1 Samuel JY! Jé paa 


1 Samuel 1 : 1 Neovon ovpa@ut ĝe eBo JEN APlLAeaEtL . EBOA JEN CIPA . AITMOV ‘NEMPOLL . EAEGPAN TE 
EATONG . “TWP NIEPELLG . TWHPl NPHALOC . ‘TWHPL ‘NOKE . JEN ACIB ‘TTMOV ‘NE@PALL. 


1 Samuel 1 : 1 And there was a certain man of Ramathaim-zophim from the hills of Ephraim, and his 
name was Elkanah, the son of Jeroham, the son of Elihu, the son of Tohu, the son of Zuph, an Ephrathite. 


1 Samuel 1 : 1 lil 98 age Ce a i Ge seal Ge als ge o Aa aanl aul al daa Ge ad pre aliil y Ge day IS. 


1 Samuel 1 : 2 ovog pot NEovENTag ‘uav `N`cort ‘CNODvT . TIPAN ‘NTOvT ‘LUWOD TE ANNA. OVO? TIPAN 
‘NTO cNovt NE PENONNG. . PENANNA ÕE NEOVENTAC WHPL `ULAV. ANNA ÕE `NOOC `UONTAC WHPL `La. 


1 Samuel 1 : 2 And he had two wives, the name of the one was Hannah, and the name of the second, 
Peninnah. And Peninnah had children, but Hannah had no children. 
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1 Samuel 1 : 3 mpo ðe EAKONG . ENE Wat € PPH1 IEN TECITOAIC APACE KATA 200V E2000 . EOVOAWT. 
OVO? ETOAE OVCA È`2PHIL UTE LOO ‘AEOIC ‘PNOvT caBBawe IEN CHAO. OVO? PHAL TOVHB NAIEN TILA 
ETE UOV NEL TEC(UJHPL 2 OPHN NEU MINEEC . EVOL ‘NOVHB `w noor. 


1 Samuel 1 : 3 And that man went up from his city from year to year to worship and to sacrifice before 
Lord of Hosts in Shiloh. And the two sons of Eli, Hophni and Phinehas, were priests to Lord there. 
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1 Samuel 1 : 4 TOY ÕE UTELO ETaquj@nt . EATANG AMT NtTEqevcia AË NPUNLEPIC `UPENANNA 
TEC] CPL . NEU NEQWJHPI THPODV . NEL NEQWJEPI. 


1 Samuel 1 : 4 And the day came, and Elkanah sacrificed. And he would give to his wife Peninnah and to 
all her sons and her daughters portions. 
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1 Samuel 1 : 5 anna ôe 20c aqt Nac ‘NODLEPIC ‘NOVMT KATA TEC2O . XE NE HMONTOC WHPI LpLOD. EATONOL 
ÕE NOEL NONNO. . E2OTE EPENANNA. OVOP ‘NGOC AC[LWTELL EPE `UTOOW ‘NTECHHTPA. 


1 Samuel 1 : 5 And to Hannah he gave one double portion, for he loved Hannah. And Lord had shut up 
her womb. 


1 Samuel 1 : 5 kay le! 8 GIS Gl OST Ads Gay tS AY yi! Gai Lalbac li dis Lly, 


1 Samuel JY! Jé paa 


1 Samuel 1 : 6 Boà xe ‘NOog ‘noore ‘pTEqtWHPI NAC. KATA NOM ‘NTEC'OALYIC . OVOP KATA TECODMAC 
“‘N2HT EONELLAC JEN TEC OAL IC . OVO? NECOALBE NECOV@AC ‘NOHT cobe par EBOA KE a ‘noorie WOTE . EPE 
‘umikot ‘NTECUHTpO. . c WTEUtuHpL Nac. 


1 Samuel 1 : 6 And her rival provoked her even to vexation, so as to make her tremble, because Lord had 
shut up her womb. 
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1 Samuel 1 : 7 oi rap ne miput ENEcipt `ppoc tpouni YEN ‘TXIN OPECIYE E OPH ETH LL AGOIC : OVO? 
NACHOKƏ ‘NOHT ECPI : EUMACPELCL E OPHL EOVOLL. 


1 Samuel 1 : 7 And so he did year by year, as often as she went up to the house of Lord, so she provoked 
her. And she wept, and did not eat. 
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1 Samuel 1 : 8 cAxana ÕE NECLA NELA NAC . XE ANNA. ‘NOOC ÕE TEXAC NAC . 1C PHATE ANOK ‘TGOIC 
TCOTELL EPOK . MEXA NAC XE AIO 21 NAL TEPIHI OVOP AJO ‘NTEOV@L AN . EPE TEPHT UOK? `UHO . HH NANELI ON 
NE ANOK E2OTE HHT ‘NUWHPt . 


1 Samuel 1 : 8 And her husband Elkanah said to her, Hannah, why do you weep? And why do you not 
eat? And why is your heart afflicted? Am I not better to you than ten sons? 
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1 Samuel 1 : 9 ov02 AcTMNC HENENCO NTECOVM[ JEN CHAM . ACdP1L ÈPATC 21 TOH `WTGOL . PHAL ÕE TIOVHB 
NOCPELct ELXEN TBENNH `NNITVÀH ‘LLTLEPPEt [LAGOLC. 


1 Samuel 1 : 9 And Hannah rose up after eating in Shiloh, and after drinking. And Eli the priest was 
sitting on the seat by the side post of the temple of Lord. 
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1 Samuel 1 : 10 ovog `NOOC NECOVOÀC ‘NPHT ELOY . EAC WAHA € OPH ENGO ECKM “LLLOC ECPI. 


1 Samuel 1 : 10 And she was bitter of soul, and prayed to Lord, and weeping she wept. 


1 Samuel 1 : 10 lS 2835 Qh QM cond oill bya Gag 


1 Samuel 1 : 11 ovog ecepHt ‘NovEpHT ‘uroo ECKM `‘upoc . KE GOONAL ‘nooi CaBBAwWE IEN ODKODIJT 
EKWONXOVDUJT EXEN TLOEBLO ‘NTEKBOKL. NTEKEPTOpEDL. ‘NTEKt ‘NTEKBOKL ‘NOVCTEPHA ‘Npa . TNATHIG 


1 Samuel JY! Jé paa 
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OOK WE EXEN TECAME. 


1 Samuel 1 : 11 And she vowed a vow, and said, O Lord of Hosts, if looking You will look upon the 
affliction of Your handmaid, and shall remember me, and not forget Your handmaid, and shall give to 
Your handmaid a seed of men, then I will give him to Lord all the days of his life; and a razor shall not go 
up on his head. 
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1 Samuel 1 : 12 acwon ðe etacwck EctyAHA ‘ume uoo EBoA `w nso . HAL movtb agttoty spEeNpwe. 
1 Samuel 1 : 12 And it happened, when she prayed long before Lord, Eli was watching her mouth. 


1 Samuel 1 : 12 Lu Lady le 5 Gl ahl Dhall GAS) AI ONS, 


1 Samuel 1 : 13 ‘Neoc ÕE NECCAXI JEN TECPHT OVOP NAPE NEC CPOTODV KIH . ENCECWTEH AN E3PWODV `NTAC . 
2HM ÕE AUEVİ EPOC XE ECOAII . 


1 Samuel 1 : 13 And Hannah was speaking in her heart; only, her lips moved; but her voice could not be 
heard. So Eli thought that she was drunk. 
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1 Samuel 1 : 14 ovog ‘nuHpt NHM TELA NAC . XE WONTE OV WOM EpNaom spear. NE? NEHPT EBOA 
“UHO `NTEKHN ‘HLOD Pa ‘120 `WTGOLC. 


1 Samuel 1 : 14 And Eli said to her, Until when will you be drunken? Put away your wine from you. 
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1 Samuel 1 : 15 ovo? a ANNA Epov'w TEXAC . KE `NİOAIL AN MGOIC . ANOK TE Tce ETOVOAC NHT LOPHT 
‘U@OOD ‘NEZOOD OVOP `UTICEHPT OVSE CIKEPA . ELPWIT NTOWUXH `UTE` LEO EBOA ‘woo. 


1 Samuel 1 : 15 And Hannah answered and said, No, my lord; I am a woman pained in spirit. And I have 
not drunk wine or fermented drink, but I am pouring out my soul before Lord. 
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1 Samuel 1 : 16 ‘umepxa TEKBOKI ‘NTOTK LOPHT ‘NovUJEpt ECNHY EBOA . xe EBOA JEN mayat NNOCOXI 
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1 Samuel 1 : 16 Do not put your handmaid down for a daughter of wickedness; for from the abundance 
of my complaint and frustration until now I have been speaking. 


1 Samuel 1 : 16 GY! Al alsi ai (Tae g S 8S Gye SY leg iial cle! Guat Y, 


1 Samuel 1 : 17 ovog 28M aqEpov'M ELO `HUOC NAC . XE HOLWENE YEN OV2IPHNH ‘MNOvt ‘aIcpaHA eqet 
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1 Samuel 1 : 17 And Eli answered and said, Go in peace, and may the God of Israel give you your 
petition which you have asked of Him. 


1 Samuel 1 : 17 8A Gye Ailes (cll all gas chides tl pail Ally plas ail Sis calle Gla, 


1 Samuel 1 : 18 nexac naq xe a texBoxi xeuxapıc ‘pte uoo sBoA ‘NNEKBaA . ovog Poet acwe € epHt 
EMECUOIT . ACUJE EJOVN ETECHANXMIUL ACPELCL . ACOVO NEU TECPAL OVOP ACCO . A WECZO KHN EQOKEH. 


1 Samuel 1 : 18 And she said, Let your handmaid find grace in your eyes. And the woman went her way, 
and ate, and her face was no longer sad. 


1 Samuel 1 : 18 | pes 20 keas OS ally CIS! 5 Leds pba å b pall Cute ob chine à dead lis le anil culls 


1 Samuel 1 : 19 avtwovn ÕE EToOv! AVPAITOV AVOVOUT ‘HW TGOLC AVLOWL ETOVLMIT . OVO? EAKANG ACÈ 
€ OPHL ETEGH1 OPLAOGELL ACCOVEN ANNA TEC) CIU . OVO? ‘MEOIC agépmEcuEvt acèphoki . 


1 Samuel 1 : 19 And they rose up early in the morning and worshiped before Lord. And they went back 
and came to their house in Ramah. And Elkanah knew his wife Hannah, and Lord remembered her. 
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1 Samuel 1 : 20 acti dé ‘umovom@iy ‘NNIEZOOD . AC'XME OVYJHPI . ACHOVË EMECIPAN KE CAUOVHÀ ECX 
“HHOC . XE ‘NTOLETL ‘uuo ‘NTOTC ‘LGoIc caBawe. 


1 Samuel 1 : 20 And it happened when the time had come around, Hannah conceived and bore a son. 
And she called his name Samuel, saying, Because I have asked him of Lord. 
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1 Samuel JY! Jé paa 


1 Samuel 1 : 21 ovog mipom sAraNna aqe €PpHI Neu TECH THPC] ECHAW . EOpEquy@T NTOvcLa ‘NNIE2OOD . 
ovo? sepEqt NNEC[|PEHHT NEH NIPEHHT THPOD ‘LTECTKA?1 . 


1 Samuel 1 : 21 And the man Elkanah and all his house went up to sacrifice to Lord a sacrifice of the 
days, and to vow his vow. 
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1 Samuel 1 : 22 anna ĝe ‘umectys € OpHI NEUAQ . XE acroc `UTNECLAL XE TNOWJOAL . WONTE TIHPt KOVXT 
QUAL . NTATOVIOC XE EYEOVMN?P EBOA 21 TOH WAGOIC . NULL UTA ETE UOV ‘NU ENEZ. 


1 Samuel 1 : 22 And Hannah did not go up, for she said to her husband, Until the child is weaned, then I 
will bring him, that he may appear before Lord and remain there forever. 
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1 Samuel 1 : 23 weve EATONG TECPOL NAC . XE APL TIGTOON NAPPEN NEBOA . PELLCL NE WANTE TOVIO 
‘LTUUWJHP1 KOVX1 . ada ‘nooi EYETAFO EPATC ‘LW WENTAGt sBOA SEN tetanpo . Tce dE acesuct. actspwt 
‘UMECUJHPL WANTEC TOVO `upoc. 


1 Samuel 1 :23 And her husband Elkanah said to her, Do that which is good in your eyes. Remain until 
you wean him. Only, may Lord lift up His Word. And the woman remained, and suckled her son until she 
had weaned him. 
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1 Samuel 1 : 24 ovoe act €'epHt NEA ECHAM NEU OVHACI EIEN WOT NPOLTL OVO? NEU PUN WIK . NEL 
OVUL NCOPLIT . OVO? OVW NHPT ACUJE EJOUN ECHAW ENHI `H TOOL . EPE AUWYJHPL KOVXI NEHMOD . AVTAZOq 
EPAT [ime LOO EBOA ‘LW AGOIC . OVOP TECLOT AGT NTOVCLA . EJACAC "UME LOO |LMGOIC . KATA TIOOQUJ 
NNIE2ZOOD . OVOP ACINL LLTUYHPL KOVYXL. 


1 Samuel 1 : 24 And when she had weaned him, she brought him up with her, along with three bulls, and 
one ephah of flour, and a skin of wine. And she brought him to the house of Lord at Shiloh. And the child 
was a young one. 
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1 Samuel 1 : 25 aquye@t `umyacı . ANNA ÕE `OUAV `UTUWYHPI KOVXI act `unrecovot EP HAL. 
1 Samuel 1 : 25 And they slaughtered the bull, and brought the boy to Eli. 
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1 Samuel 1 : 26 And she said, O my lord, may your soul live! My lord, I am the woman who stood with 
you here to pray to Lord. 
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1 Samuel 1 : 27 eoße nayupi Kovxt al WAHA xe € OPH Epog . ovo? ‘Neog ‘nooi aqt NHL uraoatHua 
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1 Samuel 1 : 27 I prayed for this boy, and Lord has given my petition to me which I asked of Him. 
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1 Samuel 1 : 28 And I have asked him to be given to Lord all the days which he shall be, he is granted for 
Lord. And he worshiped there before Lord. 
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1 Samuel 2 : 1 OVO? `NTOVNOV TEXAC . XE TAZHT AYTAXPO JEN NGOI . NATAN AC GICl IEN TANODVT . TATATPO 
ACOVON EUAUJO EXEN NAXAXI . CLOVNOC NGOC EXEN TEKOVXAL. 


1 Samuel 2 : 1 And Hannah prayed and said: My heart has exulted in Lord; my horn has been high in 
Lord. My mouth has been large over my enemies; for I have rejoiced in Your salvation. 
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1 Samuel 2 : 2 xe ‘LON Keoval eqovaB ‘uput ‘L TSoC OVO? `‘HHON KEdtKaLOC LOPHT `UTENNOVH . ‘UON 
KEarloc EHBA Epox. 


1 Samuel 2 : 2 None is holy like Lord, for there is none except You; yea, there is no rock like our God. 
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1 Samuel 2 : 3 ‘mepuovujov LHOTEN . OVO? ‘LLTEPTAOVE NOX ‘NCOXT . ‘urep OPE uetsepov`œ t EBOA JEN 
TETENTOMPO . KE NOT `UTICOOVN TE ‘AGOIC . OVO? ‘NEOYg TE ‘PNOvT EtcoBT ‘NNEC p Buovi. 
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1 Samuel 2 : 3 Do not multiply your haughty words; let not arrogance go out from your mouth; for Lord 
is a God of knowledge, and by Him actions are weighed. 
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1 Samuel 2 : 4 tott ‘NNix@pt ackoy . ovog NETO. NxwB avt p10Tov ‘NOVOLL. 
1 Samuel 2 : 4 Bows of the mighty are broken; and they that stumble gird on strength. 
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1 Samuel 2 : 5 NEtcHOD ‘N@UK GVIJOT . NETUJAT 2PWOV AVXA TICL NCMOD ‘NTE ‘TKAPT. XE A TUGPHN “KE 
Wad NWHPl. OHETÖWY 20C ‘NIgHpL acp xob. 


1 Samuel 2 : 5 They that were full have hired themselves out for bread; and the hungry have ceased, 
while the barren has borne seven; yea, she who had many sons has languished. 


1 Samuel 2 : 5 akò Quill ES yas Coals lal GI a IHS elas jl aged ly pal oeil, 


1 Samuel 2 : 6 TGO NETIOTEB . NOOC ON TETTANIO . Gl ENECHT EAUENT OVOP INL E CPHL. 
1 Samuel 2 : 6 Lord kills and keeps alive; He brings down and causes to go to Sheol. 


1 Samuel 2 : 6 2225 43 shell ll gs cs Ce Gl, 


1 Samuel 2 : 7 noori nett ntuetonK neu tuetpauao . eqt ‘untesBio nep meic. 


1 Samuel 2 : 7 Lord brings down, and He gives riches; He brings low; yea, He lifts up high. 


1 Samuel 2 : 7 gs a) sity A l, 


1 Samuel 2 : 8 eqt ‘Ntotq ‘umeepoKe sBOA JEN TIKAI . OVO? E `ATOVNOC ‘TLE HK1 EBOA 9EN tkonpia . 
EC] TELCO `upoq € PPH1. Neu NUX@pPlL urhaoc . edt NMOD ‘LLTLOPONOC ‘LAT MOD E KAHPONOLEt `‘upoc . qt 
‘WIHEPHT `TNETEPHT . OVO? EQ CHOV ENIPOUTI ‘NNLOUKALOC. 


1 Samuel 2 : 8 He raises the poor from the dust; He lifts up the needy from the dunghill, to cause them to 


sit with nobles; yea, He causes them to inherit a throne of honor; for to Lord are the pillars of the earth; 
and He sets the habitable world on them. 
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1 Samuel 2 : 9 xe Trop UTPAL ‘Nx@pl NOOY AN TE. 


1 Samuel 2 : 9 He keeps the feet of His saints, and the wicked are silenced in darkness; for man does not 
become mighty by power. 
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1 Samuel 2 : 10 ‘nso Naipt meqraxi Nxw@B . ‘T6oIc Ovarloc re . ‘UTEp epe TicaBe yovyjov `uuoc IEN 
TECHETCOBE . OVOP “LLTEP OPE TLXMPL LFODUJOD `‘UHOC JEN TECMETXMPL . OVOP ‘LTEP OPE TIPALA YJOVYOV 
‘MOC SEN TECIHETPALAO . AAAA TEONGLODLIJOD `uuoc apeg WOvUOv `upoq SEN ‘MGOIC . OVO? EOPEELL 
EMGOLC OVOP NTECCOVMNG . NTECTIPL NOVEOT NEU OVOLKGLOCUNH JEN “OLLHT `UTIKA2I . NGOC ACE € PHL 
ENIQHOVI . aqépsapaBor ‘Neog mEONatoam ENIKA2I THPY . OVO? EINATXOL NNLOVPWOD . NTEGICL `W NTAN 
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1 Samuel 2 : 10 They who strive with Lord will be smashed; He thunders in the heavens against him. 
Lord judges the ends of the earth and gives strength to His king; and He exalts the horn of His anointed. 
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1 Samuel 2 : 11 OVO? ‘xWHpt KOVXI AVXAC JEN TIUA ETE UAV Pl TOH WTO . ALIVE €PPH1 EAPUAOQEL . 
‘RUHPL WHU NEQYEUWI Pl TEH ‘pW GOIC ‘LTE LEO EBOA ‘NOHAL TLOvHB. 


1 Samuel 2: 11 And Elkanah went to Ramah, to his house. And the child served Lord before Eli the 
priest. 
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1 Samuel 2 : 12 ovo? NENYJHPI ‘N2HAL TIOVHB 2AN WHPI NE ‘NAOLLOC . ENCECMOUN GN “LL TGOIC 


1 Samuel 2 : 12 And the sons of Eli were sons of worthlessness; they did not know Lord. 
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1 Samuel 2 : 13 ovde midiko1MLA ‘tiovHB ‘NTOTY ‘UAAGOC THPY . EUNHOD EEPOUCla. OVO? WAAT NXE 
TUYJHPL `HTIOVHB EPE TIA NA@ICl EPE ODKPAVPA ‘N3 `NTAP JEN TE XTX. 


1 Samuel 2 : 13 And the custom of the priests with the people was : any man offering a sacrifice and the 
priest's young man came when the flesh was boiling with the three-toothed hook in his hand, 


1 Samuel 2 : 13 ody Glas DG gò Jla s aall) arb sic galsi ae pay dans Jay eS LIS all Ge ASI Ga Y, 


1 Samuel JY! Jé paa 


1 Samuel 2 : 14 NaqewKc ‘Loc 2PH EXEN MINOX ‘NXOAKION . 1E TIKOVYI NXOAKION . 1E FUO . OVO? nE 
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1 Samuel 2 : 14 even he stuck it into the pan, or kettle, or caldron, or pot; all that the hook brought up, 
the priest took for himself. So they did to all Israel who came in there to Shiloh. 
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1 Samuel 2 : 15 ovog `‘unate tovcia won . yape mapt LTLIOVHB t Eqx@ `puoc ‘UAIpaLt . netipi NTovcia 
. XE QVIC . PICL `UTIOVHB . OVO? ‘NINGGL AN ‘NTOTK EBOA JEN TIXAÀKION . ETOL NMEWAMIELL. 


1 Samuel 2: 15 Yea, before they made the fat to smoke, then the priest's young man came in. And he 
said to the man who was sacrificing, Give meat to roast for the priest; and he will not take boiled meat 
from you, but raw. 


1 Samuel 2 : 15 Leal cis 28 Y ald Gals Cg pil Leal hel etal Sa oll dig Gals ME Qa aill y pd pay Le Ji alls 
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1 Samuel 2 : 16 ovog mpo etipti NTovcia Texag naq . xe pape Tevcia WT KAAMC . OVO? ‘NTEKGL NAK 
EBOÀ ‘NSHTOD THPOV . NNET EPE TEKWDXH OVAWJOV . TEXAC NAC . XE NINAW OTL AN . aAa ExNat NHUTNOD . 
EKWAN YJTEUT ÕE TNAGL ENTEKYXOL ON TE. 


1 Samuel 2 : 16 And if the man said to him, Let the fat be made to smoke as the day, and then take as 
much as your soul desires; then he would say, No, but you shall give now. And if not, I will take it by 
force. 
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1 Samuel 2 : 17 ovo? Nape naob ot ‘NNOB1 21 TEH WAGOIC ELOTYM ELAWM EPE NENWHPt `UTIOVHB tpt 
‘nog Boà xe Navig@ujg NTovcia ‘W60IC. 


1 Samuel 2: 17 And the sin of the young men was very great before Lord, for the men had despised the 
offering of Lord. 
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1 Samuel 2 : 18 copovnA dé NAQWEUWI 21 TOH |W TGO EVIJHPL WHH NE EYXHA ‘NOVEQODS. 
1 Samuel 2 : 18 And Samuel was serving before Lord, a boy girded with an ephod of linen. 


1 Samuel 2 : 18 GUS Gy 3 ål Ghica Cue gh 9 Gil ale ards Jé pare (IS 5, 
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1 Samuel 2 : 19 ovog OVKOVYXI NYJENTO EA TEQUOAV OAMOC NAC. ACGITC NA È`2PHI KATA TOOU NNIÈ200V 
ECNOUWE È`2PHI NEL TECLA Elpt NTOVCLA KATA ‘TOM `NNIÈ2O00V. 


1 Samuel 2 : 19 And his mother made a small coat for him, and she brought it up to him from year to 
year, as she came up with her husband to offer the sacrifice of the days. 
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1 Samuel 2 : 20 ovo? 2HM ag CHOV EEÀKANA NEU TEC] CLIM EYXM LOC NAC . XE EPE `TGOILC TAOVO NAK 
`NOVCTEPUA EQUA LTOITOLO ETAKTHIG `L TGO OVOP EÀArANA TIPOL AWE E PPHt EMEC LA. 


1 Samuel 2 : 20 And Eli blessed Elkanah and his wife, and said, Lord shall give you seed of this woman, 
because of the petition she prayed to Lord. And they went away to their place. 


1 Samuel 2 : 20 call Lads oS pled il Ay lad Jay bi yall oda Gye asd Gs ll all eas Stes a pols till (tle ols 
Lela, 


1 Samuel 2 : 21 ‘noo ÕE AXEL NUJNI NANNA ac’x@o ‘NKE3 ‘NUJHPL NEU KEWEPI CNovtT . TUWYHPI ÕE WH 
COLOVHA NOWELL Ol TOH ‘LL GOLC. 


1 Samuel 2 : 21 So Lord visited Hannah, and she conceived and bore three sons and two daughters. And 
the boy Samuel grew up with Lord. 


1 Samuel 2 : 21 Gl sic Jé paa aall 5S 5 city Gals ABE Gay 5 Cas iia G pl) aiil Lely 


1 Samuel 2 : 22 ovo? PHALNOVIEAAO ELAM TE. OVOP AACOTEU ENETEPE NEQWHPI İP `UUOOV NNENWHPL 
‘pmIcpaHA XE NEQÇWJHPI NOVENKOT NEU NIP1OLLL NNETOP1 EPATOV PIPEN TPO ‘NT CKUNH `UTIAPTOpION. 


1 Samuel 2 : 22 And Eli was very old and had heard all that his sons did to Israel, and how they lay with 
the women who served at the door of the tabernacle of the congregation. 


1 Samuel 2 : 22 iea cbs gf Glacial cluill y grala | silS agils y Dil pul areas o sis alec Le US: aay laa lle lis 
glia), 


1 Samuel 2 : 23 mexe JHM NOOY . XE EOBE OD TETENIPL 21 NOL KATA TOICAXT QAL ANOK Etcætep Epog eBo 
3EN ttanpo `uraoc THPY `w rsoc. 


1 Samuel 2 : 23 And he said to them, Why do you do things like these? For I am hearing of your evil 
doings from all these people. 


1 Samuel 2 : 23 Gud laa araa (yo iual aS) gals ganl AY gaY] ode ia glari Jalal agl Jlaà, 
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1 Samuel 2 : 24 ‘u@@p NAWHPI XE NANOV NOICAXI AN stCMTEL EPWOV ANOK ‘LTEPIPL 21 NOL. XE NANOV 
NOUZPMOvV AN EfCMTEL EPWOV ANOK ENTETENX® ON `TIAAOC EEPOLCLO ‘HW TGOIC. 


1 Samuel 2 : 24 No my sons, for the report which I am hearing is not good, causing the people of Lord to 
transgress. 


1 Samuel 2 : 24 osai Gl! Ged g glead oul Gall All oe Gal GY Qa bY. 


1 Samuel 2 : 25 apswan ovpapt probi evpopt wavteBse? noor ExMq sopeqdxo naq EBoA . EqtyaNnipt dE 
EMGOLC NIU TEONA WAHA EX : OVOP HLNOVCWTEL ‘NCO TLIPMov `HUTOVIOT . EBOA XE IEN OLOVOL NAPE 
‘pnovt ova EtaKwMov. 


1 Samuel 2 : 25 If aman sins against a man, then God shall judge him. But if a man sins against Lord, 
who shall pray for him? But they did not listen to the voice of their father because Lord desired to put 
them to death. 


1 Samuel 2 : 25 GY penl CG pal | peony aly Alal cya hes oai Gl I Ghai Lbs) ld atl aig Ghai! Glas! Ual 131 
aga ol eld Ql, 


1 Samuel 2 : 26 ovo? TWJHPI WHH COLODHA Neqt NANAI. ENONEC] NAZPEN NGOC OVOP NAPPEN NIPOLL. 


1 Samuel 2 : 26 And the boy Samuel went on, growing both in stature and in goodness, both with Lord 
and also with men. 


1 Samuel 2 : 26 Le) (still s Gl gal aLa y | gad aul fd Ut gave aall Lal y 


1 Samuel 2 : 27 ovpmu ðe ‘NTE ‘MNovt aqi Wa 2HM EXO `UUOC NAC . XE NOL NETEPE NGOI XW ‘LLUMOD XE 
JEN OVEMPT aicwp7 EBOA ‘WHI UTEKIOT 6024 TIKAPL NXH1 Evol BooK LTH LEAPAD. 


1 Samuel 2 : 27 And a man of God came to Eli, and said to him, So says Lord: Did I reveal Myself 
plainly to the house of your father when they were in Egypt, at the house of Pharaoh, 


1 Samuel 2 : 27 bse À Cy À eee cod ag chal Cad Calas Sa ll J ai IAS A Shs (lle Ul all Jay clas 


1 Samuel 2 : 28 ovo? MCOTT WHHL LTEKIWT SEN NLPVAH THPOD `prlcpanÀ . EepovU@Tt NHI ‘NovHB . 
EOPOVUJE EXEN TLOVCLUCTHPION . EOPOVTOAE OVCLA NHI € PPHL OVOP ‘NCEXOAOD ‘LTLEMODS . OVO? OT ‘urn 
`UTEKIOT ‘NENXOL NIH EWYAPE NENYJHPI UTAICPAHA TAAWOD EXEN NAOVCIACTHPION EOPOVOLLOD. 


1 Samuel 2 : 28 even to choose him out of all the tribes of Israel to be priest to Me, to go up on My altar, 
to cause incense to smoke, to bear an ephod before Me? And did I give to your father's house all the fire 
offerings of the sons of Israel? 
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1 Samuel 2 : 28 dyl Gund Corda y cals) aal aali g |) 989 ab gy garde (cle anneal Lals Ct ail asl bll aren (ys ARG g 
As) asl ots lis aes, 


1 Samuel 2 : 29 ovo? seBe ov AKXOVUYJT EXEN TAOVLCIA OVOP EXEN NAUJOV2EN JEN OVBAA ‘NATUgIAL . OVO? 
aKF @ov ‘NNEKUIJHpl €20TE por Eopov Gt cLOD EBOA sen TamapxH `ntovcia tupe ‘AICPAHA Pt TEH `ppor. 


1 Samuel 2 : 29 Why do you kick at My sacrifice and at My offering which I commanded in My 
habitation? And why do you honor your sons above Me, to make yourselves fat with the best of all the 
offerings of My people? 


1 Samuel 2 : 29 aai JS BH gla aSaadil | giani GSI (ole dlri a Sig Sawa! alge Spal All eat g (sissy gas gat iali 
cet dól all, 


1 Samuel 2 : 30 eoBe por Now NEtEps ‘noore prov? ‘UAICpAHA XW LUMOD XE OLXOC XE TEKH OVO? “THU 
`UTEKIOT . CENAUOYJI EVUYJELYJI ‘UAE UOO EBOA NYJA ENEe . TNOD XE NEXE NGOC KE ‘NNETALPHT Yor . XE 
neona Tov nu tnat oœov Nov . neona Wout ões TNoTWeW Nac. 


1 Samuel 2 : 30 So says Lord the God of Israel, I said indeed that your house and your father's house 
should walk before Me until forever. But now Lord says, Be it far from Me! For those who honor Me I 
will honor; and those despising Me will be despicable. 


1 Samuel 2 : 30 (cid cg} Lala GN st VN 5 a) oll cll (yg yes chad Gan g ts Gy) Sl Ca Lt jal all Gat J sy alla 
Osa coll g ing Al y (id pe SS Gull a SI, 


1 Samuel 2 : 31 1c 2aNE200v NHOV ovo? TNaqat EBoA UTNEKCTEPUA OVOP TICTEPLO “LHI UTEKIOT. 


1 Samuel 2 : 31 Behold, days come when I shall cut off your arm, and the arm of your father's house, that 
no old man shall be in your house. 


1 Samuel 2 : 31 ly À ed GS Y as chal Gn glay del 3 Led ahil ebl (at 13 ga, 


1 Samuel 2 : 32 ‘NTETENSEAAO WONI IEN TAHI NSHTOV ‘NNIEPQOOD THPOD. 


1 Samuel 2 : 32 And you shall see an adversary in My habitation, in all the good that he does with Israel. 
And there shall not be an old man in your house all the days. 


1 Samuel 2 : 32 abr¥! US clin eå Gnd OS Vig Sail eal odl 4p Gunny be US (64 Sual) Gare 5 sis, 


1 Samuel 2 : 33 ovog ‘NINaqat an ‘Novpa@ttt EBOA JEN NAOVCIACTHPION EOpE NEqBOA TAKO. OVO? ‘NTE 
TECIWUXH OVMAC . OVOP OVON NIH ETOL N20VO YEN TEKHL CENDZEL IEN TCHCL NNIP@LL. 


1 Samuel 2 : 33 And the man of yours that I shall not cut off from My altar shall be to cause your eyes to 
fail, and to grieve your soul. And all the increase of your house shall die young men. 
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1 Samuel 2 : 33 UL & si gay Chis Ay 9d graag chad Cay ght y che JASSY GG oami abel (yo dahil Y ull Ja), 


1 Samuel 2 : 34 ovo? at TE TILHIN1 EONAYJONI ENAT EXEN TEKWHPL 2 OQNI NEL MINEEC . ‘NOWOD `UTI2 
CENQHOV JEN OVEZOOD `NOVOT. 


1 Samuel 2 : 34 And this shall be the sign to you, that which shall come on your two sons, on Hophni and 
Phinehas : in one day the both of them shall die. 


1 Samuel 2 : 34 LaS GU gas aal y ant cd olai y tte hal le 4 Ladle ull oda 5, 


1 Samuel 2 : 35 ovog tTNataZ0 epatq NHI ‘NOVOvHB eqot unra LOO . PAL ENAP NNETIEN TOPHT THPOD . 
OVO? NETIEN TAYVXH . OVO? TNAKMT NAC NOVHL ECOL “HO UOO NACPLOW Pl TOH ‘UTA X C NNEqE200D 
THPOD. 


1 Samuel 2 : 35 And I shall raise up for Myself a faithful priest. He shall do all that is in My heart and in 
My soul. And I shall build for him a sure house; and he shall walk before My anointed all the days. 


1 Samuel 2 : 35 ab! JS ama abel å Lined Liy al cil g candy calls Le Case ary Line! Gals iil ail, 


1 Samuel 2 : 36 ovo? TETOL N2OVÒ JEN TEKH EC[El NUGOVM@WT NAC 2a ov20BoAo0c NAT OVO? 2A OVOIK 
EXD `UHOC . XE NOXT EVLA NOVOWT . NNEKLETOVHB EOPLOVELL WIK. 


1 Samuel 2 : 36 And it shall be, everyone who is left in your house shall come in to bow to him for a 
wage of silver and a loaf of bread. And they shall say, please admit me into one of the priest's offices to 
eat a bit of bread. 

1 Samuel 2 : 36 Cail s gas! QM tere JS sity jk he yy died debi Jay al aal Cth clin C8 cas Ge US UI Oss 
ad b as SY gig Sl 


1 Samuel 3 : 1 ovo? TWJHPI WHE COMODHA NEqepUyt ‘LW SoL ‘ume uoo EBOA ‘N2EHAL TIOvHB . Ovo? meax 
‘WIGOLC NEC[TOLHOUT JEN NIÈ2OOV ETE LLOYD . ELON Popacic popx EBOA . 


1 Samuel 3 : 1 And the boy Samuel was serving Lord before Eli. And the Word of Lord was rare in those 
days. There was no breaking-through vision. 


1 Samuel 3 : 1 !o8S 55 OS al al! alli 28 8 je Gl AaS Gils 5 olle abel pil andy Jé gone aall IS 5, 


1 Samuel 3 : 2 acwazt ÕE ‘NNIEZOOD ETE HLA . PHAL EQ NKOT JEN NEGUA OVOP NEqBAA AvEPPHTC e2poy 
Epoq ELEqElMpe. 
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1 Samuel 3 : 2 And it happened at that time, Eli was lying down in his place, and his eyes had begun to 
be dim; he was not able to see. 


1 Samuel 3 : 2 ax ol oad al gina Wisi! oliye y Ais à eaba (lle GIS 3} Glo 5M) alld (8 GIS, 


1 Samuel 3 : 3 ovog monbe ‘W@Novt ‘Unatov KOpxXC . CALOVHA NEC NKOT JEN TLEPMEL . JEN TIUA ETEPE 
TxBatoc ‘W@Novt ‘NSHTq. 


1 Samuel 3 : 3 And the lamp of God had not yet gone out. And Samuel was lying down in the temple of 
Lord, where the ark of God rested. 


1 Samuel 3 : 3 ai) G gli ad Gall Gil Se à eaaa Ji pene g alll ol os a ol Jibs 


1 Samuel 3 : 4 ovoe ‘a6o0tc acqpovt EcapLovHA EXA "LOC XE CAOVHÀ CAMOVHÀ . MEXA XE 1C PHTNME NOK 
at. 


1 Samuel 3 : 4 And Lord called to Samuel. And he said, Behold me. 


1 Samuel 3 : 4 läs Jli Jé paa lea l ol. 


1 Samuel 3 : 5 ovo? aq@wt EPATA NHM EYX@ `UUOC NAC . XE 1C PHATE ANOK all XE AKOVË EPOL . NEXE 
2HM NAQ . XE `UTOVË EPOK. LOLWENOK `NTEK`NKOT. AKOTA AYE OLC[ NKOT. 


1 Samuel 3 : 5 And he ran to Eli and said, Behold, I am here. For you have called to me. And he said, I 
did not call. Go back and lie down. And he went and lay down. 


1 Samuel 3 : 5 eahl y add aah aay) gol al Jai (ti goa ALY lil lds (lle LN Gas 55, 


1 Samuel 3 : 6 ‘noor de AOV EtoTY ‘NKECON ELLOUT . XE COLLOVHA COLLODHA. AC[PWT ON EPATY NEHAL 
‘UTULA? COT 2 EYXM `UHOC NAC . XE 1C PHATE ANOK OU. XE AKLODT EPOL. NEXE JHM Na . XE ‘UMLOVT Epor 
. UAUJENAK ‘NTEK'NKOT. 


1 Samuel 3 : 6 And Lord again called Samuel. And Samuel rose up and went to Eli and said, Behold me, 
for you have called me. And he said, I have not called, my son. Go back and lie down. 


1 Samuel 3:6 aso! colt! Wea) al Jii (gid geo ALY lila Tey lle (oll Gandy Jé pana plii sh gara Lial leag Gill ale al 


ahi, 


1 Samuel 3 : 7 ovo? CapLODvHA ‘MATE COVEN ‘PNOVLT OVO? ‘LTE TICAXL [LMGOIC sœpr epog. 


1 Samuel 3 : 7 And Samuel did not yet know Lord, and the Word of Lord had not yet been revealed to 
him. 


1 Samuel 3 : 7 22 Gl eS al Gel Y 5 ae ll Jé gare Ua pas ally, 


1 Samuel Jal Jé paa 
15 


1 Samuel 3 : 8 a TGO ovwe ETOT EUOVË UTIA 3 `NCOT ECAOVHÀ . EXO `HHOC XE CAUOVHÀ . AC[TMOVN 
ON AYPOT EPATC NPHAL EJLA `HUUOC NAQ . XE 1C 2HTNTE AU XE KLOUT Epor. ovo? PHAL aqm xe ‘WEOIC 
TENTAQHOVË ETWYHPI WH. 


1 Samuel 3 : 8 And Lord again called Samuel the third time. And he rose up and went to Eli and said, 
Behold me, for you have called me. And Eli understood that Lord was calling the boy. 


1 Samuel 3 : 8 all se Goll ol dle agi pigeon ALY aila Jas lle l Gandy elai G Ji gaa led all ale g, 


1 Samuel 3 : 9 OVO? NEXE JHM NAQ . XE KOTK `NTEK`NKOT TAWJHPI OVO? EQUJANUOVË EPOK EKEXOC XE `NGOC 
COXL TEKBOK COTEU. CAUOVHÀ ÕE AAWE OAC[ENKOT JEN TEUA. 


1 Samuel 3 : 9 And Eli said to Samuel, Go, lie down; and it shall be, if One calls you, even you shall say, 
Speak, O Lord, for Your servant hears. And Samuel lay down in his place. 


1 Samuel 3 :9 À eah s Jdi gare nd acl dle GY Gy ky al sii lle a 13) 4 9 eal Gaal Si gaal lle lad 
AL, 


1 Samuel 3 : 10 ovog `nsorc aqt saxaq aquovt epog LpHT ON ‘Nfeoutt . nexe COPODHA xe caxı TEKBOK 
CMTE EPOK. 


1 Samuel 3 : 10 And Lord came and stood, and called as the other times, Samuel, Samuel! And Samuel 
said, Speak, for Your servant hears. 


1 Samuel 3 : 10 gobs clase GY ai Ji paa Jäi Jé para dJ gara J gl Opals lea g i gg ll clad, 


1 Samuel 3 : 11 MEXE `NGOIC ‘NCOPODHA . XE IC PHATE ANOK TNOIPL NNGCOXL IEN TICPOHA . XEXAC OVON NIH 
EONACOTEU EPAOV ‘NTE NEquaux ovf EBod. 


1 Samuel 3 : 11 And Lord said to Samuel, Behold! I am doing a thing in Israel at which the two ears of 
every one hearing it shall tingle. 


1 Samuel 3 : 11 old) Ga As gau Gye JS atl asl eÀ I al Jeli UI lag Chi paal Gp laa, 


1 Samuel 3 : 12 JEN mE 000 ETE ULOV TNOINL EXEN PHAL NCOX1 NIH NTOLTAOVMOD EXEN TECH. TNAPTTOT 
EALTOV . NTaxoKov EROA. 


1 Samuel 3 : 12 In that day I will confirm to Eli all that I have spoken to his house, beginning and 
making an end. 


1 Samuel 3 : 12 JASI y (sau) Ain cle 4) GulSi Le US (lle le ail a gill alla å, 
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1 Samuel 3 : 13 ovo? aitapog xe TNaGT TULL ANOK JEN TEGHI NYA ENEP . JEN NIGINXONC `NNECWHPI 
XE NECUHPL NALXE TETPMOV `NCA ‘PNOvT . ovo? NaqtcB@ NOD AN TE. 


1 Samuel 3 : 13 And I declare to him that I am judging his house forever, for the iniquity which he has 
known; for his sons have been making themselves vile, and he has not restrained them. 


1 Samuel 3 : 13 aly agestil she iilii 42 | gun ol a8 Aah Ol ale call ill Jal Go a) ll Ain le (ell Lib Ais! By 
Ager. 


1 Samuel 3 : 14 ovo? ‘NNéE naput WOT. AOPK EXEN ‘THI `N2HM . XE ECELOTL CENAX® EBOA `UTIGINXONC 
‘TH ‘N2HAL JEN ODUJOVZEN OVO? JEN PUNOVCLO NYJA ENEZ. 


1 Samuel 3 : 14 And so I have sworn to the house of Eli, the iniquity of the house of Eli shall not be 
atoned for, by sacrifice or by offering, until forever. 


1 Samuel 3 : 14 2) (A) Leads gl iani lle Cap Så Ge AG Yaa! lle Cad Cua AI g 


1 Samuel 3 : 15 capovHA ðe ac NKOT Wa TOOLT OVO? ACOPAC [LMETOOLT .AOV@N ‘NNIPO ‘LHL LMGOLC . 
COPLOVHA ðe aqepeot etaove ‘eopacic EPHAL 


1 Samuel 3 : 15 And Samuel lay until the morning. And he opened the doors of the house of Lord. And 
Samuel was afraid to declare the vision to Eli. 


1 Samuel 3 : 15 Gath gle ks ol dé paa GbR g ll Say Gl sl dy cle Cl Oh pare earl y, 


1 Samuel 3 : 16 MEXE JHM EJOUN JEN CAUOVHÀ . XE COMOVHA TOUJHPL . MEXA XE 1C CHTME ANOK TcwTELL. 
1 Samuel 3 : 16 And Eli called Samuel and said, Samuel, my son. And he said, Behold me. 


1 Samuel 3 : 16 Jails lsd 54) Jó pore ly by Sat gare olle lead, 


1 Samuel 3 : 17 weve JHM NAQ . XE OD TE TICUXT ETAVTAOVOY EPOK. `UTEPLAT EPOL . EPE ‘PNOvT tpt Nak 
EKUWONPET OVCAXI EPOL EBOA JEN NICAXI THPOV ETAVTAOD'O ENEKLLALYX. 


1 Samuel 3 : 17 And he said, What is the word which He has spoken to you? Please do not hide it from 
me. May God do so to you, and more also, if you keep back anything from me of all the words that He 
spoke to you. 


1 Samuel 3 : 17 Gull PAI JS Gye AlS fie Cua! Gy) ay jp aSa y atl cl ary aSa pie CASS Y 4p ALAS (call AS Le lad 
4a ELIS, 


1 Samuel 3 : 18 OVO? capovHA aqTaOVvd EPHAL NNICOX1 THPOD LTE PEM “PAL EPOQ. NEXE PHM XE ‘MGOLC. 
eqelpl NOOC UTIATAOON ‘Eq ueo EBOA. 
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1 Samuel 3 : 18 And Samuel told him all the words, and did not hide from him. And he said, It is Lord; 
He does that which is good in His eyes. 


1 Samuel 3 : 18 dey age cå Guay ls ll ga lad Ate CHR) ally ADIN! areas Jé pare o Ald 


1 Samuel 3 : 19 capovHA dé aqeicl OVO? ‘MGOIC NECWJOT NELLA . ELE “PAL SEN NEqCUXT THPOD 2éEt EBOA 
OUXEN TUKOPL. 


1 Samuel 3 : 19 And Samuel grew up, and Lord was with him, and did not let any of his words fall to the 
earth. 


1 Samuel 3 : 19 oa! (ll hiny 40S araa ye Lind gay alls dee ll IS 5 Si pare Sy, 


1 Samuel 3 : 20 ovog alcpaHaA tHpg avèm icxen ban wa BepcaBs . XLE CALODHA OVTICTOC TE ‘[LMPOMHTHC 
‘Wonoovt. 


1 Samuel 3 : 20 And all Israel knew, from Dan even to Beer-sheba, that Samuel was confirmed to be a 
prophet to Lord. 


1 Samuel 3 : 20 Goll bys Jé pane Geis) 8 l aus oll Gla Gye Atl asl gaa Cae, 


1 Samuel 3 : 21 ovog ‘aeotc aqovw? ETOT ETAUMOVL JEN CHAM . XE ‘TGOIC AOvVONEY EBOA ECAPLODHA . 
OVOP COLLOVHA ACITENPOVTY EOPECEP MPOMHTHC `U`TGO EAICPAHA THPY ICKEN LO `UTIKA21 WA LOC . 
OVO? PHAL NAVIEAAO ELAYJO TE . OVOP NEQÇWJHPI NOVLOWL 21 NOL TE EPE TOVHOLT 200V. 


1 Samuel 3 : 21 And Lord again appeared in Shiloh. For Lord revealed Himself to Samuel in Shiloh, by 
the Word of Lord. 


1 Samuel 3 : 21 <p) 4418s o shui 28 Sih panel gial ll OY o glad 68 sel sh Gill ale y 


1 Samuel 4 : 1 acwzt ðe sen NIEPOOD ETE LLAD NIGAAO@LAAOC avEMovT EIJOUN EEPTOAELLOC nep TICPAHA 
. ov02 TIcpaHA aqi eBo et EBOA € epEN EPWOD enoe NELMODV . HVTHITOD € epHt caBenetep . 
NIGAAOMVAAOC PWOD AVTHITOD € OPH EADEK. 


1 Samuel 4: 1 And the word of Samuel was revealed to all Israel. And Israel went out to meet the 
Philistines for battle. And they pitched beside Ebenezer, and the Philistines pitched in Aphek. 


1 Samuel 4 : 1 els i all jas aie | sl jb y Gr pall oihala Lal Lait yal eA 5 atl paul ara coll Usb pane aA IS 5 
GAl cof | gl 8 o ppp salall 


1 Samuel 4 : 2 ovog NIdAAOMvAAOC avcep AL LAGS EBOA ExoAELEL neu TICPAHA . MImOAELLOC ôe aCe poy 
EXEN TICPAHA . OVO? NIPO ‘pAIcpaHA avewtz ‘UTE UOO EBOA ‘NNIGAAO@LAAOC . OVO? ALTAHTH EBOA IJEN 
TU LAGS ETACLMOML JEN TKOL NXE “PLE WE NPOLL. 
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1 Samuel 4 : 2 And the Philistines set themselves in order to meet Israel, and the battle was spread. And 
Israel was stricken before the Philistines. And they struck about four thousand men from the battle line in 
the field. 


Jay GY) aay) a~, 


1 Samuel 4 : 3 mtAaoc de aqi €epHt etnapspBoAn ovog NitpscButepoc ‘palcpaHA mEXxMOV NNOVEPHOD . 
xe eoBe ov ‘nooi aqosbion `‘upoov nagpav ‘NNIGAAOOVAAOC . LAPEN Gt NTKiB@TOC ‘TENNODVT eBo JEN 
CHÀO `NTECÌ . NTECUYJONL JEN TENUHİ ‘NTECNOPLEN `NTOTOV `NNENYAXI. 


1 Samuel 4 : 3 And the people came into the camp, and the elders of Israel said, Why has Lord stricken 
us today before the Philistines? Let us take the ark of the covenant of Lord to us, and let it come into our 
midst; and it will save us from the hand of our enemies. 


1 Samuel 4:3 g e glad Gyo Lai BA oihil alal l a gall G as LA al yal gud Jay dadl A Goel elai 
Lilac) ay ye ualian s Uhu s cå dad oll age, 


1 Samuel 4 : 4 mdaoc ðe aqtaoved €epat EcHA® . avq EBOA 9EN TILA ETE LLY `‘ntKBOTOC ‘wroc . EPE 
TUXEPOVBIN 21XOC . OVOP TWYJHPI 2 N2HAL. OMNI NEL OiNEEC . avi nep TkiBatoc `‘wnsoc. 


1 Samuel 4 : 4 And the people sent to Shiloh, and they took from there the ark of the covenant of Lord of 
Hosts, who dwells between the cherubs. And the two sons of Eli were there with the ark of the covenant 
of God, Hophni and Phinehas. 


1 Samuel 4 : 4 cia (cle La! Alia GIS y any SM le Gull agit ry age Ca gilt lls Gye | glaa g o ghd ot) Cll Ju ld 
Ail age a pili ea calais, 


1 Samuel 4 : 5 acwont de eta TkBotoc ‘Waco i£ eput etrapepbols . tIcpaHA tupo avt e2pH1 evou 
EBOÀ JEN OVNOY ‘N'3PHODV OVO? TLKAPL THP AKU . 


1 Samuel 4 : 5 And it happened, when the ark of the covenant of Lord came into the camp, all Israel 
shouted a great shout, and the earth shook. 


1 Samuel 4 : 5 GajY! GSD) (is Lahe Lilia | giia Sil asl eran o Abell IG ll age Ca gil Updo aie GIS y, 
1 Samuel 4 : 6 NiaAAO@vAAOc SE AUCMTEL EXOD SPHOV . OVOP TEXWODV . KE OV TE TALIPWODV ETAGL WML JEN 
tnapeuBoàn ‘NNigEBpatoc. ovog avè . xe tkiBotoc `p nso te Etact € eput etrapeubohn. 


1 Samuel 4 : 6 And the Philistines heard the noise of the shouting, and said, What is the noise of this 
great shout in the camp of the Hebrews? And they saw that the ark of Lord had come into the camp. 
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1 Samuel 4 : 6 all Sagal ol Igale g oil peal Abe i alali aliel laa iga gt Le | ll aiall Ss gue Gy gatatavalall ean 
aladi (ll els, 


1 Samuel 4 : 7 NiaAAo@vAAoc ðe avépeot sam . TExMOv xe NOL NE NINOV Etavt WYapwMov 
ETOVTOPELBOAH . ODOL NON TENGOLC NOPHEN ‘H@OODd . XE ‘LUTE 00W ‘UTAIPHT Yon Necad . NEL 3 `‘upoov 
‘NE2O0D. 


1 Samuel 4 : 7 And the Philistines were afraid, for they said, God has come to the camp. And they said, 
Woe to us! For never has it been like this before. 


1 Samuel 4 : 7 ld Le Vy omal Bde Waa She OS al GY Ul lay lly Aba (oll ail ela BI gl gS cy guise) alai, 


1 Samuel 4 : 8 OVOL NON NIU TEONANA HEN `NTOTOV ‘NNOLNODT ETXOP NOL NE NINODT ETAVIJOPL EXHLL . IEN 
TAHTH NIU OVOP YEN ‘TWA THPC. 


1 Samuel 4 : 8 Woe to us! Who will deliver us out of the hand of these great gods? These are the gods 
who struck Egypt with every plague in the wilderness. 


1 Samuel 4 : 8 4g yall À Gl all gaa aa |g ee GAN AGI aa Yaa Oy pall AAY oY ga ay ye Liddy: Gye LY hrs, 


1 Samuel 4 : 9 t@K ‘LL@TEN ‘NTETENEPXOPL NIGAAO@UVAOC . KE NNETENEPBOK ‘NNIZEBpatOc . kata ‘PpHTt 
ETAVEPBOK NON NTETENWOML NOONPOLL NXOPL. NTETENHUYL NELMOD. 


1 Samuel 4 : 9 Make yourselves strong and become men, O Philistines, lest you become slaves to the 
Hebrews, as they were slaves to you. Then you must be men and fight. 


1 Samuel 4 : 9 lyla Yoo Igi aS] aa | pauciad LoS ogil pall | gaini DUD cy gaisbaaall Leal Yla Hpi 9S y | goad, 


1 Samuel 4 : 10 ovo? avoet EPATOV AVMUYJI NEULMOD . NIPO ÕE `UTICPAHÀ QVEWTT . A TLOVAL TOVAL WE 
ETEC(CKUNH . CUNO ELOLYO `UTÀAHTH WOT `NIHTOV AVEL EBOA JEN TICPAHA ‘Nv 3 ‘N‘OBa ‘WHY . 


1 Samuel 4: 10 And the Philistines fought, and Israel was beaten. And they each one fled to his tent. And 
the blow was very great, and thirty thousand footmen of Israel fell. 


1 Samuel 4 : 10 ail ysl Cpe Sadan Jaw ahe i tall Gils Aias (cll aal y JS |g a 9 Sail pal Sl g o gritdesslall Ola 
dal call g sb, 


1 Samuel 4 : 11 ovog tkBotoc ‘W@Novt avgitc ovo? TWYHPI 2 NHM OVHWOVTOD . OQNI NEL MINEEC . . 
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1 Samuel 4 : 11 And the ark of God was taken, and the two sons of Eli died, Hophni and Phinehas. 


1 Samuel 4 : 11 Uolstdy giia lle Las! Gay ail G gilt Si, 


1 Samuel 4 : 12 ovpm de ‘NigpNotoc . aq@at EBO SEN TT LAGS . aqi EPH ECHAM YEN T1EPOOV ETE LL 
. EPE NE EBC MHS P1IMTY .OVO? EPE LOY LEP NUEN. 


1 Samuel 4 : 12 And a man of Benjamin ran out of the battle line and came to Shiloh on that day. And his 
clothes were torn, and earth on his head. 


1 Samuel 4 : 12 aul le Gls 48 jaa Aull y a gall Alla (8 o shai cl clay all Gye Crabs Ge Ja US à, 


1 Samuel 4 : 13 28M ÕE NAQZEUCI NE PILEN TEC{TOTC PIPEN TavAH . EQXLOVYJT EBOA ETILO XE NAPE 
NEqeut TOUJE sBod epog cobe TxtBatoc `wnsoc. OVO? TIPO aqt EJOUN etroce ETaALMOD . Troue ðe 
ETACCOTEU Aco EBoA. 


1 Samuel 4 : 13 And he came in. And, behold, Eli was sitting on the seat by the side of the highway, 
watching. For his heart trembled for the ark of God. And the man came in to report in the city. And all the 
city cried out. 


1 Samuel 4 : 13 cla ly ail Gr gti Ja Lb ples GIS ali GY Gail: Gy ball atlas as 8 le Lull (lle Ia cla Ll, 
WS igal Sd jue Aiaall å dl dal, 


1 Samuel 4 : 14 ovo? 28M AQCOTEU Ext 3pwMov ‘UMM EBOA . TExag XE OV TE NATIPON NEL TIOYJ EBOA . 
TIPO OE APOT act ETALE PHAL 


1 Samuel 4 : 14 And Eli heard the noise of the cry, and said, What is the noise of this tumult? And the 
man hurried and came and reported to Eli. 


1 Samuel 4 : 14 lle dts dal gl Joe maal Spee ge Le SU EI jall G ga lle cand, 


1 Samuel 4 : 15 28u ðe Ne ODPM ne EIEN TECTALO ‘NPOLTL. NEqBaA avepou Epoq . OVO? NECL@P? AN 
TE. NEXE JHM ÕE `NNIPOM ETOP1 EPATOV ‘TEGELOO EBOA . KE OD TE TIPOM ‘AIO EBOA. 


1 Samuel 4 : 15 And Eli was ninety eight years old, and his eyes were set, and he was not able to see. 


1 Samuel 4 : 15 yay ol J aly olie Cully Aiu Guang GLa Cyl (lle OSs, 


1 Samuel 4 : 16 ovo? mip AOT . aqt ‘Uumeqovol ELUM TEx ac, NAC . XE ANOK TE ETALPWT EBOA JEN 
TropsuBOAH ANOK TE ETALPWT ‘UPOV EBOA JEN TUHAGI. NEXE JHM NAC . XE OV TE TIPHT ETaqUy@Tt 
TOWHPL. 
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1 Samuel 4 : 16 And the man said to Eli, I am he who has come from the ranks, and I fled today out of 
the battle line. And he said, How did the matter go, my son? 


1 Samuel 4 : 16 ci) Gye! (tS GS Stab oial Gye gill Cr pa Uly aall Gye Gat LI tL a ll Jai, 


1 Samuel 4 : 17 ovo? nied ipl agqEpov'@ EALO `UUOC NAQ . XE NIPO UAIcpaHA ALGOTT PHTOV 
‘NNIDAAO@LAAOC . OVO? OVNOX ‘NPUITC WOM ‘LTAGOC . OVO? TEKIHPL 2 HVELMOUTOD. ‘TKIBMTOC ‘urso 
avqitc. 


1 Samuel 4 : 17 And he bearing the news answered and said, Israel has fled before the Philistines; and 
also there has been a great slaughter among the people. And also your two sons have died, Hophni and 
Phinehas. And the ark of God has been taken. 


1 Samuel 4 : 17 (fim AG Lea) Gls g Gall å aghe 8 pS Lie) CIS y ihalal ale! Sil asl Gye ley pedal lal 
dit) 2a gil Big Gulati’ g, 


1 Samuel 4 : 18 acwon ðe etaqépqpevt NIKBotoc ‘WT6OIC . AZELLEN TECITOTC ‘NCO PAZO E2101 
‘NTIVAH Q MUKOC “NTECGICL OVOXT ACPLOD . XE TIPOM OVIEAAO TE . EAC[ALAL . OVOP ‘NOOC AC[KPINE 
‘unlcpaHA ‘Nxot ‘NpouTt. 


1 Samuel 4 : 18 And it happened when he mentioned the ark of God, Eli fell off the seat backward, by 
the side of the gate. And his neck was broken, and he died. For the man was old and heavy. And he 
judged Israel forty years. 


1 Samuel 4 : 18 ey DS aY ile 5 448 ) Ss pbb OLN Gaile Cll el sll AI SI Ge Jats i) alll git 83 Lal ONS 5 
Aiu Gary! Sle aed aby Dd y Lat 


1 Samuel 4 : 19 teqwedst ðe ete Fezu te HW@INEEC TECIHPL . Naceoply ‘NEpBOKt ECI. OVO? ETACCMTEL 
ETIOVO . XE OGL NIKBatoc ‘WNovt OVO? XE A MECTYOL HOV NEL TECKEPOL . ACOVMN ‘NPW ACPI OVO? 
act EMCI. XE A NINAKP1 ‘SPLOLL EXC. 


1 Samuel 4 : 19 And his daughter-in-law, the wife of Phinehas, was with child, about to bear. And she 
heard the report of the taking of the ark of God, and that her father-in-law and her husband had died. And 
she bowed and bore, for her pains had turned in on her. 

1 Samuel 4 : 19 GY SA yy CaS 5 Leda yg gran Ss ga g alt! Sr gilt BA) ad Comers Lal al ASi aw Gals poulai bj yal ails , 


1 Samuel 4 : 2 NacNapov ÕE TE IEN “‘TKOK ‘LMECHEL. NIOM ÕE ETE ‘uneco nexwov Nac . xe ‘UMEpEepeot 
. XE ODUJHPL METEPNALLACY . OVOZ `UTECEPOVO NWOD ‘HE TECEHT PW NHOE 


1 Samuel 4 : 20 And at the time of her death, when the women who stood by her said, Fear not, for you 
have borne a son; she did not even answer, nor set her heart. 


1 Samuel 4 : 20 k Shy als Gat ald ti) Gal, ab AY (alas Y Laie lad oll Lg] Cull Le laial ate g, 
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1 Samuel 4 : 21 mugio ðe avuovt sopan ‘LTIHpL Kox . xe OvEBAPKHBMS . ete TEGovMPEL ne . xe EOBE 
tkiBotoc ‘W@novt . ovog cobs necujou ovog cobe neckego . 


1 Samuel 4 :21 And she called the child Ichabod, saying, The glory has departed from Israel, because of 
the taking of the ark of God, and because of her father-in-law and her husband. 


1 Samuel 4 : 21 llay Lares daY 5 aaf ai ail gil GY Dal yal Cpe aall JI a ALE a gl) aall ea, 


1 Samuel 4 : 22 evxo `‘upoc xe miwov `‘unrlcpaHnà aveoneg EBod JEN ‘TKN OpOvEL NTKB@Toc `p rsoc. 
1 Samuel 4 : 22 And she said, The glory has departed from Israel, for the ark of God has been taken. 


1 Samuel 4 : 22 38) ai àh gt GY ail pal Gye all JI calls 


1 Samuel 5 : 1 NixAAO@vAOC ðs avsi NTKIB@TOC ‘WaGOIC EBOA sen ABENECEP . avoue EJOVUN ETACWTOC . 
1 Samuel 5: 1 And the Philistines took the ark of God and brought it from Ebenezer to Ashdod. 


1 Samuel 5 : 1 dhl OM Aa geall ya Cpe 4a | gil g abil Ca gal cy guide lall Sata, 


1 Samuel 5 : 2 ovog NIGAAOMvAOC aAvEL ‘NTKIBOTOC `H TGO BVGITC EJOUN ETH ‘NOOFMN TOVNODVT . 
AVTAZOC EPATC JATEN SATON. 


1 Samuel 5 : 2 And the Philistines took the ark of God and brought it to the house of Dagon, and set it 
near Dagon. 


1 Samuel 5 : 2 ggah Garo galls cy gala Cay (lo glial ail 4s gilt Vy gishli ilg, 


1 Samuel 5 : 3 ov02 NENPOLL NTACMTOC ADUJOPTOD . CVPWT EIOVN ET HL NOOT@N AVNADV . OVO? 1C OTON 
NOCINHY PTXEN TE 2O . 21 TOH NTKIBOTOC `H NOVİ . ALTOLNEC ÕATON ÕE AVTAZOY EPATC IEN NEHA . 
OVO? `TXIX LMGOIC ACENYJOT EXEN NENPOLL NtTaCwtoc . acBacaniCE HUMOD . OVO? AC TEELKMOD ENODLA 
‘Nesuct . daC@Toc NEU NECKEeOY . 


1 Samuel 5 : 3 And the men of Ashdod rose early on the next day. And, behold! Dagon had fallen on its 
face to the earth before the ark of Lord! And they took Dagon and put it back in its place. 


1 Samuel 5:3 È egals gaha | 88 lS gilt alal Ge Yl cM Aga y le håla gala lay all pd O99 AY OS g 
ala, 
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1 Samuel 5 : 4 ovog Etavwopmov ON ETOODT. 1c SOFWN NACINHY PUXEN TEGO . 21 TEH NTKBMTOC 
‘NTSLMOVKH `H NGOI . OVO? ‘TAME NTOTON . NEH Tevwps `CNOVË ‘NNECXTY NOVNH? EBOA movar movar Pt 
‘TOH ‘N'TKE NOH . OVOP TKE “KOI 2 ‘NNEXTX . NOUNHY PUXEN TBENNH ‘N'TKE ‘NOH . MAHN AUTKOC `UTIGICI 
‘NTOPON [TEC P EL. 


1 Samuel 5 : 4 And they rose early in the morning on the next day; and, behold! Dagon had fallen on its 
face to the earth before the ark of Lord, and the head of Dagon, and the two palms of its hands, were cut 
off at the threshold. Only the flat part had been left to him. 


1 Samuel 5 : 4 åe shies slay G sale Gals ll G gilt ala) oY! cle Ages cle bills g galas als sell of lalaa Ip 9S 
Jas Saul) Gar a Arill le, 


1 Samuel 5 : 5 soBe pat NIOVHB ‘NOON . NEL OVON NIH EONA EIOUN EW HL NOOFON LMAVOVE? PATOV 
EXEN BENNH . IEN SACWTOC WO EPH EPOOD ‘NEPOOD . GAAG IEN OVOMPY . EIoooEepty patov EBOÀ IEN 
TBENNH. 


1 Samuel 5 : 5 On account of this the priests of Dagon, and all those coming into the house of Dagon, do 
not step on the threshold of Dagon in Ashdod until this day. 


1 Samuel 5 : 5 esl laa l aail Ca gah Aue Cle gsal Gy Gl Cpls lall areas galha Ags Ux guy Y ullal 


1 Samuel 5 : 6 ovo? `TXIX ‘WAGOIC AC NUJOT EXEN SACWTOC . AC TEEUKWOD . ATAKO NNOVEXHOD . OVO? 
`NTOVXOPA . 1E TOVKOL . ACTAOVO È 2PHI NANGIN QUNOX ‘NGNOLKH LLOV WML IEN TOVTOAIC. 


1 Samuel 5 : 6 And the hand of Lord was heavy on the men of Ashdod. And He wasted them, and struck 
them with hemorrhoids, Ashdod and its borders. 


1 Samuel 5 : 6 kasii y 2525) À jal sal age wes al Gur el cle Gl) y alsa, 


1 Samuel 5 : 7 ov02 NENPO@LL NTACMTOC AVNAV XE MOL TE LOPHT ETACWYOTNI . TELOV ‘NNOVEPHOD . XE 
TiBotoc ‘W@novt ‘umlcpaHd . NTECNAUYJONI ON JA TENPH . XE TEC[XUY NOT PIXON . OVOP EXEN TOTON 
TENNODT. 


1 Samuel 5 : 7 And the men of Ashdod saw that it was so, and said, The ark of God of Israel shall not 
remain with us, for His hand has been hard on us, and on our god Dagon. 


1 Samuel 5 : 7 Gell osal cele y Ude Gund a8 oy GY Laie hil pul all Ss gilt Gg Y I glld HS pel agail dal iy Lily, 


1 Samuel 5 : 8 avtaove ðe avewovt EJOUN FWAPMODd . ‘NNICATPAMHC ‘NOAAOMVAOC . REX@OV NOOV XE OV 
TMETENNGAI NTKiWBotoc W@Novt ‘unicpaHA . nireosoc ðe TEXM@OV NOD xe TKiB@ToOC ‘WONovT . uapec 
PON? `NTECÌ IA TENCH . OVO? TkiBa@toc ‘LW@Novt . ACPM@NE è`gpu éreo . 
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1 Samuel 5 : 8 And they sent and gathered all the rulers of the Philistines to them, and said, What shall 
we do with the ark of the God of Israel? And they said, Let the ark of the God of Israel go around to Gath. 
And they brought around the ark of the God of Israel. 


1 Samuel 5 : 8 gél yal all 5 gil Haid | glad Sait peal all Ss galt giai ILa | sll y gall Qupisbaaslall Ubi) aren | gran g | glu li 
Jal yal all Cs gil | laid Gas ot, 


1 Samuel 5 : 9 acta ÕE HENENCO EOPECPMNP . TXIS `L TOOL OCLYWTL CVX MO . ALNOX ELALO 
‘NWOEOPTEP WOT IEN TOMC . ACMATACCE NNENPOLLL ‘NTTOAIC . XEN EMOVKOVX1 WA TOVNOY . 
ACL TPOEUKMOV ENOVLA ‘NPELCL . NIEOALOC CVOALLLO NOV `N2ANUOVNK [ILO `NƏELCI . 


1 Samuel 5: 9 And it happened after they had brought it around, the hand of Lord was against the city 
with a very great destruction. And He struck the men of the city, from the least to the greatest; and 
hemorrhoids broke forth in them. 


1 Samuel 5 : 9 S call all Gye Abad) dal Gees lan ae Gl plots Aired cle Gils Ga lly Ul o gli Le aes GIS 
Jl sill ael Sis, 


1 Samuel 5 : 10 ovog avtaovd ‘NTKiBw@toc ‘WONovt €'epHt EACKAAMN . nipo dé ‘NACKOA@N ov Muy EBor 
EDX `UUOC . XE EOBE OV ATETENTAOVO NON ‘NTKIB@TOC ‘WONOvT ‘uTICpaHA . EUMOUTEN . NEU TENKELHY . 


1 Samuel 5: 10 And they sent the ark of God around to Ekron. And it happened as the ark of God came 
into Ekron, the Ekronites cried out, saying, They have brought around the ark of the God of Israel to me 
to cause me and my people to die. 


1 Samuel 5 : 10 Gal | slit ai oli oy ig piel e pe al yg gle Cll ail Gag Joo Ld IS cpg de Col ll Sa gl | La U8 
Lage g Cad U gira GSI dël pul all a git, 


1 Samuel 5 : 11 ovog avtaovd avewovt E90UN ‘NNICOTPANHC THPOD NNIGAAOMVAOC . TEXMOV NWODV XE 
TAOVO ‘NikWBotoc ‘LW@Novt `UTICPAHÀ . NTECOVM? YEN MECHA . NTECWTELLMMOUVTEN NEU TENKEAMOC . XE 
OUNOX ‘NONOFKH ECNOUT ELAWO . Wom IEN troc tupe . eta TKIB@TOC ‘WONovt ‘unIcpaHA wont IEN 
‘Qua ETE LWAD. 


1 Samuel 5: 11 And they sent and gathered all the rulers of the Philistines, and said, Send away the ark 
of the God of Israel, and let it return to its place, and it may not cause me and my people to die. For there 
had been a great destruction throughout all the city. The hand of God had been very heavy there. 


1 Samuel 5:11 Uses gat Winey Vy AUS» oN ga Ail pel all Cali Lyk! lly Cysisbalall LL) JS | pean y Lyle ly 
Mia lag AL Cals ail ay Agadi US i GIS gall olha GY, 


1 Samuel 5 : 12 ov02 NETONS `‘unovpov CVIJMGE ENovpa ‘NEPLLH . ovo? TLSPM@Ov NTBacaNoc ‘NToAtc 
aque EOPHL € THE. 
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1 Samuel 5 : 12 And the men who had not died were stricken with hemorrhoids. And the cry of the city 
went up to the heavens. 


1 Samuel 5 : 12 slal (gl Aigaall El ja aad pail gll Iga paca | gi gay al all lill g 


1 Samuel 6 : 1 TktBw@toc ðe nacsen ‘TKOL `Nniadàogvàoc Nwyawq NàBoT . ovog novkap aquet £€'2pH1 
'N2ANÇIN. 


1 Samuel 6 : 1 And the ark of Lord was in the field of the Philistines seven months. 


1 Samuel 6 : 1 jes) aus gyishulill Dh (8 alt G ili GIS y, 


1 Samuel 6 : 2 NiaAAo@vAOC ðs avyovt ENOVODHB . nep NODPECLNL. ovo? `Novpequovt . EVXM ‘uoc xe 
OV TETENNGAIC NTKIBMTOC ‘[LMGOIC . TOUNIATEN EBOA . XE ENNATAOVOC EPH ENECLLA JEN OV . 


1 Samuel 6 : 2 And the Philistines called for priests and for those divining, saying, What shall we do to 
the ark of Lord? Let us know with what we shall send it to its place. 


1 Samuel 6 : 2 A (gl) ala y Jala Wy pS) opt) Ss gals ard Nabe Galil Gd all g Lag Gy gaisbawalall Lead, 


1 Samuel 6 : 3 TEXMOV NOD XE ICE TETENNATAOVO NOWTEN ‘NTKIB@TOC ‘WAGOIC ‘prov? ‘AICpaHA . 
‘eptaovoc Boà ectyovit . aààa sex ovt .T Nac `w nooy NTBacaNoc .0v02 TETENNO UTON ‘NTE GOIC XM 
NOTEN EBOA. EWON UON ‘N'TXTX `U TGO NOKHN AN PUXOTEN . 


1 Samuel 6 : 3 And they said, If you send away the ark of the God of Israel, you shall not send it away 
empty. For turning back you shall return a guilt offering back to Him. Then you shall be healed, and it 
shall be known to you why His hand has not turned away from you. 


1 Samuel 6 : 3 gë Y l aaie plea y gaiii iia ail Gl A | 595 a Le Ub o glas ji AS iil yal All a gill aila l 13) | lla 
pic ou. 


1 Samuel 6 : 4 zex@ov N@ov XE OV NE ‘TOMY NİBACANOC . ETENNOTHIC NOC . NEXE NIPECUWJINL N@OD . XE 
KATA THI NNICOTPATHC ‘NNLOAAO@LAOC . T NAC ‘N'TLOD “HLA ‘N2ELLCL NNODB . XE GUNOBL YOM NIHT 
OHNOD . NEU NETENGPX@N NEM TUKEAQOC. 


1 Samuel 6 : 4 And they said, What shall be the guilt offering which we shall send back to Him? And 
they said, The number of the rulers of the Philistines, five golden hemorrhoids, and five golden mice. For 
one plague has been on all of you, and on your rulers. 


1 Samuel 6 : 4 ol jË imad 5 dd Cpe yal gt Aad Cyuvistdall tad) aac Cus | glai al oa yi Gall SY! GLB ge Le g | lla 
Pahil cle y leaa Sile Baal s 42 pall GY asd Cys, 


1 Samuel Js! Jé paa 
26 


1 Samuel 6 : 5 OVO? 2ANKEQIN ‘NNOVB ‘NTETENOALLWOD KATA “INL NNIQIN NOL ETTAKO `HTETENKA?L . 
‘NTETENT OOV ‘LL TGOIC . XEXAC EYEqL NTEqKIX EBOA PTXWTEN . OVOP EBOA txen TETENNODT ovoz EBOA 
OUXEN TETENKO21 . 


1 Samuel 6 : 5 And you shall make images of your hemorrhoids, and images of your mice that are 
corrupting the land, and shall give honor to the God of Israel. It may be that He will lighten His hand 
from off you and from off your gods, and from off your land. 


1 Samuel 6 : 5 Ges esie oy add) Abed haaa Jil jal all | ghel g oY) saad ill Sil xd JAL 5 aS pass! 92 JAL | grial g 


Sua) Ge 5 Sigil, 


1 Samuel 6 : 6 ovoe seBs ov aTETENTNIJOT NNETENPHT . PHT ETA PUPA . NEL NIPEL NXT NWOT 
‘NNOUDPHT . UH ETOAC TOELKWOD `UTOLXO EBOA NNENYJHPI ‘UAIcpaHA HUE . 


1 Samuel 6 : 6 And why do you harden your heart as the Egyptians and Pharaoh hardened their heart? 
When He dealt ruthlessly with them, did they not send them away? And they went. 


1 Samuel 6 : 6 | 5838 ad sill age Sed Le cle adi age sll se Ày oy penal hlel Las aS: olf g shales alg, 


1 Samuel 6 : 7 TNov XE ‘NOMTEN . GL ‘NTETENOALLLO NovaxoAt `‘uBepi . ovoe €2& ‘cNOvT Nyame . CONE 
‘NODUJHPL . ‘NTETENNOZEB `NNIÈ2OOV EfaxoAt . NOVYJHPI ÕE ‘NTETENTAOLDMWOD E PPHt ÈNOVpA. 


1 Samuel 6 : 7 And now, take and make one new cart, and two suckling cows, on which a yoke has never 
gone up. And you shall tie the cows to the cart, and cause their young ones to return home from them. 


1 Samuel 6 : 7 |a s ilal Ml yh pall | oha lg pat Laele al gieda yo Cy psy Sapte Baal y Alec | shel y | sda oY 
Call oll Lago: Lagga g 


1 Samuel 6 : 8 ovoe ‘NteteNGt NTKiB@TOC ‘NTETENTOAOC € OPH EXEN TaxXOAT . OVO2 NICKEDH ‘NNOUB . 
ETETENNATHITOV NAC 20 TBACUNOC . ETETENNEXOD ‘NCO OVCA NOHKH ‘NTaxoAt . ‘NtetEeNTaovoc ebo . 
ETETENGMPELL [LOC `NTETENOVE? OHNOD `NCOC. 


1 Samuel 6 : 8 And you shall take the ark of Lord and put it on the cart, and the vessels of gold which 
you shall return to Him for a guilt offering. Put them in a coffer in its side and send it away; and let it go. 


1 Samuel 6 : 8 o sill y anla 5 sain (4 ail Gh Bal Lei g0 5 ill adl Antal | gence g laali cle o pleal yr pl gilt | gs 


ame 


1 Samuel 6 : 9 ‘NtEtENT 2OHTEN ÈNECUOIT ECNATHIC È`2PHI ENECMOIT . KATA TUOI `HBHOCAUHC . EWON CE 
`NOOC| TE ETACİNI NAN `NTOINOYX ‘NKOKLO . EC UJTEUTHIC ÕE ETNICA ETE UUOAV . TENNOELL XE `NTEQXIX TE AN 
ETAC EXON . GAAG OVATONTHLO TE PAL ETACITALON . 
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1 Samuel 6 : 9 And watch; if it goes up by way of its own border, to Beth-shemesh, He has done this 
great evil to us. And if not, then we shall know that it is not His hand that touched us; it was an accident 
to us. 


1 Samuel 6 : 9 Uy al ou Ol aleià YI y aber’! pill lia Ls Jå (call ga aili Cpa (cl edd Gy pla (8 tree GL |g pail g 
Lia ye Lie ll oS 


1 Samuel 6 : 10 ovog NiGAAO@vAOC avipt 21 Nol. avot NTE2E ‘cNovT ‘NIgaLIct. @UNO?EB ‘LLLMOD EJOUN 
efaxoAt . ‘NovugHpt ðe avVTAOVMOD E PpHt EZOVLLG. . 


1 Samuel 6 : 10 And the men did so. And they took two suckling cows and tied them to the cart. And 
they shut their young ones in the house. 


1 Samuel 6 : 10 Cull å Lagal y | gn s Abad (oll Low ghar) 5 Giana yo (yi pd | gaal g elas La pI aad 


1 Samuel 6 : 11 ovoz avxo ‘Ntav ‘NikBaotoc EXEN TaxoAt ovo? TIÈPHT ETAVEPHT `o . NUL `NgeucI 
‘NNOUB . NEU NUKE@LN ‘NNODB . ADXOD YEN TECODKH 


1 Samuel 6: 11 And they placed the ark of Lord on the cart, and the coffer with the golden mice and the 
images of their hemorrhoids. 


1 Samuel 6 : 11 asyl s Sle y Gall Olds Gall eo ilal cle pl Ss pil | pane gy, 


1 Samuel 6 : 12 Ni€2@ov SE VOYI YEN TUAN. AVTHITOV ETILOIT LBHECOPHC . ETAVXAPATOD `‘yuavatq 
JEN OVHMIT NOVOT . OVOP ‘NOVZO ‘ULTODVC1P1 EOVINGLL . OLÕE EXOGH . OVOZ NICATPATHC ‘NNIGAAOVACC . 
NOVO EvoLve? ‘NCMC Wa £2pH1 ENLeoty HWBHOECALHC . 


1 Samuel 6 : 12 And the cows went straight in the way, on the way to Beth-shemesh. They went on one 
highway, going and lowing. And they did not turn to the right or to the left. And the rulers of the 
Philistines went after them to the border of Beth-shemesh. 


1 Samuel 6 : 12 Vlad Yy Lire; rei ally GI plats baal Lu (68 l pad LIS y Coad Gy pb ll 2 ball 64 Gti pall uli 
oaiiy aii Coll Level yy ugama Cutbauslall tail g, 


1 Samuel 6 : 13 Nip ðe WBHECapHC NOAV`OCI TE . JEN OV'MCI ‘NCOVO E'PPHL JEN TUA . OVOP VCLTOD 
€ OpHt OvNaD sTkiBO@TOc ‘T6OIC . AVPALL. HVTMOLN avt EBoA HTC. 


1 Samuel 6 : 13 And those of Beth-shemesh were reaping their wheat harvest in the valley. And they 
lifted up their eyes and saw the ark, and rejoiced to see it. 


1 Samuel 6 : 13 445521 sa 89S sell slog pehe! | ped pd gal sll (of Alain Laa gynran adin Jal WIS 5, 
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1 Samuel 6 : 14 ovog taxoat . ACUJE EJOVN ETKOL NMCEH METIEN BHOCAUHC . AVGP1 ÈPATOV NXE NIÈ2 QOV 
JEN TIUA ETE `HUUAVL OVO? AVTA2ZO EPATY JATOTC NOVNOY NONI . AVEAI NNJE NTaxoAt aveapsov . ovoz 
NEP OOV AVTAAWOD È`2PHI EXMOV NGAIA ‘TE UOO `W TOOL . 


1 Samuel 6 : 14 And the cart had come to the field of Joshua the Bethshemite, and stood there. And there 
was a great stone. And they cut the wood of the cart, and they offered the cows as a burnt offering to 
Lord. 


1 Samuel 6 : 14 Cosi pial | gaal g ilal Cuts giii aS pee lla g lia Caddy y vad) ad pgs dia oll laali cnl 
ol Ad jae, 


1 Samuel 6 : 15 Nusvettuc ðe ave NTKBOtOC `P noc . OVO? TLEPHT EONELLAC . NEU NICKEDH ‘NNOUB 
ETPTXOC . AVXAV PTXEN MINOX ‘NONI. NIPO@Lt ÕE `UBHOCAUHC . AVINI ‘NEONGAIA NEU 2ANOVCIA ‘UTEP 000 
ETE ULOV LE LOO “LL TGOIC. 


1 Samuel 6: 15 And the Levites took the ark of Lord down, and the coffer which was with it, in which 
were the vessels of gold. And they placed them on the great stone. And the men of Beth-shemesh offered 
burnt offerings and sacrificed sacrifices in that day to Lord. 


1 Samuel 6 : 15 aal y Sll aal cle Led gence gg ll Antal Aad (call daa (call (3 gainal g Cr pl Gs gil Gy gs gO J a 
Gal a gall als (28 tld | gai g GUE are aiiin dal, 


1 Samuel 6 : 16 ovog TUTLOV ‘NCUTPAMHC ‘NNIGAAO@LAOC NOVNQD EPMOV TE OVO? AV KOTOV EPPHt 
EACKOAMN `UTIÈ2OOV ETE UAD . 


1 Samuel 6 : 16 And the five rulers of the Philistines saw it, and turned back to Ekron on that day. 


1 Samuel 6 : 16 esl! alld Gå gaie ol lyany Sewell oihil Ubi) isla 


1 Samuel 6 : 17 ov02 NOL NE NULODNK ‘NXT “LULA `N2ELCI NNOUB Nat ETA NIGAAOMVAOC THITOD ‘NEPHT 
‘WEOIC . 20 TOVBACANOC . OVA `NZEUCI 2A TACMSMC . KE OVAL 2A TACA . KE OVAL PA TEO . KE OVAL 2a 
ACKOAMN . KE OVAL 20 AKKPON . 


1 Samuel 6 : 17 And these were the golden hemorrhoids which the Philistines sent back as a guilt 
offering to Lord : one for Ashdod, one for Gaza, one for Ashkelon, one for Gath, one for Ekron : 


1 Samuel 6 : 17 2455 Gi dal gg 3 jal aal gg 25nd aal y ol al OLE © stiles! Lory (All Gall paul gs ed 088 g 
Os fal asl ss Gal, 


1 Samuel 6 : 18 ovo? 2ANQIN `NNOVB Kata FHT NNUTOALC THPOD ‘NNIGAAO@VAOC ‘LAL TLOVD ‘NCOTPATHC . 
ICKEN OVNOY `UTOMC ECTUXPHOVT . WO EPPH1 ENIKOLH ‘WMEPECOLOC . OVOP WJA EPPHI ETINOX ‘NONI . ‘OLA 
ETAVXO Prx@g ‘NIKBotoc NTSWevKH ‘pW 7GOIC . TETIEN Tol N@ce'H TE EBOA JEN BHOCAMHC . 
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1 Samuel 6 : 18 and the golden mice, the number of all the cities of the Philistines, for the five rulers, 
from the fortified city even to the hamlet of the villagers, even to the great meadow on which they placed 
the ark of Lord remain until this day in the field of Joshua the Beth-shemite. 


1 Samuel 6 : 18 s alis el jaala Aina Gye GUS) Arco Guyiboulill Gas Quen sae Gaal! Gd s 
ceeattinll ao 9g dia À a gall Jae Cl 8 all gilt aale | gea g call Gull aall 


1 Samuel 6 : 19 NiwHpt ÕE `NIEXONIAC `UTOVPAYJL EXEN NENPOUL UWBHECAPHC . xe avNaD efk«iBatoc 
‘WIGOLC . OVOP AMATACCE NSHTOV NWE NPOLL. ovo? ‘Tlov ‘N'OBa ‘Np@Lt. TAaoc dE aqépeHBr. xe à 
‘RGOIC INL ‘NOUVNOY `UTAVTH EUOUJM EXEN TIAGOC . 


1 Samuel 6 : 19 And he struck among the men of Beth-shemesh, because they looked into the ark of 
Lord. Yea, He struck seventy among the people, fifty out of a thousand men. And the people mourned 
because Lord destroyed among the people with a great destruction. 


1 Samuel 6 : 19 CUS Mey Cares day Call Ged Call Ge png lS gil CN Ng pd agi Gettin dal o pag 
iube i pa Cdl) yee ll GY Gall, 


1 Samuel 6 : 2 ovo? NEeNp@pt `UBHOCAUHC TEXMOVD ‘NNOVEPHOD . XE NIU TEONAUOWNLI 21 TOH LTGOIC Mat 
c90vaB . ovo? eps TxBatoc ‘LW T601c NOWE € PPHl ENIM NTECKHN SOTOTEN. 


1 Samuel 6 : 20 And the men of Beth-shemesh said, Who is able to stand before Lord, this holy God? 
And to whom shall He go up from us? 


1 Samuel 6 : 20 Uc dea Cs calls lia Gu gall AY) Gl) ala! Cas GI jas Ge Quad Ja! Ja s, 


1 Samuel 6 : 21 avtaovmon ‘NEANCAILYINL EPATOV NNETOVE? YEN KAPLAOLAPLLL . EVXM `UUOC NWODV XE 
NIGAAO@vAOC AVTACEO NAN ‘NIKiBatOc `NTÕIAOVKH TGOIC . AUOINI NTETENGLTC È OPH NOTEN. 


1 Samuel 6 : 21 And they sent messengers to the ones living in Kirjath-jearim, saying, The Philistines 
have sent back the ark of Lord. Come down : take it up to you. 


1 Samuel 6 : 21 Sali o galg | gl jib Gr pl) Ss gil Gy gatabealall 3) 8 Galil ay lay Ay pd Lu oll ey | gle ls 


1 Samuel 7 : 1 ovog avi ‘NXE enpo NKaplelapin avqi ‘NiiBotoc NTSWODKH WTG . WVGITC EJOUN 
ETH NOpINGdGB netsen TIBOUNOC . ovoz EAsatap TEqUgHpL a ‘qTovBog sepeqapse EtkiBatoc ‘NTSiWEvKH 
WUGOLC . 


1 Samuel 7: 1 And the men of Kirjath-jeartm came and brought up the ark of Lord, and brought it to the 
house of Abinadab, in the hill. And they sanctified his son Eleazar to keep the ark of Lord. 


1 Samuel 7: 1 ål ja daY aul yl jbl | gad g ASY A ll Sas call o Sal y Gr pl Cs li | gaal g ag ler 4a 8 dal lad 
ol o gl 
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1 Samuel 7 : 2 ovog icxen emiggoov ETA TKIBOTOC won JEN KAPLAOUPIL Niè2oov avàwat . avép xot 
`NPOUTI . OVO? ‘THI THPY UTICPAHÀ . AUTACOMOV AVOLAZOD `NCA `NGOIC. 


1 Samuel 7 :2 And it happened from the day the ark began to dwell in Kirjath-jearim, the days became 
many; yea, they were twenty years. And all the house of Israel lamented after Lord. 


1 Samuel 7 : 2 Gl elp dél yal Guy JS gU g iiu Gy yie Cals g Cilla aall Gy) ag play iai À all Gu gle a a Ge Sg. 


1 Samuel 7 : 3 capovHA ðe nexaq urm THpg urlo _c_3. XE EYON JEN METENPHT THP TETENNAKET 
OHNOV € TGOLC Gl `UUAV NNETENNODT `NUJEULO EBOA IEN TETENHHT NEL NIKE UA `N`WUYHN . NTETENCOUTEN 
NETENPHT E9OUN ETGOIC NTETENEPBOK NO, OVAB OVO? CINUNAPEL OHNOV ‘NTOTOV ‘NNIGAAO@LAOC 


1 Samuel 7 : 3 And Samuel said to all the house of Israel, saying, If you are returning to Lord with all 
your heart, put aside the foreign gods from among you, and the Ashtoroth. And prepare your heart to 
Lord, and serve Him only, and He will deliver you out of the hand of the Philistines. 


1 Samuel 7:3 Ge Sey Lidell y Ay pall SQN! I ge 5318 Cll I Gra eS US ais Go! MULE Us jas! Gay IS Jh pane als 
Cazisbaaslall ay Gyo SAG ote g o guel y Cs jl aS) olf | phe! y Shas o, 


1 Samuel 7 : 4 ovog NenwHpt `unlcpanà . avgt ‘upan ‘NNIBOPOAL NEL NUKE [LO NWYN NTactapwoe 
avépBox ‘Wt60lc `‘uuavata. 


1 Samuel 7: 4 And the sons of Israel put away the Baals and the Ashtaroth, and served Lord only. 


1 Samuel 7 : 4 sas Gl | gae Cry idl g ales! Jól yal gr & 58 


1 Samuel 7 : 5 MEXE capovHA NOOV XE OMOVLİ EJOVN ‘pAICPAHA THPY EPPH EMACHOAT NTO WAHA € pH 
ENGO EXWTEN . 


1 Samuel 7 : 5 And Samuel said, Gather all Israel to Mizpah, and I will pray to Lord for you. 


1 Samuel 7 : 5 Ho coll Slay phali sliall (oll il pal US | pean Jé gaa SLi, 


1 Samuel 7 : 6 avewovt ðe THPOD 2PH ELOCHPAT OVE? HMOV CVPON IJA ‘TPH `WTGOIC EXEN TUKAPL . 
OVO? QUNHCTEVE `HTIÈ2OOV ETE ULOV EVXW `HULOC . KE ONEPNOB1 ‘LTE LOO EBOA ‘urso . OVOP CALLODHA 
ATLAN ÈÊNENYJHPI UTICPAHÀ JEN ACHÇAT. 


1 Samuel 7 : 6 And they were gathered to Mizpah, and drew water, and poured out before Lord. And they 
fasted on that day, and said there, We have sinned against Lord. And Samuel judged the sons of Israel in 
Mizpah. 
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1 Samuel 7:6 covatiy ca yll E Min 1 gD yp i gelecn y Ga pll allo g:Sen y ole | glial y SLicanll coll | gecinld 
siall i Sail pul cial dé gaa, 


1 Samuel 7 : 7 NiGAAO@vAOC ÕE QVCOTEU KE NENYJHPI THPOD ‘LAICpaHA avewovt suacHoat avt £€'2pHIL`NYE 
NICATPATHC NNLGAAO@vAOC epog `urlcpanàÀ . ovo? NENIYHPt `urlcpanà . avcœteu avèp2ot eao 21 
`T2H NLIGAAO@vAOC. 


1 Samuel 7 : 7 And the Philistines heard that the sons of Israel had gathered to Mizpah. And the rulers of 
the Philistines went up against Israel, and the sons of Israel heard, and were afraid before the Philistines. 


1 Samuel 7 : 7 gy gau Lal ht yal ol Gupigbasalal) ila) teed sliced! A | gial 28 ath pool ou Gy) Gy gatbaslall owe g 
Casisanslall Gyo | fl ail pul, 


1 Samuel 7 : 8 NEXE NENYJHPI ‘AICpAHA EIJOUN JEN CAOVHÀ . XE LAEPXAPWK EXON ‘NTEKPEPL NOVEL 
‘NOW €PPH ENGOIC TEKNODVT . ‘NTEKNOPLEN `NTOTOV NNIGAAO@VAOC . MEXE CAUOVHÀ NMOV XE ‘NNECUJMAL 
‘upor . septcaza@t EBod `p nso TANOvT . ETE Epa oyy € epHl Epog EXWTEN. 


1 Samuel 7 : 8 And the sons of Israel said to Samuel, Do not cease to cry to Lord our God for us, that He 
save us out of the hand of the Philistines. 


1 Samuel 7 : 8 Casigdaudall ay Go Galii gl Gl oN Lill Ge El eal Ge SY Ji paal atl asl gs Tey, 


1 Samuel 7 : 9 ovo? capovHA avsi NoveHB eqsa neqepot aqtaArog €2pHt NOVGAIA . neu mAaoc THPY 
‘LTE LOO “LW MGOIC . OVO? COLODHA aq oyy € epHl nso EXEN TICPAHA . a MGOIC CMTEL Epoq. 


1 Samuel 7 : 9 And Samuel took a milk lamb and offered a whole burnt offering to Lord. And Samuel 
cried to Lord for Israel. And Lord answered him. 


1 Samuel 7 : 9 Al clits Ds) asl Jal Ge ll MI Jé pene è prey yl alai i pare orenel g Lene j Daa Jit pare SU 
ul, 


1 Samuel 7 : 10 copovHA ðe NagqtTaAo € epHt ‘LTGAIA . NIGAAO@LAOC PMoD. avt EepHt Epaq ‘ptIcpaHA . 
ENOAVLEL NELMOD . ‘Tooc Õe aqt NovsapaBar UTE2O00V ETE LAD . IEN ODNOY ‘N'IPMOV EXEN 
NIGAAO@vAOC . ovo? av WeEOPTEpP . ADEMTT ‘LE LEO EBOA ‘unICpaHA . 


1 Samuel 7 : 10 And it happened as Samuel made a whole burnt offering to go up, the Philistines drew 
near to battle against Israel. And Lord thundered with a great noise on that day, on the Philistines, and 
troubled them. And they were stricken before Israel. 


1 Samuel 7 : 10 sal Ai å ape Gi gues os pl ae i Jl yal Ap laal & grill! paii AB paral aa Jó gana US Lain 5 
ail pul alal Ly Lili agas ils oihil le 
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1 Samuel 7 : 11 NenwgHpt de ‘nIcpaHA avi eBo sen LACHMAT avqot ‘NCO NIGAAOMVAOC . AVELODT ‘NCWOU 
. Wanton t € eput EBarxpoe. 


1 Samuel 7: 11 And the men of Israel went out from Mizpah and pursued the Philistines, and struck 
them as far as below Beth-car. 


1 Samuel 7 : 11 J8 Cay Cast be oll am 92 pce g Cybstealall | gett g sliall Gye Ui! wal lay As. 


1 Samuel 7 : 12 ovo? capovHA ASL Nov ONL. AYTAPOG EPATY JEN `OUHË “LWACHPAE . OVO? YEN `OuHİ ‘NTE 
tovuovt epoc xe traad . aquovt emeqipan . xe aBENECEp ETE OAL TE TVONI LALBOHOOC EYX `uuoc XE 
WO S2pHt eropa . a ‘noo Bonos Epon . 


1 Samuel 7 : 12 And Samuel took a stone and set it between Mizpah and Shen, and called its name Stone 
of Help, saying, Lord has helped us until now. 


1 Samuel 7 : 12 Gl) Wile! Lin Al J y ii geall jaa daul lea g Edl g Sialla g laa dé paa Lali, 


1 Samuel 7 : 13 ovog ‘neorc aqeoeBto ‘NNIGAAOMVAOC . ‘HTOVODM? ETOTOD El EXEN NOOY ‘uTIcpaHàÀ . ovog 
‘TXUX `U TOC ACUAN EXEN NLGAAOMVAOC ‘NNIEZOOD THPOV `NCAUOVHÀ . 


1 Samuel 7 : 13 And the Philistines were subdued and did not yet again come into the border of Israel. 
And the hand of Lord was on the Philistines all the days of Samuel. 


1 Samuel 7 : 13 Jé saa als! JS opihaslil) cle al ay Gals g Sail pal aai à Joal aes |A p23 alls G gishanlill Oa, 


1 Samuel 7 : 14 ovog NutoAtc ETA NIGAAOMVAOC GLTOD ‘NTOTOD NNENYJHPI LTICPOHA . ICXEN OCKOAMN WA 
EPPHL ETEO . OVOP TIOOUJ ‘UNICPAHA AvgITG NTOTOD ‘NNLGAAOMVAOCC . NAPE OVP1IPHNH ÕE WOT JEN `OuHİ 
`NNENYJHPI AI CpaHA . ovog JEN ‘OLLHT ‘UMLALOPpatoc . 


1 Samuel 7 : 14 And the cities which the Philistines had taken from Israel were restored to Israel, from 
Ekron even to Gath. And Israel delivered their border out of the hand of the Philistines. And there was 
peace between Israel and the Amorites. 


1 Samuel 7 : 14 bes 585 Sail al aliiu y Gas cll 9 phe ye Dh sl oN Seay Sl pal Gye g gpisbaalal) Laat (ill aall g 
BAY y Sail yal ou cele GIS y oihil as Gye 


1 Samuel 7 : 15 ovog capovHA aqteam enIcpaHÀ ‘NNIE2000 THPOD ‘TEC ONI . OVO? CAUOVHÀ aqt pan 
émlcpaHaA 


1 Samuel 7 : 15 And Samuel judged Israel all the days of his life. 


1 Samuel 7 : 15 aila el! JS Jil uY Jó pane pues, 


1 Samuel Js! Jé paa 
33 


1 Samuel 7 : 16 kof eBo1eHA . neu roAroAG . neu LacH@at . sqteam exicpaHA IEN Nia THPOD 
ETTOVBHOUT. 


1 Samuel 7 : 16 And He went from year to year even in a circuit to Bethel, and Gilgal, and Mizpah, and 
judged Israel in all these places. 


1 Samuel 7 : 16 aval sell 02a arom cå Sail pd oai g Saved! g Lata s a) Cay (68 gry Ades oll Ads Gyo ands UNS, 


1 Samuel 7 : 17 nequa ‘Newovt dé ne appaoasi . EBOA xe nape TECH LWA . ovo? Naqtean exlcpaHA 
JEN TIUA ETE UAV . OVOP ACTKWT JEN TIUA ETE UAV `NOVOVCIACTHPON ‘LH 7GOLC. 


1 Samuel 7: 17 And he returned to Ramah, for his house was there. And there he judged Israel; and he 
built an altar to Lord there. 


1 Samuel 7 : 17 Gl laste dlls (ing tl Yea lia y lla din OY Aull CM ae gay OSs 


1 Samuel 8 : 1 acum ÕE ETA CAOVHÀ EPSEAAO . ACKAOLCTO, NNECWHPL NOUKGCTHC EXEN TICPAHA 


1 Samuel 8 : 1 And it happened when Samuel was old, he made his sons judges over Israel. 


1 Samuel 8 : 1 Ast yaY blend ans dea ail Sib pana ELE LA Sy, 


1 Samuel 8 : 2 OVO? NOL NE NIPAN ‘NNECUWHPl . NUYEPT UCI TE HOA . OVOP TA? 2 ne aia . evor 
‘Npeqtoam sen BepcaBss. 


1 Samuel 8 : 2 And the name of his first-born was Joel, and the name of his second, Abiah, judges in 
Beer-sheba. 


1 Samuel 8 : 2 a 54 å Cael US Lal a aul y ah 92 Sal aial aul GIS, 


1 Samuel 8 : 3 NequyHpt dé `unrovpoyj KATO nequoun . CAAA aqpakov EBOA sen tun . OVOP NAVEL SWPON 
E UMAVCMOVTEN EBOA ‘umpan . 


1 Samuel 8 : 3 And his sons did not walk in his ways, and turned aside after dishonest gain, and took a 
bribe, and perverted judgment. 


1 Samuel 8 : 3 shaill Lage g b gy Jad} g GuSall cl yy YL Gh 4d pl à oli: ha aly, 


1 Samuel 8 : 4 ovo? NenwHpt pAIcpaHA avewovt EIOUN ENOVEPHOD . AUT E PPHI EOPHLASAEILL . EPATC 
“‘NCOMODHA . 


1 Samuel 8 : 4 And all the elders of Israel gathered and came in to Samuel, to Ramah. 
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1 Samuel 8 : 4 ål Al (cM Jh pene eall | gelag Stl ul & sy US acta la 


1 Samuel 8 : 5 mexmov NAY 1C PHATE ‘NOOK AKEPZEAAO . NEKUJHPI ÕE `UTOVHOUJI KATA TEKL@IT . TNOD XE 
TMOUN NTEKKGOICTA EXON ‘NODVOUPO sEepEqteaT Epon LOPHT ‘NNIKEEONOC . 


1 Samuel 8 : 5 And they said to him, Behold, you have become old, and your sons have not walked in 
your ways. Now appoint a king to us, to judge us, like all the nations. 


1 Samuel 8 : 5 m 925ll ius WI (cats [SLs LU deal oYU clas pba À | juss al lls)» GS ad all 1 ga al | lly, 


1 Samuel 8 : 6 ovo? micax1 AWW LMONHPON NOPPEN COLLOVHA . ETAVXOC XE [LOL NON ‘NovoUpO EBorA 
OXON EOPEQİ2AT EPON . OVO? COLLODHA . ACP WAHA € 2 pH EMGOIC 


1 Samuel 8 : 6 And the thing was evil in Samuel's eyes when they said, Give to us a king to judge us. 
And Samuel prayed to Lord. 


1 Samuel 8 : 6 al co Sai paa (heey U eas SL Lube | ll al Ub gaa pie (gd pel! clad, 


1 Samuel 8 : 7 NEXE ‘NGOL SE ‘NCOPODHA . XE COTEU NCO AUSPMODV ‘UTAGOoc . KATA ‘PHT ETOVCAXI NELOK 
. XE ‘NOOK ON TNE ETALDIJOIYK EWTELEPOVPO EXWOD. 


1 Samuel 8 : 7 And Lord said to Samuel, Listen to the voice of the people, to all that they say to you. For 
they have not rejected you, but they have rejected Me from reigning over them. 

1 Samuel 8 : 7 Adal Y (gis | pai y ehl Dy Cail dl gta py al agit wll & oh gy Le US (8 Ga Ss gal ens Jé gaal ws yl Jà 
aele, 


1 Samuel 8 : 8 kata 20B NIBEN ETAVATTOD NHL. ICXEN ÈTIÈ200V ETALENOD EBOA SEN TKO NXEH -JA 
EPPHL ENOOD ‘NEZOOD . OVO? AVXAT ‘NCWOD . AVEPBOK ‘NEANKENODT . Pal TE LOPHT EtTOvIPL ‘LOC NAK 2K 


1 Samuel 8 : 8 According to all the works that they have done from the day I brought them up out of 
Egypt, even to this day, when they forsook Me and served other gods, so they are also doing to you. 


1 Samuel 8 : 8 Cislele ad ISa sya) edi | sare 5 oi 9S pig a gall |e CM jaaa Cys agitenel a gs Gye | plac (sill agac) JS Gun 
La éh, 


1 Samuel 8 : 9 TeNov XE COTEU ‘NCO NOV`IPOOV . JEN OVUETUEOPE SE APIEOPE NWODV . OVOZ ‘NTEKTAOVO 
EPWODV “LUTLOUKOLOLA `urovpo . par conagpovpo E PPHt ExMOd . 


1 Samuel 8 : 9 And now listen to their voice. Only, protesting you shall protest to them, and shall declare 
to them the privilege of the king who shall reign over them. 
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1 Samuel 8 : 9 agile Aly (gill Lll cLinds aa dls agile aii SIs agi pal cau! GYV 


1 Samuel 8 : 10 OVO? capovHA aqtaovd UTICALI THPY “HW TGO EAIAGOC . NETETL NTOTC[ NOVOUPO E 2pPHt 
EXMOD . 


1 Samuel 8 : 10 And Samuel spoke all Lord's Words to the people who were asking a king from him. 


1 Samuel 8 : 10 Goll aS grx She aia | gall Gud) Grell Ji game alsa 


1 Samuel 8 : 11 eqra@ ‘Hoc XE QAL TE TISUKALMLA `HUTLOVPO . POL EONAEPOVPO EXEN OHNOV . NETENUJHPL 
CNACITOV `NTEN OHNOD . `NTECXAV JAPATOV ‘NNECPAPHOA NEH NEC[PWNMEVC . OVOP EVOHT 21 TPH 


‘NNEC PAPA. 


1 Samuel 8 : 11 And he said, This is the privilege of the king who shall reign over you. He shall take 
your sons and shall appoint them for himself among his chariots, and among his horsemen. And they shall 
run before his chariots. 


1 Samuel 8 : 11 4:8} ja abel cy gaS psd Aila À g AS) pal Arad aglan g Sri Ab pSile lle; (All Mall elie yS Jaa Nis, 


1 Samuel 8 : 12 EopEeqa0Kov ON ‘NTEGOTOD NAC `NXIMAPXOC . 21 OVKATONTAPXOC . OVO? EOPOV`OCI 
‘TEC OCI . OLO2 EOPOVEMAE ‘LLTEYGWAE . OVOP EOPOVUOVNK ‘NNEC[COONEY UMYL . OVO? NICOONEY 


‘NNEC PAPE . 


1 Samuel 8 : 12 And he will appoint for himself heads of thousands, and heads of fifties; and to plow his 
plowing, and to reap his reaping; and to make weapons for war for him, and weapons for his charioteer. 


1 Samuel 8 : 12 Hy ay ya de oglar g odan g gaa y Ati pe Gy sh pad glai clang yy iol cling ) Auadil Jea g 
asl ya, 


1 Samuel 8 : 13 ov02 NETENKEYJEPI INAGITOD EOPOVPECCOXEN . OVO? EOpoVca2Ť . ovo? EEPOVDEAK. 
1 Samuel 8 : 13 And he will take your daughters for perfumers, and for cooks, and for bakers. 


1 Samuel 8 : 13 GI5ud5 GLb s OI Ube Sily daly, 


1 Samuel 8 : 14 NETENIO21 ETSHOUT . OVOP NETENUA ‘NGAOAL . NEU NETEN WWHN NX@IT . EONONED . 
CINAGITOD ‘NTEGTHITOD NNEqEBLOLK. 


1 Samuel 8 : 14 And he will take your fields, and your vineyards, and your olive-yards, the best, and give 
them to his servants. 
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1 Samuel 8 : 14 cael (gales g laa gal aSi si jg Sey Sy Sl sia Sols, 


1 Samuel 8 : 15 ovog NETEN KPOY NEU NETENLO NOAOAL. ANASI PELHT `HUOOV ‘NTETHITOD ‘NNECEBIOIK. 
NEU NEQCIOVP. 


1 Samuel 8 : 15 And he will tithe your seed and your vineyards, and will give them to his eunuchs and to 
his servants. 


1 Samuel 8 : 15 cae y Atleast chars aLa gS g Sey yj pliers, 


1 Samuel 8 : 16 ovo? NeteNeBidtk ‘N2WOVT . NE NETENEBLALK ‘N’COULL . OVOP NETENE MOV EONGNED . NEL 
NETENECMOV C[NAGITOD . NTEGGL PELHT `‘uuowov ENE eBHONT . 


1 Samuel 8 : 16 And he will take your male slaves and your slave-girls, and the best of your young men, 
and your asses, and will use them for his own work. 


1 Samuel 8 : 16 Aled! aglerinass aS pron g Glual) Sid g Sj) sa Sane daly, 


1 Samuel 8 : 17 ov02 NETENDP1 NECWOD (NAGI PELHT HLMODV . NOWTEN PMTEN TETENNAWOTI NAC 
‘NEBLdUK. 


1 Samuel 8 : 17 He will tithe your flock, and you will be servants to him. 


1 Samuel 8 : 17 lane al ggi Si ail g Saie pier », 


1 Samuel 8 : 18 ovog `NtetEN `o EBOA ‘UTEP 00D ETE ULOV 21 TEH HTETENOVPO . MOL ETATETENCOTAY 
NOTEN . NTE ‘UTE AGO COTEU EPWTEN `HTIE2OOV ETE UAV . XE NOWTEN ATETENCOTA NOTEN `NOVOVPO. 


1 Samuel 8 : 18 And you will cry out in that day because of your king whom you have chosen for 
yourselves. And Lord will not answer you in that day. 


1 Samuel 8 : 18 a sll alld (58 Gl) eS Gusting DM Sua) o yeti fd! (call aL day Gye a gall ld (68 9S eid, 


1 Samuel 8 : 19 ovog ‘ne mihaoc Ep PNA ECWTEL ‘NCO CAOVHÀ . TEXMOV NA XE NTENNOWOTNI AN 21 NOL 
. OAAG, OVEN OVOVPO NA CUJE WOT PIXON. 


1 Samuel 8 : 19 And the people refused to listen to the voice of Samuel, and said, No, but a king shall be 
over us. 


1 Samuel 8 : 19 Ah ide (gS So Y | lly Jé paa Cs pal | geans Gy! all old, 
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1 Samuel 8 : 20 ‘NteNEp ‘LOPHT PON ‘NNIKEEONOC THPOD . ‘NTE TENOVPO TEA EPON . OVO? ‘NTECLOUL 21 
“TOH `UHON . NTEMMU NEU TITOAVHUOC EONUTWOUN EXON . 


1 Samuel 8 : 20 And we shall be, even we, like all the nations. And our king shall judge us and shall go 
out before us and fight our battles. 


1 Samuel 8 : 20 Urs 5a Glens Ulil g py 5 USL U oai y Ga gail sls Tie Lien! Gai (y Sid, 


1 Samuel 8 : 21 OVO? capovHA aqcM@TEL ENICUXT THPOD 'LAIAGOC . AC[TAODMOD ENILALYX `‘UTGOLC . 
1 Samuel 8 : 21 And Samuel heard all the words of the people, and spoke them in the ears of Lord. 


1 Samuel 8 : 21 Gol) 35) (8 44 lS g eoill aA JS Jé gare gani, 


1 Samuel 8 : 22 MEXE ‘MGOIC ‘NCOPODHA XE COTEU NCO TOV 3PWODV . NTEKOMEC NODVOVPO EXWOD . OVO? 
COLOVHA TELA NNIPOM THPOD `UTICPAHÀ . XE LOPE TLOVAL TIOVAL LHWTEN WE E OPH ETECITOALC. 


1 Samuel 8 : 22 And Lord said to Samuel, Listen to their voice, and you shall cause a king to reign over 
them. And Samuel said to the men of Israel, Each of you go to his city. 


1 Samuel 8 : 22 Ais. odl only JS | p85) Asi yal Dla} Ja paa Sli SLs agile lle y agi pal ganl Ui paal G oll lid 


1 Samuel 9 : 1 Neovon ovpawpt ðe EBoA JEN NENUHPL HBENIOMIN . eneqpan ne Orc . ‘TUHPL Nabu 
‘RUHL ‘NQOEA AUJHPL NBOXLO ‘TUJHPL NOMEK ‘AUWJHPL NOVPOLL ‘NLELINGLOC . OUPA ‘NOVNGTOC . 


1 Samuel 9 : 1 And there was a man of Benjamin, and his name was Kish, the son of Abiel, the son of 
Zeror, the son of Bechorath the son of Aphiah, a man of Benjamin, a mighty warrior. 


1 Samuel 9 : 1 ob Sus cals Jay ol ell 89S o yee ce tt! ce Gad taul Gaels Ge day ONS. 


1 Samuel 9 : 2 ovo? pot NEOVONTAC, OVYJHPI HAD ETEIPAN TE CAOVÀ . ODPOLLl TE EC[GOCL JEN TEC[LOH 
‘NGIO.O0C OVOP NE ‘LON “PAL SEN NENIJHPt ‘LAICpAHA ENANEG EPO EYGOCL EPWOD THPOD . ELOTE EOVNAPBL 
. TAPA TKAPL THPY . 


1 Samuel 9 : 2 And he had a young and handsome son, and his name was Saul. And there was not a man 
among the sons of Israel more handsome than he, being taller than any of the people from his shoulder 
and upward. 


1 Samuel 9 : 2 JS (4 J ohl GIS G98 Lab AGS Gye Ade gal Sil pal Cots GA Jay OG ely guay GLE J LS dau! Gul al OSs 
call 
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1 Samuel 9 : 3 ovog Niecœov ‘NOIC PIMT `Ncaovà avcœpep . Gie SE PIAT `NCAOVÀ NEXAC NCQODVA TEqLYHPL 
. XE GL NELAK NOVOL NNUEBLOIK . NTETENTQOVN ‘NTETENUJE `NTETENUYJINI NCO NIECWOD. 


1 Samuel 9 : 3 And the asses of Kish, Saul's father, were lost. And Kish said to his son Saul, Please take 
with you one of the young men, and rise up, go seek the asses. 


1 Samuel 9 : 4 ovoe aque Boà JEN mitov ‘NEPPAILL OVO? ON IVE EBOA JEN MIKAEL NCEAXG. . povr 
‘LLMOD ODO? ON ALIVE EBOA JEN TIKA2L NECOKUL . POVI `HUOOV . 


1 Samuel 9 : 4 And he passed through the hills of Ephraim, and passed through the land of Shalisha. And 
they did not find them. And they passed through the land of Shaalim, and they were not there. And he 
passed through the land of the Benjamites, and they did not find them. 


1 Samuel 9:4 Geek G5) Gf ae ai angi ali alei Ge! Ca lic ai Leas lb iuli Go) CA se ai all il die Cd od 
llas ala, 


1 Samuel 9 : 5 ‘Nemovu ds Etavt ETIKAL NCIM . NEXE CAOVÀ ‘TEGBOK EONEUAC . XE ÙUOV NTENTOCOON . 
‘NTENWE EOPHL NENA . MHOC . ‘NTE TALOT KHN Et PHOVLIY 2 NIECWOD . ‘NTEqC{L PMOL EOBHTEN. 


1 Samuel 9: 5 And they came to the land of Zuph, and Saul said to his young man with him, Come and 
we Shall turn back, lest my father give up the asses and become anxious for us. 


1 Samuel 9 : 5 U eign sy GAY) Cool A DU ea i hd daa call edb J gL Ja a gee Gey) Ma Lads, 


1 Samuel 9 : 6 mBak ðe nexaq NaC xe ıc ‘PPOLt LW QNOvT YEN TAITOAIC . OVO? “PPALL ETE uuo . [NOL 
‘N2@B NIBEN . OVO? CaXL NIBEN NI Waqx@ov Wovwart. TNO XE LAPON NAC . XE XOC EETAPLON ETLOMUY 
‘UMENHOUT . ETENNQAYJE EPOQ. 


1 Samuel 9 : 6 And he said to him, Behold now, a man of God is in this city, and the man is held in 
honor. All that he speaks certainly comes to pass. Now let us go there. It may be he will declare our way 
to us on which we should go. 


1 Samuel 9 : 6 Uap Ge Ua Abed Aia CN GY) Gan all jue Al py Le US aSa Sa lly Agel oda (4 ait! Jay aga al Jai 
te elles ll 


1 Samuel 9 : 7 caovd de nexaq ‘umeqBaK EONELad . XE 1C PHANE PH ANYJE . OV NETENNATHI TIPO 


W@Novt . XE NU@UK AVOD'@ EBOA JEN NENCKHVE OVOZ `HHON KE ‘PAL ‘N20U0 ‘NTOTEN EOPENGITY EPATC 
‘UTIPOLL “LW ONOvT. 
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1 Samuel 9 : 7 And Saul said to his young man, Yea, behold, we will go. But what will we bring in to the 
man? For the bread from our vessels is gone, and there is no present to bring to the man of God. What is 
with us? 


1 Samuel 9 : 7 Sats àl Say} Least iaa Cpe Cyl g Lise gl Cpe Add AB AN GY a ll aai laai Gant 13. 9a Dall J gL laa 
Uza, 


1 Samuel 9 : 8 miBak õe aqovae EtoTY . aqEpov` o PUpwKC `NCAOVÀ . XE 1C PHATE UXU `NOVYXECKIT 
“‘NCQOEPL N2AT JEN TUXIX . EKEGITC . NTEKTHIC `UTIPOM `H ONOVİ . NTE TALON ETIOQUJ `UTENONT. 


1 Samuel 9 : 8 And the young man answered Saul again and said, Behold, I have found a fourth of a 
shekel of silver; and I shall give it to the man of God, and he shall declare our way to us. 


1 Samuel 9 : 8 G& 5b ge U pad àl Jda y agbac ld diced Jili ay gay rags Iga lds J gli Gla! y ated! ated, 


1 Samuel 9 : 9 icxen EYJOpT ÕE IEN TICPOHA . NOL NE WOPE TLOVAL TLOVAL KX MOV ‘LAETP1IOOVOY . EVNAUJE 
EWINI LL PONOV EVXM `UUOC . XE AUOINI APON EPATC `HTEONAV EBON . XE ICKEN ‘NIJOPT Eps TAAOC LovT 
ETIMPOMHTHC XE TEONAD EBOA. 


1 Samuel 9 : 9 Before in Israel, a man who was going to seek God said this, Come and we shall go to the 
seer; for the prophet of today, before, was called the seer. 


1 Samuel 9 : 9 Wile cea CIS oe sall call GY ll Al a ale ail Dlg aye ate da ll J sy GIS 18a dl al å Le 
ell, 


1 Samuel 9 : 10 ovog caovd nexaq ‘umeqBok . XE NANE NICAXI ETAKXOC . GLOD LAPON . OVO? AVYJE E OPH 
efmoXic ETH ETEPE mpo HW ONOvT ‘Nanta. 


1 Samuel 9 : 10 And Saul said to his young man, Your word is good; come and we shall go. And they 
went into the city where the man of God was. 


1 Samuel 9 : 10 àl Daly kè (All gall I yaad aps ala Guus ELAS aal J sli laa 


1 Samuel 9 : 11 ‘Newov svpou € put ETICA ‘NTMOAIC . 1C PHATE AUXI NOONWEPt WHH EVNHOV EBoA 
ELE? LMOV TEXMOV N@OV XE AN TEONAD EBOA `urarpa. 


1 Samuel 9: 11 They were going up the ascent to the city, and found young women going out to draw 
water, and said to them, Is the seer in this place? 


1 Samuel 9 : 11 cgi) ji Gal Sel Yui Lal! LAY Gila LS Lg Wale iial ales gå ghela Les Lads, 


1 Samuel 9 : 12 Nuyspl WHE AVÈPOV`O XE CE ‘GE UTUA 1C PHATE “P1 TOH `‘uuOTEN TNODv . EoBE miègoov 
‘NPON etadi €epHt ETOAC . xe spe OVEVCLA WOT `‘upoov `‘umidaoc IEN Bapa. 
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1 Samuel 9 : 12 And they replied to them and said, He is. See, he is before you. Hurry now, for today he 
will come into the city, for the people have a sacrifice in the high place. 


1 Samuel 9 : 12 Andi yall cde ill åa a gall bY iial) Cll a gill gla AY GNI le jul Ul ga 1a ga wed Olly ginal, 


1 Samuel 9 : 13 eteteNnwjanép ‘2300N ‘nirole . PAL ne LOPHT ETETENNOYXIL ‘uoc SEN troc . urateque 
€ OpHt EBULA EOVOL . XE TIAGOC NAOVP AN WANTEQİ . XE MOL TEONA`CHOV ETOVCLA . OVOP HENENCA NOL 
NUJELLO . CENLOVOLL . TNOD XE LOLYENWTEN EPH XE EOBE TALEPOOD TETENNOXULM `o. 


1 Samuel 9 : 13 As you go into the city, so you shall find him, before he goes up to the high place to eat. 
For the people will not eat until he comes, for he shall bless the sacrifice. Afterward they who are called 
will eat. And now, go up, for this day you will find him. 


1 Samuel 9 : 13 4apill tole ay (ah Cas USL Y Ged GY ISU! dedi yall QM 0 genes a alaa od oll igyad LS] pds aie 
Adload a gill Sie (98 EGY hal GY Gy 5 seal) ISL ell aes, 


1 Samuel 9 : 14 ovog avtHttov €3pHt ètroMe . ‘Newon ðe ETAVEP . CAJOUN ‘N'OLHT ‘NTTOAIC . 1C CULODHA 
aqi sBoA spov . sqNo 2s € epHt ebana. 


1 Samuel 9 : 14 And they went up to the city. They were coming into the middle of the city, and, behold, 
Samuel was coming out to meet them, to go up to the high place. 


1 Samuel 9 : 14 Adi poll ll aad Legitall @ La Jé perce: 1) Agel) haag 68 GLI Lea Lady Aadli (all laai 


1 Samuel 9 : 15 ovo? ‘Aeolc aqGw@pn UEA . ETLALX NCOLODHA . JA `T2H ‘NOVEPOOD . `UTATE CAODA T 
wapog . EJLA `UC Nac. 


1 Samuel 9 : 15 And Lord revealed in Samuel's ear one day before Saul came, saying, 


1 Samuel 9 : 15 26 a 52 Jå epee JB dé pore (al L288 G II, 


1 Samuel 9 : 16 xe s90UN sen TOLNAD ‘Npact . TNataove WapoK eBo sen ‘TKOP1 UBENLOLIN ‘NOLPOLL . 
“‘NTEKTOOUN . ‘NTEKODECK EVAPXON `HTIAQOC `UTICPAHÀ OVO? ANATOVXE TIAGOC ETOTOD NNIGAAOODAOC . XE 
QLXOVIJT EXEN TERBIO ‘UTAAGOC . TOD'SPWOD rap aqt NHI € epHt. 


1 Samuel 9 : 16 At this time tomorrow I will send to you a man out of the land of Benjamin. And you 
shall anoint him for the leader over My people Israel. And he shall save My people out of the hand of the 
Philistines; for I have seen My people, for his cry has come to Me. 


1 Samuel 9:16 2 Cs ce Galas atl peel eet Lat) taal Gaels Gey} Gye Day A ee) GW! he (of Jae 
Coll ela a8 egal we OY Qe ol ki SY Gull, 
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1 Samuel 9 : 17 ovog capovHA ANOV Ecaovd . NGOI ÕE ACAK NELAC EJLA “LLOC . XE 1C TPO TE Mar 
ETALXOC NOK EOBHTC . POL EONUEPAPXON EXEN TAAQOC. 


1 Samuel 9 : 17 When Samuel saw Saul, then Lord answered him, Behold, the man of whom I spoke to 
you. This one shall exercise restraint over My people. 


1 Samuel 9 : 17 gri Laney Ida Ai als (cA) Sa ll gs ll alal J gL St paa ly Lli, 


1 Samuel 9 : 18 ovog caovd . aqt ‘teqovol €90UN ECOMOVHA . JEN ‘OLHT ‘NTMOAIC nexaq Naq XE LOTOLLOL 
XE AW NE ‘THI nEONav EBod. 


1 Samuel 9 : 18 And Saul drew near to Samuel amidst the gate, and said, Please tell me where is the 
seer's house? 


1 Samuel 9 : 18 (AN Sy cal SoS! All Gull Sd 5 ball Saas g å Ua gaa MJ ght ais, 


1 Samuel 9 : 19 capovHA ðe aqépov'w TELA NCAOVÀ . XE ANOK TE . LOW E PPHt 21 TH ‘Wot ebana . 
‘NTEKOVOHL NEHHL `UPOOV . OVOZ TOOVÌ TNATAOVOK EBOA ‘NTOUTOMOK ENETIEN NEKZHT THPOD . 


1 Samuel 9 : 19 And Samuel answered Saul and said, I am the seer. Go up before me into the high place, 
and you shall eat with me today. And I will send you away in the morning, and all that is in your heart, I 
will declare to you. 


1 Samuel 9 : 19 JS: cL yal y lala LL! 05 a gill ge MSL Ladi yall (gl) lel Lamceal (gil lI UI Udy Usb Jo yee lala 
Auli aL, 


1 Samuel 9 : 20 ovo? soBe Niks€ Wov ETAVCMPELL .1C TYLA? 3 ‘“NEPOOD TE MOOD . `UNEPXA TEKPHT PIMOD . 
AVX TAP ‘LUMODV . OVO? NIYJOVYJOV `UTİCPAHÀ EVNATHITOD ‘NNUL . NAVNATHITOV AN NOK . NEM `T HI 
“LMEKLOT. 


1 Samuel 9 : 20 And as to the asses which were lost to you three days ago, do not set your heart on them, 
for they have been found. And to whom is all the desire of Israel? Is it not to you and to all the house of 
your father? 


1 Samuel 9 : 20 ay JSI ell odi th asl sed US aly rey SE AY hale Ghd area a aly! G Ain all AIL COSY! Lil s 
dyl, 


1 Samuel 9 : 21 caovà ðe acqepov` w EYX@ `UUOC `NCAHOVHÀ . XE UH ANOK ‘TUJHPL ON `NOVPOLL `NIEUNALOC 
. EBOÀ JEN TUKOVYL ‘NKAHPOC IEN ‘TOVAH `unlcpanà . TOVAH etugHuy EBoA JEN miKÀnpoc tupe uBeniapuN 
GIOK XE EKCAXI NEUHI KATA NQICOXT . 


1 Samuel 9 :21 And Saul answered and said, Am I not a Benjamite, of the smallest of the tribes of 
Israel? And my family is the least of all the families of the tribe of Benjamin. And why have you spoken 
to me according to this word? 
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1 Samuel 9:21 KUE orbi blial bic JS yal i puto y Sth paul blial jamal Gye nels UI Lal lay J gL lal 
aS tbe (Thay giles 


1 Samuel 9 : 22 ovog CAOVHÀ ASIL NCaOvA NEL TE BOK . ACGLTOD EJOVN ETMA NWOT. AXO NOOV 
EBOA `Novua EYGOCL . SEN NINOY ETAVEGP uov EVNGEP WBE `Npom . 


1 Samuel 9 : 22 And Samuel took Saul and his young man and brought them into the room, and gave to 
them a place at the head of the invited ones. And they were about thirty men. 


1 Samuel 9 : 22 Way GEG gai aa 5 Gage rall Gul eå Ula Leal] g charall I) Laghaal g Aai g J sli Jé gana A, 


1 Samuel 9 : 23 OVO? CAOVHÀ MEXA UTIAKIPOC . XE HOL NHL NTLEPtc ETOTHIC NOK TE ETOLXOC NOK 
EOBHTC . XE XAC SUTOTK . 


1 Samuel 9 : 23 And Samuel said to the cook, Give the portion which I gave to you, of which I said to 
you, Set it beside you. 


1 Samuel 9 : 23 dae dare dic All ld (call oly) Clie | il canail Gla ELLI Jh gaa ly 


1 Samuel 9 : 24 OVO? TIATIPOC APICI NİKEMA ETE MILEPOC TE . AXA IAPA NCQOVA . NEXE COLLOVHA 
‘NCQODVA . XE 1C MOICEML . 1E NAULYAV XA JAPHK ‘NTEKOVOLL . KE ÊTAVXA NOK EVLETLEOPE . `UTNAPA NINOY . 
POY NOK NTEKOVOL . OVO? CAOVÀ . OVMLL NEL COLLODHA . ‘HEPOOD ETE uA . 


1 Samuel 9 : 24 And the cook lifted up the leg, and that on it, and set it before Saul. And he said, Behold 
that which is reserved. Set it before you, eat. For it has been kept for you for this appointed time, saying, I 
have invited the people. And Saul ate with Samuel on that day. 

1 Samuel 9 : 24 lagali ae Ql ay SS 5 LaLa! Aneta lil Le 1d gh Jii J 5LE all lelea g Yule Le ae Gladi LLII ai å 

aal LMS od Sih panes ae gL ISLE l Cs gon Cull Guin. Cpe ll pias 


1 Samuel 9 : 25 aqi de Boà sen Bapa . E9pHt ETTOAIC . CVPMPLY sapoq ‘NCQOVA . 21 KENEPM@P Nean Boc 
ENOUJMODV . AGENKOT . 


1 Samuel 9 : 25 And they came down from the high place to the city. And he spoke with Saul on the 
roof. 


1 Samuel 9 : 25 gbl cle Joli ae alSi ihaili ti Andi pall ye | sl 55 Lely, 


1 Samuel 9 : 26 miova@int ðe etaqcoap . CALODHA ðe aquovt scaovà . CLT XENEMP eqxo `‘upoc Naq . KE 
TOOVN `NTEKÌ . NTATAOVOK EBOA . OVOP CAOVÀ . ACTMOUN A EMECHT EHOW EBOA . ‘NOOC] NEU COLLODHA . 
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1 Samuel 9 : 26 And they rose up early, and about the going up of the dawn it happened that Samuel 
called to Saul on the roof, saying, Rise up, and I will send you away. And Saul rose up, and they went 
out, both of them, he and Samuel, to the outside. 


ZINE coll di saag, 


1 Samuel 9 : 27 etavt ðe eBod svca ‘NTmOAIC . CAUOVHÀ NELA NCOOVA . XE AXC “HTEKIEATJIPL . NTECLOUJL 
21 TCH HON . ‘NOOK ÕE 621 ÈPATK UTUA TNOV . ‘NTEKCMTEL ETICAXL `W ONODT . 


1 Samuel 9 : 27 They were going down to the edge of the city, and Samuel said to Saul, Say to the young 
man that he should pass on before us and cross over. And you stand still at this time, and I will cause you 
to hear the Word of God. 


1 Samuel 9 : 27 Cleaula GY) ais Cail Lal y, aà (Ual pans cy) a Dell Sd J shal Ut gana JG igal Ca yh GY 5U Lea Lad g 
ai) aA 
y 


1 Samuel 10 : 1 ovog CAOVHÀ aqet `UTIPATOC . 1E TOKI ‘NNEP . AYPAITC EXEN ‘TAME `NCAOVÀ . OVO? 
aqt EPON NELA NAC . XE 1C MGOIC AQOA2CK . EOPEKÈPAPXON EXEN TECAGOC TICPAHA . OVO? `NOOK 
TEONQÈP NOX EXEN TIAGO `UTICPAHÀ . NTEKNOP HEC ETOTOV NNEC XOX ETKOT EPOg . 


1 Samuel 10: 1 And Samuel took the flask of oil and poured on his head, and kissed him, and said, Is it 
not because Lord has anointed you for a leader over His inheritance? 


1 Samuel 10 : 1 bagi) 45) pps le thane 28 GN GY od Ja y aly aal y ode Cue y gaal Ait Jé gaa AU, 


1 Samuel 10 : 2 ovo? at TE TIUHINI EON MTL NOK . XE A TWGOIC OA2CK EOPEKEPAPXWN EXEN 
TEC[KAHPONOMLG . EKLFANLLOUYL EBOA 21TOT ‘LLPOOD . KNOXILL NPOLt 2 JATEN TITAPOC NPUXHA JEN ‘ATHMOD 
‘LBENIOLLUN . EVIPL N2EANNOX ‘NGOXCL 2A ‘PPA. OVOP `NOMOV CENAXOC NOK . XE AVXULL NN1IE WOU NAL 
ETATETENYJE ELYINL NCWOD . TEKIOT AUNE? ‘OPMov EBOA ‘NNITEBNWODT . ovoz qdqipœovyy suaa sobe 
OHNOD . EYX@ `uuoc . xe ov netnaoq sobe TOUHpL . 


1 Samuel 10:2 As you go from me today even you will find two men by Rachel's tomb, in the border of 
Benjamin at Zelzah. And they will say to you, The she asses that you went to seek have been found. And, 
behold, your father has left off the matters of the she asses and is anxious for you, saying, What shall I do 
for my son? 


1 Samuel 10 :2 GAY) Gras Bll OY sab mala (68 Gaels St 8 ial i aie Cala) Coals gate (ye a gill clea (8 
LY gial late SU LS pial g GAY! jal Ai ad El pil Jaga g lele Aii cai il, 


1 Samuel 10 : 3 “Xnopout ðe eBo 9EN TILA ETE upov . ‘NTEKT E PPHt En IFLHN NOBwp . ovo? “KNOXLLL 
‘N3 ‘NP@LL ‘uma ETE uuo cevna epatq ‘LW ONovt EBEoHA epe 3 `‘upac `‘uBasuni . erxr@q ‘Nova . ovog 
KEOVOL . EPE 3 “LLPLOKL `N `O XIXA OVOP ‘TKEOVAL EPE OV2OT ‘N'HPT PLx@K. 
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1 Samuel 10 :3 And you will go on from there even further, and you will come to the great tree of Tabor. 
And you will find three men going up to God at Bethel, one carrying three kids, and one carrying three 
loaves of bread, and one carrying a skin of wine. 


1 Samuel 10:3 sats da) Gun edl ùl l gæla Sle) 4506 lis listed 5 gl Ab gly 1 3th as hald allan Gye gang 


1 Samuel 10 : 4 cenacaxt nepak seBs ToipHNH . OVO? ceNat NAK ‘NGPXH ‘CNOvT ‘NUK EKEGLTOD ‘NTOTOD. 


1 Samuel 10:4 And they will ask you of your welfare and give to you two loaves of bread, and you will 
take them from their hand. 


1 Samuel 10 : 4 ery ye hii jd phe) li ghey g chile o pala, 


1 Samuel 10 : 5 ENENCA No. EKEWE EJOVN ENIBONOC `W NOVİ . MUA ETEPE TLEPHT NNLGAAOMVAOC ‘NIHT 
. EPE NCB TIGAAOOC “LTA ETE UAV . OVO? ETETENWYJANYJE EIOVN EtmOAIC . EBOA SEN miya ETE uuan 
“XNOTMUT EVXOPOC ‘LAPOMHTHC . EVNHOV EBOA JEN BALA EPE PUNKLOUPA 21 TOH `UUOOV . NEU PUNKELKEL . 
NEL 2ONCHBL NYO . NEU ODYOATHPION . OVO? ‘NOMOD EVAPOMHTEDVE. 


1 Samuel 10:5 Afterward you will come to the hill of God where there is a fort of the Philistines. And it 
will happen as you come there to the city even you will meet a band of prophets going down from the 
high place; and before them will be a harp, and a tambourine, and a flute, and a lyre. And they will be 
prophesying. 

1 Samuel 10:5 (ys bjj Lai Ui inadi A cilia (cli sic GS Carnell) hail Gus ai! dee Ql (St as a, 
Cr slaty ad g age 5 glig Hay Gry agalel g Ladi pall Gye Gul jU els, 


1 Samuel 10 : 6 ‘NTE AVANEDLLG . WTEOIC tÈ 2PH EXOK . NTEKTPOMHTEVE NELWOV ‘NTEKPON? ‘NTEKEP KE 
POL. 


1 Samuel 10:6 And the Spirit of Lord will be powerful on you, and you will prophesy with them; and 
you will be turned into another man. 


1 Samuel 10 : 6 A dao odl satis ages Litt Ge 5) chile Jad, 


1 Samuel 10 : 7 ovo? NOIHIN EVYJANTAZOK . APL 20B NIBEN EONGNED . ETEPE TOTK ‘NOTA2MOV EQLTOV . XE 
‘PNOVT NWOT NELAK . 


1 Samuel 10:7 And it will be, when these signs come to you, do for yourself what your hand finds, for 
God is with you. 


1 Samuel 10 : 7 les ail GY clay aiaa g Le deili Ghle GLY! ode Cuil lal 5, 
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1 Samuel 10 : 8 ovog exépujopz epoi €'9pHt EraATaAra . ic PHATE TNOT NAK EOV ETAAO È`2PHI NOUGATA . 
NEL 2ANOVCIA N2IPHNUKON . OVON WAY NE2ZOOV NACINI EPOK . WANT NAK . OVO? TNATAHOK 
ENETEKNAQAITOV. 


1 Samuel 10 :8 And you will go before me to Gilgal. And, behold! I will come down to you to offer 
burnt offerings, to sacrifice peace offerings. You will wait seven days until I come to you and make 
known to you what you shall do. 


1 Samuel 10:8 ull | cote Call all åen Lele ili cel g GE jae dene LN J jal UN 13 9a 9 Stata CM oli Ji 
edi ale lal | y 


1 Samuel 10 : 9 acwon ðe EetaqKot NteqnaeBbr uow EBoA eitotg . caovà a ‘MNovT t EPoOg ‘NKEPHT . a 
NQLUMHINL THPOD TAPOY ‘LTEPOOD ETE LLWAD. 


1 Samuel 10:9 And it happened when he turned his back to go from Samuel, God changed him with 
another heart. And all these signs came on that day. 


1 Samuel 10 : 9 a sill eld à GLY! ode graa Sith AT LB ole! àl ol Jé gaa aie (ye Cady (SI ais lal Lani GIS 5, 


1 Samuel 10 : 10 aqi sBoA sen mia ETE LAD €'opHt ETLBODNOC . OVO? IC OVXOPOC ‘UAPOMHTHC NAC 21 TPH 
‘MOG OVO? TLANEDLA HW ENOL aqqaxt € EPH EXO . AQNPOPHTEVE SEN TOVpHË. 


1 Samuel 10 : 10 And they came there to the hill. And behold! A band of prophets were there to meet 
him. And the Spirit of God pushed on him, and he prophesied in their midst. 


1 Samuel 10 : 10 ahus of Lid ail e 5 aude Jai aid) Lis! Gye 8 ye py JO) dese Goll cilia GI I pele Lady, 


1 Samuel 10 : 11 ovog OVON Nip ETCMOUN ‘LOG ‘NCA NEL 3 ‘UPOV GVNaD EPOQ . OVO? 1C PHATE ‘NOOK . 
NACIEN ‘OLHT NNITPOMHTHC . NEXE MIAQOC . ‘UTLOVAL MLOVAL ‘LITETPLOOVOY . XE OV TE TALE MB etaquywnt 
‘WIUWHPL ‘NOL . AN CAOVÀ PWC ACT IEN NINPOPHTHC . 


1 Samuel 10: 11 And it happened, all who knew him from yesterday and the third day, and saw him, 
even behold, he prophesied with prophets. And the people said, each one to his neighbor, What is this 
happening to the son of Kish? Is Saul also among the prophets? 

1 Samuel 10 11 ai CRY La L aala aal ofl eoill Jü elas) ga ity ail ald Ley (joa! die o gf yo Cell apes oly Lal; 
slat) Gy Leal J Lal, 


1 Samuel 10 : 12 ovo? ovat `NIHTOV aqgpov'w . XE NIH 2Oq TE TEql@T . OBE Mal a meax WOT 
EVTAPABOAH . XE AN COVA AON JEN NUTPOMHTHC . 


1 Samuel 10 : 12 Anda man from there answered and said, And who is their father? On account of this it 
is for a proverb: Is Saul also among the prophets? 


1 Samuel 10 : 12 elss'Y! oy Leen) J ghil Dts Gand Illy ad gil ga Gey lis ellis Ge Jay Gali, 


1 Samuel Jal Jé paa 


1 Samuel 10 : 13 aqov`o ões eqnpoputeve aqi €epHt extBovNoc . 
1 Samuel 10 : 13 And he finished from prophesying, and he came to the high place. 


1 Samuel 10 : 13 42s yall AI ela ill Ge Gel Ly, 


1 Samuel 10 : 14 nexe Oic MELOT NAC . NEU `TKE OVAL} EONELAG . XE ETUTETENTJE OON EKA NOC XE 
ETANYJE EKOT NCO NIE OOV . OVOP ETANNOV XE `UTENXIUL `UUOOV . ONUWE EPATC NCOPLOVHA . 


1 Samuel 10: 14 And the uncle of Saul said to him and to his young man, Where did you go? And he 
said, To seek the she asses. And we saw that they were not, and we went to Samuel. 


1 Samuel 10 : 14 Jë saa (oll Win ae gi al Lal Lash lls cI (cle (tdi SI Jai Leta al Maeda al J sl ae SL, 


1 Samuel 10 : 15 ovog Orc mExaq ‘NcaovA . Xe} ATAOI. XE ETH COLLODHA KOC NOK XE OD . 


1 Samuel 10:15 And the uncle of Saul said, Please tell me what Samuel said to you. 


1 Samuel 10 : 15 Jý saa USI Jä KL (3 AI J gl ae Lad, 


1 Samuel 10 : 16 MEXE CAOVÀ `UTNELOT XE JEN OVTALO AC[TALOL XE WXU NNI OOV . mCAXI ÕE 
‘NIPETOVPO `‘uneqovongq EPOY . 


1 Samuel 10: 16 And Saul said to his uncle, He told us plainly that the she asses were found. But he did 
not tell what Samuel said about the matter of the kingdom. 


1 Samuel 10 : 16 JÉ saa 4g alS call ASled! pols o add al Sly ay a8 GAY! Ob LS Asad J sli Sl 


1 Samuel 10 : 17 ovog capovHA aqraparrúe ‘Umaoc THPY sopovi EPATY ‘HW TGOIC E EPH È pacvoao. 


1 Samuel 10:17 And Samuel called the people to Lord, to Mizpah. 


1 Samuel 10 : 17 hadi Ml GM el Ls paa (ge tial 9, 


1 Samuel 10 : 18 capovHA ðe nexacq ‘NNENWHPL UICpaHA . xe NOL NETEPE ‘GOI ‘PNOvT ‘uAICpaHA xœ 
“HLOOD . XE ANOK AUNI . ‘NNENWHPt pAICpaHA EBOA sen XH. ovog AINGLELL OHNOD ‘NTOTC ‘upapa w 
‘LOVPO ‘NXHLL . OVOP ‘NTOTOD NNIPO[Ll THPOV ETPLOKPEX `UUOTEN . 
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1 Samuel 10: 18 And he said to the sons of Israel, So says Lord the God of Israel, I caused Israel to go 
up from Egypt and delivered you from the hand of the Egyptians, and from the hand of all the kingdoms 
who oppressed you. 


1 Samuel 10 : 18 4 G45 oyal ay Go pLi y jaa Co dil pas) Deal cil aS) pal all a ll J i aSa tl pus! al ly 
Stila (cil Lad) ares, 


1 Samuel 10 : 19 ‘NewteN ðe ‘U@oon . ateTEeNIEWG] PNOvT . ‘Neog ne neten c @10 . EBOA JEN NETENSICL 
THPOD NEU NETENOALWIC OVOP TEXWTEN . XE NTENNOW OTL ON 21 NOL. AAAA XM ‘NOVOUPO PTX@N . NOV XE 
OP1 EPATEN OHNOD `UTE` HOO EBOA |W NGOI KATA NETENOMU . KATA NWO . NNETENODAH . 


1 Samuel 10: 19 But today you have rejected your God who Himself is your deliverer from all your evils 
and your distresses; yet you say to Him, But set a king over us! And now present yourselves before the 
face of Lord, by your tribes and by your families. 


1 Samuel 10 : 19 Gie Sead eal gili y a&i dling y Sal) Osiy GA gun a Seale ga gil Sell pill chad of ab 
Si gl 5 pSJatuul Guus Gs pil abel | glial GLA L, 


1 Samuel 10 : 20 capovHa ðe aqtazo spatg ‘LA THP HTICPAHÀ . OVO? A TIKAHPOC TAPE TILA 
‘UBENLOLLIN . 


1 Samuel 10:20 And Samuel brought near all the tribes of Israel, and the tribe of Benjamin was taken. 


1 Samuel 10 : 20 osli Lous Ad Jil us! bll aren Ji gaa aad, 


1 Samuel 10 : 21 aqtazo spatg ‘uti `UBENIAUN KATA NE(@UAH . A WUKAHPOC t EXEN ‘TOVAH `UUATTAPIN 
. OVO? ACTAZO EPATC ‘NTPVAH HHOTTOPIN KATA POU A TIKAHPOC Ù EXEN CAOVÀ ‘nyap NOtc . ovo? avKkaot 
NCO “HTOVXULL PLO, . 


1 Samuel 10 :21 And he brought near the tribe of Benjamin by its families, and the family of Matri was 
taken. And Saul the son of Kish was taken. And they sought him, but not did find him. 


1 Samuel 10 : 21 de 53 ald aale | yds ud Gy Jobi asi y ic ped yie aali o bic Guus galgi Laue aad ai, 


1 Samuel 10 : 22 capovHA ðE AKOTA AGNE ‘TGOIC . XE ENAPE TIPOLL NOt ETAMA . NEXE NGO NAC XE 1C 
2HTTE AHG SEN NUCKDNH. 


1 Samuel 10:22 And they inquired again of Lord, Has the man yet come here? And Lord said, Behold 
he is hiding himself by the baggage. 


1 Samuel 10 : 22 424eY! oy iS) a5 13.8 Gl Jai Lin UN Lea) dall tly da ll ye Ley! | stl, 
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1 Samuel 10 : 23 capovHA ðe aqpot aqèngq EBOA sen miya ETE LLOYD . aqtagoq epatq SEN “OLHT `‘umiaoc 
OVO? ASIC ETAAOC THP . NOV2Z0VO0 ELH `NNAEBI . 


1 Samuel 10 :23 And they ran and took him from there. And he stood in the midst of the people, and he 
was taller than all the people, from his shoulders and upward. 


1 Samuel 10 : 23 (3.58 Lad aiis Gyo ill JS Gye Johl i eill us Cad gd lia Cys o gail g | gaS 98 


1 Samuel 10 : 24 mexe CAUOVHÀ EJOVN IEN TIÀAOC THPY . XE AN ATETENNAV ENENTA `NGOIC COTA NAC . XE 
`UHON TETTENOON EPOC NIHT OHNOV THPOV . OVO? TIAGOC THPE . avu . OVO? av wy EBOA EvxXw `‘uuoc xe 
LOPE TLOVPO `ONI . 


1 Samuel 10 :24 And Samuel said to all the people, Do you see him whom Lord has chosen, for none is 
like him among all the people? And all the people shouted and said, May the king live! 


1 Samuel 10 : 24 ad loli g il) US Cag andl araa å aie ad ail rll o LES Coll aij f aill graal Ji paa Jii 
ahdi, 


1 Samuel 10 : 25 ovo? capovHA agtaovd EXIAGOC THP ` UTIÖIKUOUA NİUETOVPO . OVO? AQ CIHTA EVYOL . 
aqxaq ‘UE uoo EBOA `‘wnsoic . CALLOVHA ðe agx@ EBOA `unmdaoc THPY a mova miovat WE £ 2put nequa . 


1 Samuel 10 :25 And Samuel spoke to the people the duties of the kingdom, and wrote in the book, and 
placed it before Lord. And Samuel sent all the people away, each to his house. 


1 Samuel 10 : 25 daly JS Gt! graa Jah paa GLb! ai oa pl alal dante gg jinl À AS g ASL oa} shai Cindi!) Jó pane alsa 
Ain oll, 


1 Samuel 10 : 26 caovd eax . aque €epHt Exeq Ht ExaBad . ovo? PANPOLLL NxX@pl. NAL ETA ‘PNOvT THIC 
€ OPH ELOVPHT . AVIJE AVOVAZOV ‘NCO CAOVÀ . 


1 Samuel 10 : 26 And Saul also went to his house, to Gibeah, and with him went the force whose hearts 
God had touched. 


1 Samuel 10 : 26 gall ail Goo (sill Acleall Ane Gedy dese (I Ain oll Gad Leas J ly, 


1 Samuel 10 : 27 2anpom ðe ‘NAOULOC . AVOVON EPHOV EVLOO “LOC . XE NIU TEONUNOPHEN . MAL TE . 
avtwau Nad Ovo? ‘ULMOVEN SOPON NaC . 


1 Samuel 10 : 27 But the sons of worthlessness said, How can this one deliver us? And they despised him 
and did not bring a gift to him. But he was as one keeping silent. 


1 Samuel 10 : 27 pals GS Ayan al | gadis aly o g pints Nba Lalas AS | lii Jeil pis Lil 
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1 Samuel 11 : 1 acwyon ðe uenenca ovdBot . aqi €opHt NXE NAAC TIAUANITHC . ACE E PPHt EPEN 1aBic 
‘NTE TOAGGS . NIPO ÕE THPOD `NIABIC . TEXMOV ‘NNOLOC TLOLLLANITHC . XE CELINL NEMAN `NOVÕIAOVKH . 
‘NTENEPBOK NOK. 


1 Samuel 11 : 1 And Nahash the Ammonite went up and camped against Jabesh-gilead. And all the men 
of Jabesh said to Nahash, Cut a covenant for us, and we will serve you. 


1 Samuel 11 : 1 ll aini lage Ul abel Cala Gin dal gma Jla alela Chink le J bay (i geal! Alal eres, 


1 Samuel 11 : 2 MEXE NAAC TIAHONITHC N@OD . XE TNACEUNL NEHMTEN ‘NTOLWODKH . SEN ‘TXLN OPE TLOVAL 
TLOVOL UMOTEN . POPK ‘UmEqBaA NOVINAH . XEXAC ElEXM ‘NODNOXNEX EXEN TICPAHA 


1 Samuel 11 : 2 And Nahash the Ammonite said to them, With this I will cut a covenant for you, when 
every right eye is dug out for you; and I will make it a reproach on all Israel. 


1 Samuel 11 : 2 Slo! grea cle Ile alls dea s Sl phe Cue JS oa ss aS chal Nags (i pall Gila ag] lad, 


1 Samuel 11 : 3 nexe NeNpw@pt ‘NiaBic Naq . XE XAN ‘Nag NEP0OD OVO? TENNATAODO EBoA 
‘N2ANGOUGINI . ENLOOLY THPOD ‘LUTICPAHA . OVO? EV WTEMNOPLEN TENNHOD EBOA NOTEN . 


1 Samuel 11:3 And the elders of Jabesh said to him, Slack off from us seven days, and we will send 
messengers in all the boundary of Israel. And if there is no deliverer for us, then we will come out to you. 


1 Samuel 11 : 3 Ad g i baii (ye an gp al ob sl pall a Ai graa GI DL) as pid aL) Aea USS) isl e gd al Jla, 


1 Samuel 11 : 4 ovog Niqatyint NiaBic avi eBo EraBad . spat NCHOVA . avtaovo ‘NNICOXI € PPHt 
ENILOLYX “LLMIAGOc . ovo? TIAGOC THPY avq ‘epav EBOA avput. 1150 


1 Samuel 11 :4 And the messengers came to Gibeah of Saul. And they spoke the words in the ears of the 
people. And all the people lifted up their voice and wept. 


1 Samuel 11 £4 V S25 gil peal all SS ai i Gill Id) (24 AISI! Naga | gali Slt dais (ol hs ll clad, 


1 Samuel 11 : 5 caovà ðe uenenca PNAV `ntoovi . aqt EBOA sen TKOL nexe caovà . xe sobe ov TIAGOC PLL. 
OVTAOVG EPO ‘NNICHXL THPOV NNENUJHPL ‘NARIC . 


1 Samuel 11 : 5 And, behold, Saul came behind the oxen from the field. And Saul said, What is it to the 
people, that they weep? And they related to him the words of the men of Jabesh. 


1 Samuel 11 : 5 ciel Jal pX ayle | sled Sa Goeth ly Le ght SUB bal Gyo inl ely Cal shat Nil, 
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1 Samuel 11 : 6 OVOZ ALANEDLLA `H TGO AOX EXEN CAOVÀ . ETAC[CWTELL ENMCAXI . TEOPTH ACHOZ 
ELOLYO . 

1 Samuel 11 :6 And the Spirit of God came powerfully on Saul when he heard these words, and his 
anger glowed greatly. 


1 Samuel 11 : 6 las amat aay PANSI lia gau Lanie Jli cle atl e gy da, 


1 Samuel 11 : 7 ovog aqsı `nè2s `cnovt aqaitov ‘Nav yov . aqtaovwov Boà eniooyy tupov `‘unlepanà . 
`NTOTOV ‘NNLUC[OUWYINI EXO `UUOC . XE NET NTEGNOT AN EBOA EOVAZC NCA CAOVÀ . OVOP ‘NCO CAUOVHÀ . 
gveipi `unrapHt POC NNEqEPWOD . OVO? toot `wrsoc . act &2pu1 exen TIAGOC `‘urlcepanà . ovo? av`oy 
EBOA 21 OVCOT THPOD ‘LOPHT `‘Novpout NovoT . 


1 Samuel 11 :7 And he took the team of oxen and cut them in pieces, and he sent them into all the 
boundary of Israel, by the hand of the messengers, saying, Whoever does not come out after Saul and 
after Samuel, so it shall be done to his oxen. And the fear of Lord fell on the people. And they came out 
as one man. 


1 Samuel 11:7 !3S¢8 Us saa el yyy Sst ely CoA: Y Ge WE duli ay Sal pal 0 585 JS oll July takiy i lad Sal 
aal s Ja S | sa 88 ill cle Gl ae) eb À o in dai, 


1 Samuel 11 : 8 ovog aßıuecex . aqxeu TOVIYINI JEN Baya . mpo dE THPOD ‘UTI CcpaHA EvNaEp ce ‘N'OBa 
‘LMHY . OVOP Nipo ‘Niovda svNaép wawd NeBoa ‘WA . 

1 Samuel 11 : 8 And he mustered them in Bezek, and the sons of Israel were three hundred thousand, and 
the men of Judah, thirty thousand. 


1 Samuel 11 : 8 Ul G26 NS se Jlag Gall Ade EG Sl peal gis E GIL Gd atic s, 


1 Samuel 11 : 9 mexagq ‘NNIqaWyINt ETAT . XE NAL NETETENNEXMOD NNENPO@LL Niabic . xe pact movxar 
NOW OTL NOTEN JEN TXIN OPE TPH Ë ‘NTECIIELLL . OVOP NICAULYIN1 AVI EPPHL ETOVTOAIC . AVTUOVE ENICAXI 
ENENPOL p1aBic avovNog . 


1 Samuel 11:9 And they said to the messengers who came, So you shall say to the men of Jabesh- 
gilead. Tomorrow there shall be deliverance for you, in the heat of the sun. And the messengers came and 
related this to the men of Jabesh; and they rejoiced. 


1 Samuel 11 :9 dap a ed ASI G98 eat) pent Leste Jae alala Gink JAY gal sii ISa Igela Quill Jul | le, 
la ii Gib dal Is nals, 


1 Samuel 11 : 10 vipo ðe ‘NiaBic . TEXxMOV `NNAAC TLOPONITHC . XE pact TENNHOD EBOA NOTEN . ‘NTENIPL 
‘UTETE PANOTEN `UTNETEN` HOO EBOA . 
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1 Samuel 11 : 10 And the men of Jabesh said, Tomorrow we will come out to you, and you do to us 
according to all that is good in your eyes. 


1 Samuel 11 : 10 Ste! À Gay ls JS oa Lis & glad Sul ¢ Aj lac isl Ja! Jas 


1 Samuel 11 : 11 acum ðe yenenca meqpact . caovdA . agx@ `UTIÀAAOC ‘N3 ‘NTOFLO . OVO? ACO EJOVN 
efrapsuBoAH NIMPT LONAD ‘NTOOD? . AVELODT ‘NCO NENUWHP1 NAUAN . WONTE TPH T NTEqSELL . ovog 
NENTQUCETL `NIHTOV AVXOP EBOA . ‘LE 2 ‘PAL ‘NSHTOV WOT 21 NOVEPHOD . 


1 Samuel 11: 11 And it happened, on the next day Saul put the people in three heads, and they came into 
the midst of the camp in the morning watch and they struck Ammon until the heat of the day. And it was, 
the ones left were scattered; in them were not two left together. 


1 Samuel 11: 11 CAS Cat geall | gy puta g gall jas aie Adal) dae y 8 play God GG Gaull dea Jahi ol all a IS, 


Lee CL agia Ga al ia | ght | ks ually eill Gan, 


1 Samuel 11 : 12 mexe miAaoc ‘NCOLODHA . XE NIH TE ETACIXOC . KE NCHOVA NOEPOUVPO AN EPPHI EXON . 
TUPASIOOV ‘NNIPMLLl ETOTEN ‘NTENLMOVTOD . 


1 Samuel 11 : 12 And the people said to Samuel, Who is he saying, Shall Saul reign over us? Give the 
men and we will execute them. 


1 Samuel 11 : 12 atid Jla Al | sil Ude dilu J sli Ja uasi Gall aa Ge dé garal cill lds, 


1 Samuel 11 : 13 nexe caovdA . xe ‘LON `2M Napor ‘L@OOD ‘NE2ZOOD . XE MOOD TE ETA ‘NGOL ipt ‘LLTLOVXAL 
IEN TICPOHA . 


1 Samuel 11 : 13 And Saul said, Not a man shall be executed on this day, for today Lord worked 
deliverance in Israel. 


1 Samuel 11 : 13 dál l å bed ll cine a pill lan (8 45 2 gull Lae à ast Ty Y sli las 


1 Samuel 11 : 14 capovHA ðe mexaq `umaoc . xe yapon € PpHt EraATaAG . Ntatago Epatc . Ntuetovpo 
SEN TIUA ETE UAV. 


1 Samuel 11 : 14 And Samuel said to the people, Come, and let us go to Gilgal and renew the kingdom 
there. 


1 Samuel 11 : 14 Shall Aua sat y Slated! 1) ipa | gals ill Uhh gone lds, 


1 Samuel 11 : 15 mtAaoc ðe THpg aque €epHt EraATOAG . OVOP CAOVHÀ aqEeMec ‘TILA ETE UAV “NCHODA 
. EOPEYEPOUPO ‘LTE LOO EBOA ‘WTGOIC JEN TOATOAG . OVOP ACWMT YEN TIUA ETE UAV `N2ANOVCIA 
‘N21IPHNUKON `HTE` HOO EBOA `L`TGOILC OVO? CAUOVHÀ NEL AICPAHA THPC . AVEVEPANE ELATYO . 
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1 Samuel 11:15 And all the people went to Gilgal and made Saul to reign there in Gilgal, before the face 
of Lord. And they offered Sacrifices of peace offerings there before Lord. And Saul and all the men of 
Israel greatly rejoiced there. 


1 Samuel 11 : 15 Gl ale! 4da ails cll | gad y Jalal (8 Gl ala! J sli Aia | Slay Jalali tI dll US aii 
ha dél l Dla amay Ji cilia cas 


1 Samuel 12 : 1 MEXE CAUOVHÀ ‘NNIP@L THPOV `TICPAHÀ . XE 1C JHNTNE OCWTELL ENETEN`IPMOV IEN 20B 
NUBEN ETOTETENXWOD NHL. O1XM ‘NOVOVPO EXEN OHNOD . 


1 Samuel 12 : 1 And Samuel said to all Israel, Behold, I have heard your voice, to all that you said to me, 
and I made a king to reign over you. 


1 Samuel 12 ; 1 (Sls Sale Ah y oel pili Le JS (8 SS gaal Cross ad Viila si yal JST J paa ld y 


1 Samuel 12 : 2 fNov XE 1C TETENOVPO FNOPLOW1 21 TOH "UPWTEN . ANOK Õe QLEPIEAAO . ELINA PELICL 
‘NTO ` UTON “LHOL . OVO? 1C NAUJHPL IEN TETENLLHT . GNOK 20 IC PHATE AYON IEN TETENLHT . XEN 
TOMETKOVYL WJA E2PHL EQOOV ‘NE2ZOOD . 


1 Samuel 12 : 2 And now, behold, the king is walking before you, but I am old and gray. And, behold, 
my sons, they are with you. And I have walked before your face from my youth until this day. 


1 Samuel 12:2 13a cli glues Me Sal C1 yun ab Ly Save cali 13 gy Cant y Ch Hd LI Lely Saleh ptey t La GV 
esil. 


1 Samuel 12 : 3 tc pHamE GNOK `‘upoov TdPt Epat . ‘UmETEN LOO EBOA . axe ovcaxi EOBHT 21 TOH WGOIC . 
OVO? PL TH `UNEXPHCTOC . AGL HACI. NTE “PAL `UUOTEN . 1E AIXI OVE'W . NTEN “OAL HMOTEN . 1E U61 PAL 
‘LLOTEN ‘NXONC . 16 OLTPELKE “OAL. 1E AGI TAIO NTEN ‘PAL. 16 OVEMODT . MGITY . NTEN “PAL. ICXE O21 AXOC 
. ov02 TNatwyeBi@ NOTEN. 


1 Samuel 12 :3 Behold, I am here! Testify against me before Lord and before His anointed : Whose ox 
have I taken, and whose ass have I taken, and whom have I offended? Whom have I crushed, and from 
whose hand have I taken a bribe that I might hide my eyes with it; and I will give back to you. 


ASI Alb aie (ose (ety iai Gas), 


1 Samuel 12 : 4 zex@ov THPOV E9OUN JEN COPOVHA . XE `UNEKGITEN NXONC `N`2M OVO? `UTEKUOKZEN 
‘N'PAL. OVO? `UTEKTZEUKE ‘PAL. OVOP `UTEKGI PAL NTEN 2M NPOLL . 


1 Samuel 12:4 And they said, You have not oppressed us, and you have not crushed us, and you have 
not taken from the hand of any man. 


1 Samuel 12 : 4 Usd aal ay Gye GAS! Y y Uia Y g Lalli ll lla, 
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1 Samuel 12 : 5 MEXE CAUOVHÀ EJOVN JEN TIAGOC XE ‘NGOL GOL `HUEOPE IEN TETENLHT `‘upoov . OVO? 
TUEC[XPHCTOC Ol LPHEOPE . XE `UPOOVL `NÈZOOV ‘HTETENXLLLL N2 OB NGUNXONC IEN NAXIX . TEXMOV THPOV XE 


qot `UuEOpE. . 


1 Samuel 12:5 And he said to them, Lord is witness against you, and His anointed is witness this day, 
that you have not found anything in my hand. And they said, He is witness. 


1 Samuel 12 : 5 ali | olla Land (gay | gaat al aSil laa a gill danua awli g aSile Gl ali agl Jli, 


1 Samuel 12 : 6 TEXE CAUOVHÀ EJOUN JEN TAAOC EXA `UUOC . XE NGOI ‘PNOvT . NE STACGOAUE OVCHC . 
NEU GOPON . TENTAGINE NNENLOT EBOA 3EN XH. 


1 Samuel 12 : 6 And Samuel said to the people, It is Lord who made Moses and Aaron, and who caused 
your fathers to go up from the land of Egypt. 


1 Samuel 12 : 6 os oal cy AS ght aal g UIA 5 ues all All Cyl) Candis gern Sly, 


1 Samuel 12 : 7 fNov xe 621 paten OHNOD ovo? TNOPUAT EPOTEN ‘ME LOO EBOA ‘LT6OIC . ‘NTATAOVS 
EPOTEN . NTSUKQLOCUNH THPC ‘pW GOIC . NVEBHODT ETA AITOD NOTEN . NEU NETENIOT . 


1 Samuel 12 : 7 And now stand, and I will contend with you before the face of Lord regarding all the 
righteous acts of Lord which He did with you and with your fathers. 


1 Samuel 12 : 7 eSLi aes See haia ill rll Gsm areas Gl abel Salai | glial Ya, 


1 Samuel 12 : 8 ‘uopHt èta 1akob Neu NECHpL. WE EIOUN Xum OVO? a Xyu OEBIWOD . a NENLOT ‘OU 
EBOA E OPH EMGOIC . OVO? A ‘AGOLC TAOVO `UUOVCHC . NEU AAPON ADIN NNENLOT EBOA SEN XHLL. a ‘TGOLC 
‘OPOLOVM? JEN TAUA . 


1 Samuel 12 : 8 When Jacob came into Egypt, and your fathers cried to Lord, then Lord sent Moses and 
Aaron; and they brought your fathers out from Egypt and made them dwell in this place. 


1 Samuel 12 : 8 pausal y jaa Ge Sell la Ali 98 9 ergs Gl! Jag) Gall Gall aS gl E yag pene coll Gf ela Lal 
“Soll Jaa 24 
U st. 


1 Samuel 12 : 9 ovog avép ‘twBuy `p aGoIc TOVNODT . a ‘nooi THITOD E PPHt ETOTY NCICAPE . 
TIAPXH CTPATHTOC ‘NIABIC . TIOVPO ‘NACMP . OVOP EPPHt TOTOY NNIGAAOOVAOC . OVO? €'PPHt ETOTY 
‘UTLOVPO “LLO@AB . aquy NELMOD . 


1 Samuel 12:9 And they forgot Lord their God. And He sold them into the hand of Sisera, commander 
of the army of Hazor, and into the hand of the Philistines, and into the hand of the king of Moab; and they 
fought against them. 


1 Samuel 12 : 9 ad p lai Gl ga Abe aly yarisbasslill aly j gueale Chie Guat | pease ad gels agell Gl | pct Lal, 
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1 Samuel 12 : 10 ovog ovog av wy Boà € epHt ETGOIL . EVXO `UUOC . KE ANÈPNOBI . XE ANXO ‘NCON 
‘wno . ovo? ANEPBOK ‘NNBAPOAIL . NEU NIUA ‘N'WUWHN . NOV XE NOPELL HMON ETOTOD `NNENYAXI . 
OVO? TENNGEPBOK NAK . 


1 Samuel 12 : 10 And they cried to Lord and said, We have sinned, for we forsook Lord and served the 
Baals and the Ashtoroth, but now deliver us from the hand of our enemies and we will serve You. 


1 Samuel 12 : 10 dai lac! ay ga Gail GLE E giiia y paleal Gase 9 coli GS Y Gaal Ilay al dl Iga ued, 


1 Samuel 12 : 11 a nso ðe taovo ‘NetepoBaoA . Neu BAPAK . NEM 1EQOQÈ . NEU CAMOVHÀ . OVO? ANALE 
OHNOV `NTOTOV ‘NNETENXOXL EKMT EPWTEN . OVOP NETETENWYOTN TNE . ETETEN`CHONT . 


1 Samuel 12 : 11 And Lord sent Jerubbaal, and Bedan, and Jephthah, and Samuel, and delivered you 
from the hand of your enemies from all around; and you lived securely. 


1 Samuel 12 : 11 ai aiL aS) ga cpl Salac! ay a Siiil y Jé gana y rii lag du al Juj, 


1 Samuel 12 : 12 ATETENNOV ÕE XE NAAC NOVPO ‘NNENUHPl `NAULON ACT EXEN OHNOV . NEXOTEN . XE 
“‘NTENNQUJ@TL AN 21 NOAL. AAAA OVON OVOVPO NAÈPOVPO EXON ETGOLC NENNOVË TE NENOVPO. 


1 Samuel 12 : 12 And you saw that Nahash the king of the sons of Ammon came against you, and you 
said to me, No, for a king shall reign over us even though Lord your God was king over you. 


1 Samuel 12 : 12 Ssh ael Gly elle Lisle tlle d Y ct alld aSale Lil Gy gee (cis lle CHL pil) Lids, 


1 Samuel 12 : 13 TNov XE 1C TLIOVPO ETUTETENCOTAC] NOTEN . 1C ‘NGOC AË NOVOUPO EXEN OHNOD . 


1 Samuel 12 : 13 And now, behold the king whom you chose, whom you requested. And behold Lord 
gave a king over you. 


1 Samuel 12 : 13 Ske Sale Gl! dea ab liga g o gaidh (sill o gai sid) (All ALl Jaga GY, 


1 Samuel 12 : 14 apigof NINTA ‘Wacotc . NTETENEPBOK NAQ . NTETENCOTEL NCO TE IPON . 
‘NTETEN WTELTTON . NEL TTPO `L TGOIC . OVOP ‘NOWTEN NEU TETENOVPO . EONAEPOVPO EXEN OHNOD . 
“NTETENUWOML ETETENOVEP ‘NCO MGOLC . 


1 Samuel 12 : 14 If you will fear Lord and serve Him, and listen to His voice, and do not rebel against the 
mouth of Lord, then you, both you and also the king who reigns over you, shall follow Lord your God. 
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1 Samuel 12 : 14 el jy aSo dlu ll Lucas) ELl g ail iS 9 ell gd | gaari al g Ai gua airan go gide goil aiai yl 
Sell o llk 


1 Samuel 12 : 15 etetenwan WTEUCOTEL ÕE ‘NCO TUSPMOv `H NGOL . OVO? `NTETENTTON Nep tranpo 
`WTGOIC . TXIX `U TGOIC NAUYJOTNIL EXEN OHNOV OVOP EXEN TETENOUPO . 


1 Samuel 12 : 15 But if you will not listen to the voice of Lord, and you rebel against the mouth of Lord, 
then the hand of Lord shall be against you and against your fathers. 


1 Samuel 12 : 15 a&i (le LS Sle Gly GS GN J A shee Sy Gs pl) Ss ga | grani al olg, 


1 Samuel 12 : 16 TNov xE 021 PATEN OHNOV ‘NTETENNOD ETOINOYX NCOX1 PAL ETEPE MGOLC NAALC `UTE` UOO 
EBoÀ ‘NNETENBOA . 


1 Samuel 12 : 16 Also, now present yourselves and see this great thing that Lord will do before your 
eyes. 


1 Samuel 12 : 16 aSise! ale! Gp) aleis sdl aston) pa) Jae Ip plaid g Ley! | gal (YL, 


1 Samuel 12 : 17 pH ‘pics ‘umicovd aN ne MOOD . ıc PHATE tenias LW AGOIC ‘tegt. NovsapaBar . Neu 
ODLOD N2WODV . NTETENELLL. OVOP ‘NTETENNOD . XE TETENKAKIA . ETUTETENOIC . ODNOX TE ‘LITE LOO EBOA 
‘WIUGOIC . EATETENETL NODOUPO EXEN OHNOD . 


1 Samuel 12 : 17 Is it not wheat harvest today? I will call to Lord and He will give sounds and rain. And 
know and see that your evil is great, that which you have done in the eyes of Lord, to ask a king for 
yourselves. 


1 Samuel 12 : 17 oscil (gill aS på abe ail ggi uyli | plas g la ge) chaebol sea) Sila p gill ihini Laa a Lil 
(Se Sait Sdh ol gue å, 


1 Samuel 12 : 18 ovog capovHA aqenader ‘urso a `‘nooic T ‘NEaNSapaBaL . Neu OVLOD N2@OD . 
‘EMEP OOD ETE LLAD . TAAOC ÕE THP AVEPZOT NIHT LW TGO ELOLJW . OVO? JA `T2H `NCAUOVHÀ . 


1 Samuel 12 : 18 And Samuel called to Lord. And Lord gave sounds and rain in that day. And all the 
people greatly feared Lord and Samuel. 


1 Samuel 12 : 18 las Jé saas Gl ill arom Gil y a sll ull 8 | play lage) Geld Gl! Jé pare led 


1 Samuel 12 : 19 nexe miAaoc THpY E9OUN JEN CAOVHÀ . XE WAHA ‘NOOK EXEN NEKEBLOIK . E OPH èno 
TENNOVİ XE ‘NNENHLOD . EBOA XE ANOVWP E OPH EXEN NENNOBL THPODV . OVOP EXEN TENKAKIA SANETI 
‘NOVDOUPO EXON . 
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1 Samuel 12 : 19 And all the people said to Samuel, Pray to Lord your God for your servants, that we 
may not die, for we have added this evil to all our sins to ask a king for ourselves. 


1 Samuel 12 : 19 | ULLS aren (ol) deel EY gah Y is el all MI ane Ge Thee Jat paal Gini graa Ji g 


1 Samuel 12 : 20 MEXE copovHA E90UN JEN TIAQOC XE ‘TEPEPEOT ‘NOWTEN . XE ATETENİPI ‘NTOLKOKLO THPC . 
TAHN ‘LEpptkt EBOÀ Ecaes OHNOD EBOA ‘WGOIC . CAAG APIBOK HW TGO JEN TETENPHT THPA. 


1 Samuel 12 : 20 And Samuel said to the people, Do not fear. You have done all this evil, only do not 
turn aside from following Lord, and serve Lord with all your heart. 


1 Samuel 12 : 20 eS i JS GN I pase! a Gall Ge | gaat Y GST 5 pill Jae JS aili ab SG} | ilai Y ill Jó gana ld, 


1 Samuel 12 : 21 ewtepwe sovee OHNOD . ‘NCO NET NCEUWJOM ON . ENCENO IEP ‘PAL AN ‘NEWB . Ovo? 
“‘NCENO WNOPEL OHNOV ON . N2ANNOVİË TAP ON NE . 


1 Samuel 12 : 21 And do not turn aside to go after worthless things which do not profit and do not 
deliver, for they are worthless. 


1 Samuel 12 : 21 UBL Ups Aa Ys iY a BLY ely 5 dlls GY Lass Ys, 


1 Samuel 12 : 22 ve ‘wa6otc Nax® ‘Nc@q ON `ureqhaoc . ceoBE TENOS ‘NPON . xe ‘LOPHT Eta ‘AGOIC ipi 
AWET OHNOV EPOQ . EOBE TEINOX `NPAN . EvAGOC NAC . 


1 Samuel 12 : 22 For Lord will not abandon His people, for the sake of His great name. For Lord 
undertakes to make you a people for Himself. 


1 Samuel 12 : 22 hå 4l aSa ol Goll clo Baty abel) danl dal Ge dvd Gl) di Yay, 


1 Samuel 12 : 23 GNOK 2@ ‘NNECIMTI `uuot EEPNOB1 Enso . ExaTtoT EBOA . GONE WAHA € PPHt EXEN 
OHNOD . GAA TNAEPBOK ‘LL EOIC . ETA TCOBMTEN ENIO EONANEC OVOP ETCOUTON . 


1 Samuel 12 : 23 Also I, far be it from me from sinning against Lord, from ceasing to pray for you. But I 
will instruct you in the good and the right way. 


1 Samuel 12 : 23 pinal glll (ay hll Sale} Jp aSlal oa Seal! ye GS GN) oll cba ol (J LALA UI Lily, 


1 Samuel 12 : 24 TÀHN apigot NIHT UNGOL . ‘NTETENEPBOK NAC JEN OVUHI . OVOP YEN TETENPHT THD . 
XE ATETENNGD ENLUJHPL ETACOATOD NELOTEN . 
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1 Samuel 12 : 24 Only fear Lord and serve Him in truth with all your heart, for see that He has done great 
things for you. 


1 Samuel 12 : 24 Ses dale (gill dled |g sai) Js aSa old JS cye UYL o pase g Go yl | i} Lal, 


1 Samuel 12 : 25 ovo? JEN OVKAIKIA . ETETENUYJAN EPNOBL NOWTEN . NEU TETENOUVPO . NGOC NA`ÙNI EXEN 
OHNOD ‘NNETENXOX1 . 


1 Samuel 12 : 25 But if you still do evilly, both you and your king will be swept away. 
1 Samuel 12 : 25 leper aSSles ail o Shki ali |S alle’ UIs 


1 Samuel 13 : 1 ACAN ‘Novpopmt, I1CXEN CODA ETAVWJOTI ‘NOVOVPO 


1 Samuel 13: 1 It was one year since Saul became king, then he reigned two more years over Israel. 


1 Samuel 13 : 1 Asha! le cyte elle 5 ASh 58 Ais Gul Jli IS, 


1 Samuel 13 : 2 ovog caovd . aqcatz NAC ‘pam NYE Npw@pt EBOÀ IEN NENPOLL ‘AIcpaHA . LOT ÕE ‘NIE 
‘NP@LLL . NOVOVE?P ‘NCO COVA JEN LOX[LAC . OVO? JEN TIT@OD LBALOHA . OVO? UHT ‘NUE NPOL . NavIOT 
NEH LONGOGN SEN TABAG . UBENIALIN . TKE COX OE `UTAOC . AYTAOVMOD € PPHL. TLOVAL TLOVAL ETE LA 
NWOT . 


1 Samuel 13 : 2 And Saul chose for himself three thousand out of Israel. And two thousand were with 
Saul in Michmash, and in the hills of Bethel. And a thousand were with Jonathan in Gibeah of Benjamin. 
And he sent the rest of the people each to his tent. 


1 Samuel 13 : 2 ae CUS alls ds) as daa (ody olaia gå J LE we Lal GSS ail asl pe CYT ABD aaa JJ gl alg 
aiad (oll aly JS agla jlo dll iais Lily Gaels dase å GL 9), 


1 Samuel 13 : 3 wNaoan ðe aqzatacce NaciB maàogvhoc . TETOVE? sen TIBOVNOC . ovoz NIGAAO@VAOC 
QUCOTELL. CAOVÀ ÕE agcaAmCE NovcaAmIrz, . EBOA JEN ‘TKAPL THPY . EYXM `ULOC XE NIÈBIAUK AVAOETEL . 
avg Xoo . 


1 Samuel 13 :3 And Jonathan struck the fort of the Philistines in Geba. And the Philistines heard. And 
Saul blew with the ram's horn throughout all the land, saying, Let the Hebrews hear. 

1 Samuel 13 :3 6 (42 YI ama cå GB galls J gli pring cy guttbadall aad ear cod Yl ihanilla GEU y Ge pata g 
Cail ell ean, 


1 Samuel 13 : 4 ovog alcpaHA tHpg ovcwtEe xe caovà . aqratacce NaciB mdAAO@vAOC aqqotgq EBOA . 
ovo? avt Witt NNIGAAO@vAOC . mAaoc ĝe aq ouy EBOA EepOvOLAZOD ‘NCO CAOVA JEN TOATOAG . 
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1 Samuel 13 :4 And all Israel heard, saying, Saul has struck a fort of the Philistines; and also Israel has 
made himself stink to the Philistines. And all the people were called after Saul, to Gilgal. 


1 Samuel 13 :4 gial oihil coal Jil al il ai Lal y ohall) Cai aLi oa ai Y gb ih pal aaa gand 
Jal dl Ji el yy aiil, 


1 Samuel 13 : 5 NidAAo@vAOc ðe AVEWOUT EJODN EVTOALLOC . EL NEU TICPAHÀ . AUT@OVN VYE EPOC 
‘unlcpaHnàÀ ‘Nxé 3 `n`oBa `N2apua . Ov02 COOL NYO N2ITTEVC . OVO? TOVÀAOC . EOL ‘LOPHT `r 
‘NOOAGCCO IEN TEE . ADT. QVTHITOV È`2PHI EUAXHAC . ‘LTE OO EBOA ‘UBHOEOPON `‘ureqpuce . 


1 Samuel 13:5 And the Philistines gathered to fight with Israel, with thirty thousand chariots and six 
thousand horsemen, and people as the sand which is on the lip of the sea for multitude. And they came up 
and pitched in Michmash, east of Beth-aven. 


1 Samuel 13:5 padl (tabs le (sll he MS Gand g Cn lb AY) Aiu g AAS po Call Gy SG sl pal Ay lad o gibaalill aai g 
Cg) Ca gb pt oia (68 | gl ig lga g 2 HSN À, 


1 Samuel 13 : 6 ovo? NeNpapt ‘uaIcpaHA AVNOV XE ‘NCENO UW XELXOL AN £021 EPATOD EPWOD . TIAGOC 
‘urIcpaHA AVZOTOV YEN NTU2AV . OVO? JEN NIBHB . OVO? JEN NIIET NEL NUH. 


1 Samuel 13 : 6 And the men of Israel saw that they were distressing to them, for the people were 
distressed. And the people hid themselves in caves, and in crevices, and in crags, and in tombs, and in 
cisterns. 


1 Samuel 13:6 Jall y galal y lea! à Ged! (ia) alai ill GY lie i agi! Jil al Jay Gib Ws 
LY 5 onal. 


1 Samuel 13 : 7 NEONAQOT ÕE AVEPXINIOP `UTUOPÕANHC . ove EPPHt TIKAL Nrad . NE TaAGaAd . CAOvDA 
ÕE ETL NAIEN TOATOAG . TIÀQOC THP ETOVEP `NCO aD WEOPTEp . 


1 Samuel 13 : 7 And the Hebrews crossed over the Jordan to the land of Gad and Gilead. And Saul was 
still in Gilgal. And all the people followed him, trembling. 


1 Samuel 13 : 7 sel 2g 25) maill JS 5 Stata cf ser Jhi IS 5 sleds ale Gay) ll Ga! Lyne Gal zl Gans 


1 Samuel 13 : 8 ovoz auyawg NEeoov . avov`o . `Ntuetueope . ‘PHT ETA capovHà xoc naq . 


1 Samuel 13 : 8 And he waited seven days, according to the set time with Samuel. But Samuel had not 
come to Gilgal; and the people were scattered from him. 


1 Samuel 13 : 8 te G58 ill y Slated! (Ut pave Ob aly Ut pore lepa Quem aly! deus CiSed 
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1 Samuel 13 : 9 mexe CAOVÀ . XE AVIC ‘NTATOAO E OPH NNIGAIA . NEU NIOVCIA N21IPHNUKON . OVO? CAODA 
ATAAO EOPHL LALPOAOKOVTOLA . 


1 Samuel 13 :9 And Saul said, Bring near to me the burnt offering and the peace offerings. And he 
offered up the burnt offering. 


1 Samuel 13 : 9 48 jall ened Aaah il g 4d pall Zo | ga J gl Jai, 


1 Samuel 13 : 10 eétaqov'w ðe eqtaAo € PpHt ‘UALPOAOKAVTMLO . CALOVHA aci . ovo? caova aqt eBo PHT 
EOpE cuov Epog . 
1 Samuel 13 : 10 And it happened, as soon as he finished the burnt offering, behold, Samuel came. And 


Saul went out to meet him, and to bless him. 


1 Samuel 13 : 10 4S plod aatall J gli g p88 Site dé gana 13) 4B aall leal Gye Geil Led ONS, 


1 Samuel 13 : 11 nexe capovHA Nag ve EtTaKEep OV . MEXE CAOVÀ . XE EBOA VE GINAD . XE TIAGOC AqUJE . 
AXAT OVO? ‘NOOK `UTNEKÌ NHL KATA TOM NNIE2OOD . LOPHT ETAKEPLLEOPE NHI. OVOP NIGAAODVACC . 
avewovt sUaxpac . 


1 Samuel 13 : 11 And Saul said, Because I saw that the people were scattering from me, and you did not 
come in the days set out, and the Philistines were gathering at Michmash, 


1 Samuel 13 : 11 Cy stiabasulall g legal abl (8 U5 al Sails ie GË AB a GI Gul GAY Ji ld Caled fale Uo pene li 
olaia (64 Uy gaai 


1 Samuel 13 : 12 xoc xe TNov NIdGAAO@vAOC Nat €9pHt ETaATOAG . E UnitsBe ‘120 `W TGO . CLEFKPATEVE 
“[LMLOL OTOAAO “NNIGAIA € OPH. . 


1 Samuel 13 : 12 then I said, Now the Philistines will come down to me to Gilgal, and I have not 
sweetened the face of Lord; and I forced myself, and offered a burnt offering. 


1 Samuel 13 : 12 48 pall daal y Dda pl aay cl g el aly label oN Gall Gy petal J ju GV! cali 


1 Samuel 13 : 13 MEXE capovHA ÕE EJOVN JEN CAOVÀ . XE ‘TEKTeHOD EBOA XE ‘LMEKAPEP ETAENTOAH . ETO 
‘GOL PON ‘Loc ETOTK . OVO? TNOD ‘LOPHT Eta ‘TGO CEBTE TEKUETOVPO . EOPECUJONI Nak WaBoA EXEN 
TICpaHA . 


1 Samuel 13 : 13 And Samuel said to Saul, You have acted foolishly that you have not kept the command 
of Lord your God which He commanded you. For now Lord would have established your kingdom over 
Israel forever. 


1 Samuel 13 : 13 Slaa SF 8 pl GIS GY) AY Lge A pol all At Gl Aen g aiai al ideal ai J LED Jé gaa li 
Ll all dsl pl le. 
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1 Samuel 13 : 14 TNov XE TEKUETOVPO ‘NTECNAOPL EPATC AN . OVOZ ‘NMGOIC NOXW TE NAC NCO OVPOLL KATA 
TEC[PHT ‘NTE NGOC PWN ETOTC . EOPEEPAPXMN EXEN TEqAGOC . EBOA XE ‘LLTEKEPEP ENIENTOAH . TA MGOIC 
20AN `UUOOV ETOTK . . 


1 Samuel 13 : 14 But now your kingdom shall not stand. Lord has sought out for Himself a man 
according to His own heart, and Lord has appointed him as leader over His people. For you have not kept 
that which Lord commanded you. 


1 Samuel 13 : 14 Biss al BY avd cle Gal i Go) Goll o yal g ali Ge ha Aandi Gs yl a8 bp gf Y Ailend GY! Lil y 
ll 4g dal L, 


1 Samuel 13 : 15 ovo? capovHA agqtMOUN aquoy EBOA IEN TOATOAG € PpHt ENEON . TCOXT dE 
‘LTIAGOC . Avi € PPHL ELOVE? ‘NCO CAOVÀ . EOPOVATANTA EMOVAGOC NipEeqmoAvLEl . cavi EBOA JEN TOATOAG . 
€ 2 PHI exaBad TIKAL `HBENIAUN . OVO? COOVA AC[XELL TYNI LMIAGOC ETOVXLLL ‘uyoq NELWaq . EVNagp 
COOD NYJE ‘NPO@Lt. 


1 Samuel 13 : 15 And Samuel rose up and went up from Gilgal to Gibeah of Benjamin. And Saul 
numbered the people who were found with him, about six hundred men. 


1 Samuel 13 : 15 Jaj 44s Cis gai dee age gall Cell J sli de g oli dese odl Stata (ye seve g Ui gare ali g 


1 Samuel 13 : 16 caovdA dE NEL IONGOON TECLYHPL . OVOP TIAGOC ETAVXTLL ‘UHO NELMOD . AVZEUCI IEN 
raßaa . magt LBENIALIN AVPULL. OVOP NIGAAOMVAOCC . QVTHITOV ESPHI ÈAXUAC . 


1 Samuel 13 : 16 And Saul and his son Jonathan, and the people who were found with them, were staying 
in Gibeah of Benjamin; and the Philistines pitched in Michmash. 


1 Samuel 13 : 16 shia 68} sh 55 o spilaulall g alii Qin À aia Lagta age gall ill g ail GLU gr S shh GIS 5, 


1 Samuel 13 : 17 Nipeqtako avt Boà sen ‘TKOL ‘NNLGAAOMDAOC . EVNAEP 3 ‘N'HAGS . TLOVOL NNVHAGS . EPE 
`P PA XOVUJT EXIULMIT ‘NTM@PUPON . EXEN ‘TKAEL NC@rap . 


1 Samuel 13 : 17 And the ones ravaging came out of the Philistine camp in three heads; one head turned 
to the way to Ophrah, to the land of Shual; 


1 Samuel 13 : 17 Je 98 ual coll ie Gp yb gå Cage gi Saal sll AB all 5 98 GG i ustatasalall Alas ye Gy gp all g pS 


1 Samuel 13 : 18 ovog ‘ake ‘LAGS . epe ‘Ppagq xovIT erior `‘uBooopon . ovog ‘KE LAGS . epe `2paq 
XOVIT ETOL ‘NrOBaa . SHEONOVY € PPHL ETO ‘NTE COLLIN . 


1 Samuel 13 : 18 And another head turned the way to Beth-horon. And another head turned to the way of 
the border looking down on the valley of Zeboim toward the wilderness. 
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1 Samuel 13 : 18 Gals cle pete adil Gs pe (8 ea oh GAY) AB ills Gg pe Gy Gry Cd Cea gi GAY! Ad ally 
Az yall gai aie gua, 


1 Samuel 13 : 19 `\urovxiu ðe NeapKedt `‘uBenm 9EN ‘TKAPL tupa ‘LAIcpaHA . coBE Mar NLGAAO@vAOC 
AVXOC . KE NCENQOGPLE CHL AN . NXE NIZEBPatoc . 21 pepe? . 


1 Samuel 13 : 19 And there was no smith found throughout all the land of Israel, for the Philistines said, 
Lest the Hebrews make swords or spears. 


1 Samuel 13 : 19 lay 5) tare gail all heey D | ltd ishadi) GY il pal zap! US (98 tlie aa ally, 


1 Samuel 13 : 20 ovog alcpanA THPY NODNHOD E PPHt ENIKAPT NNUGAAO@VAOC . EOPE TLOVAL T1IOVAL OVM@T?2 
‘UMECOCS . OVOP TLOVAL TLOVAL . EOPEOVOTE ‘UME KEAEBIN . NEL TE(EGAKOD . NEL TEqCOONEG ‘NEP2aB . 


1 Samuel 13 : 20 And all Israel went down to the Philistines, each man to sharpen his plowshare, and his 
mattock, and his axe, and his plowshare. 


1 Samuel 13 : 20 4 sees andi g alaia 5 Sis aal y JS sony SI ohda) QU Sail pal JS J ju GIs db 


1 Samuel 13 : 21 mo ðs te nrocs . ne aqi EBoA socaq . NOU'CKEDH ÕE . NOPE TINGXPL. TINGKPL. NAÈP 
Wout ‘NcaeEpt `N`2PHYNI . OVO? TIKEAEBIN NEL LOCI . NAUJI NOVMT `UUOOV TE . 


1 Samuel 13 : 21 And the sharpening charge was a pim for the plowshares, and for the mattocks, and for 
the three pronged forks, and for the axes, and for setting the plowshares. 


1 Samuel 13 : 21 cupid) (yur sil y ug silly Las) BLA 5 lial AS! a gas cals haie, 


1 Samuel 13 : 22 acujwm ÕE IEN NIEZOOD LAIMOADLLOC "LHOXHOAC . HTOVXIU NCHEL 21 EPE . `NTOTC 
`UTIAQOC THPC . ETHOUWL NEL CAOVÀ . OVO? NEL IWNGOGN TECUWHPL. OVX ÕE . ‘NTE COVA . NEM 1ONQOAN 


TEQWHPI . 


1 Samuel 13 : 22 And it happened in the day of battle that there was neither sword nor spear in the hand 
of any of the people with Saul and Jonathan. But one was found with Saul and with his son Jonathan. 


1 Samuel 13 :22 ge ras dil cle OU g gag Sst ae Gall Gell crea ay cea Vy Caps da gs al Ail Gall a a IS 
ail GUL 939 J sb, 


1 Samuel 13 : 23 wNaean dé agi eBoA JEN TILHU ‘NNIGAAOOVAOC SEN TUXPO `HUAXUAC . UTETAUE 
TEOT . 


1 Samuel 13 : 23 And the fort of the Philistines went out to the pass of Michmash. 
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1 Samuel 13 : 23 haa jee (oll Gaia! ihia & 5A, 


1 Samuel 14 : 1 ovo? 1ONOQOAN ‘AUgHpL NcaovA . MEXA ‘UmEqBak . NETL NNEC[CKEDH . XE AOV NELHI 
‘NTENIE E OPH EpEcaB . ‘NTE NIGAAO@VAOC . OHET 21 AXPO . 


1 Samuel 14: 1 And the day came that Jonathan the son of Saul said to the young man bearing his armor, 
Come, and we will go over to the fort of the Philistines on the other side. But he did not tell his father. 


1 Samuel 14 : 1 als ype) ald (28 GS oihala Aaa AM pant lad dads ale aba J shh Gy GÈU gs JE a 93 Gl Ay 
oll pa. 


1 Samuel 14 : 2 caova ðe NaqzEuct. etxEN `p0uq ‘TBOUNOC . 3a TBO ‘NEPLLON ETIEN LOTSON . OVOP NAPE 
à COOD ‘NIE NPL Neuaq . 
1 Samuel 14:2 And Saul was waiting at the edge of Gibeah, under the pomegranate in Migron; also the 


people with him, about six hundred men. 


1 Samuel 14 : 2 Jay Aide Cus gai dee call oill 5 5 pee cod (sill Atle I Gat dase Ca ha (Lads J sl UNS 5, 


1 Samuel 14 : 3 axıb TWP Naxtd@B . TNCON ‘NIMXOBHA . ‘NUWHPL NQ@INEEC . ‘LHP NHM TLOVHB 
‘WONODT . ETIEN CHAM NAAL LTEPOVS . OVOP TIAGOC NOLC|CWODVN GN . 


1 Samuel 14:3 And Ahijah, the son of Ahitub, the brother of Ichabod, the son of Phinehas, the son of Eli 
the priest of Lord in Shiloh, was wearing the ephod. And the people did not know that Jonathan had left. 


1 Samuel 14:3 ol Gud ales aly Jagd) Lay lS o glad £8 yl Gals lle Gp olai Gp a pla (Al Go phd! Gy Aly 
ads a GUL y, 


1 Samuel 14 : 4 XE 1ONQOAN AQUJE OUH UTOT . ETIA ETA TONQOGN OVELY WE E PPHL Epog . ETLUHUJ 
“‘NNIGAAO@VAOC . OVO? NAPE OVKOP `UTETPA . WOT NCO TICA OVO? ‘NCO MAL. `PPAN SE ‘LLTLOVAL HUMOD TNE 
BacHc . ovo ‘PPaN `‘ureova . TE ceNEBE . 


1 Samuel 14:4 And between the passes by which Jonathan sought to go over to the Philistine fort, there 
was a rocky crag on the one side, and the rocky crag opposite this; and the name of the one was Bozez, 
and the name of the other, Seneh. 


1 Samuel 14 : 4 AE Cpe b jana Gg Aga ode Cpe b phen Cue ishali ihia A La pans ol ČU gs aill all ulead Guay 
Ades SAY) aul g Vanes: baal sll aul g igal, 


1 Samuel 14 : 5 mOva ‘mit eqet EAT WEHT . E OPH EMAXLLAC . OVOP ‘MKE OVO EGI ICXEN TIPHC . WA 
copu craBao . 
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1 Samuel 14:5 The one crag was a pillar on the north in front of Michmash, and the one on the south in 
front of Gibeah. 
1 Samuel 14:5 are dla Ga sia! ill JAY y Giles las Juill ll J gnc aa ll gll y, 


1 Samuel 14 : 6 MEXE 1ONAOAN `UNEBOK NETL NNE CKHVE . XE AOL NTEKYE £2 PHI ELECA TULA 
‘NNUGTCEBL . OVOP TETEPE MGOLC NAAS NAN . XE NOC[XH AN È`2PHI LW TGOLC . EOPENO2EU UTET2HYJ IEN 
LH . 1E 3EN ‘CBoK 


1 Samuel 14 : 6 And Jonathan said to the young man bearing his weapons, Come, we shall cross over to 
the fort of these uncircumcised ones. It may be Lord will work for us, for there is no hindrance to Lord, to 
save by many or by few. 


1 Samuel 14:6 ol Ge ate al Gad AY Uea dan al Jal alll Ysa Caa ol i Jli Aadha dala a GUL gy Jai 
dAil 5) AL oai, 


1 Samuel 14 : 7 mexaq NA NXE NETL NNUCKHDE . XE GPL NETEPE TEKPHT OVALYY THPC U . 1C PHATE 
ANOK Tove? `NCOK . EPE TUPHT THY ENEKZHT 


1 Samuel 14 :7 And his armorbearer said to him, Do all that is in your heart; turn yourself. Behold, I am 
with you according to your heart. 


1 Samuel 14 : 7 AN Guse ches liile padi chills Le JS Jac! Andis ale al Sls, 


1 Samuel 14 : 8 MEXE WNQOON NAQ XE 1C PHATE ANON ENNOWE EPATOV `NNIPOL . NTENLOWL EPMOd . 


1 Samuel 14:8 And Jonathan said, Behold, we will cross over to the men and show ourselves to them. 


1 Samuel 14 : 8 agi Wassil pehi s a sill cM pad Gad lage GU g Ske, 


1 Samuel 14 : 9 evwjanxoc NAN XE HOTAZE OHNOV ETNICA . WANTEN COXL NELOTEN . ENNEYJOTI IAPIIAPON . 
NTEN WTEMWE EXWOD . 


1 Samuel 14:9 If they say this to us, Stand still until we reach you, then we will stand in our place and 
not go up to them. 


1 Samuel 14 : 9 ael dai Ys Wilde (28 A485 ASN! Juni cin | ge ga aSa WI gl GL, 


1 Samuel 14 : 10 svwanxoc E NON ÕE GHMINI NON €' PHL. ENNEWE EXWODV . KE A TAGOLC THITOD EPH 
ETOTEN . POL TE TIUHINI EONAUYJOTI NON . 


1 Samuel 14:10 But if they say this, Come up to us, then we will go up, for Lord has given them into 
our hand; and this will be the sign for us. 
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1 Samuel 14 : 10 U 4cDell pa oda 5 Lad agaia a8 ll GY ance Lill | pannel aSa | MEG! OSI 5, 


1 Samuel 14 : 11 ovo? ‘Newov `UTECNOV avis EPPHt ELECA . TULA NNIGAAOMVAOC . NEXE NNIGAAO@DAOC 
‘NNODEPHOD . XE 1C NIZEBpEoc avi €'2pHt IEN ‘NOUBHB . ETAVAOGOU ‘NSHTOD . 


1 Samuel 14:11 And both of them were revealed to the fort of the Philistines. And the Philistines said, 
See, Hebrews coming out from the holes there where they hid themselves! 


1 Samuel 14 : 11 Ug lias A) Gs sl Ge Ga KO gail peal Ng o gatebasall Jla oihala] Cinal Legend! | glad, 


1 Samuel 14 : 12 ovo? NENP@Lt `ULECAQ ETE TOVLA ‘NPMIC TE . TEXMOV ‘NIMNGOGN . NEL NETI 
NNEC CKHVE EVXO "LLLOC NM@OV XE AUOINI €'PPH1 WAPON . OVO? TENNATAOTEN EOICUXL . NEXE LONQOON 
“LIETCL NNEC CKEDH. XE OVAPK NCOL. KE A NGOI THITOD € PpHt EtoTY pAICpaHA . 


1 Samuel 14 : 12 And the men of the fort answered Jonathan and his armorbearer, and said, Come up to 
us, and we will teach you a thing. And Jonathan said to his armorbearer, Come up after me, for Lord has 
given them into the hand of Israel. 

1 Samuel 14 : 12 al 4adhu dhll (GL gs Jai Land LeSebetd Lint) faecal | old, Ande hala y (GL) gs Canal! Je) OL 
Jél yal aad agada BM OY Als. 


1 Samuel 14 : 13 ovo? 1ONQOAN ACE NMODV €'PPH1 EPE TOTA . NEU PATA TAXPHOVT . EPE NETL NNE CKHVE 
OVE2 ‘NCO . NIGAAOMVAOC AVIOPELL NCO ‘T20 ‘NIMNGOGN . LONQOGN SE AGPtovT NCMOD . NETL NNUCKHUE 
Naqt etotq. 


1 Samuel 14: 13 And Jonathan went up on his hands and on his feet, and the armorbearer after him. And 
they fell before Jonathan, and the armorbearer made them die behind him. 


1 Samuel 14 : 13 261) 5 Sid 4al ala GIS 5 GÈU gs abel | glist oel yy dade dhala g dle yy dua cle GUU gy send, 


1 Samuel 14 : 14 ovog Tuyopmt UTAVrH ETA 1HNQOON NATACCE LUMOD ‘NSHTC . NEM TETI . NNEC CKHUE 
EVNOEP LOT NMOL. IEN PANCOT . NEU PUNWOD NONI. NEU 2ON OA ‘NTE TKOL. 


1 Samuel 14:14 And this was the first blow, when Jonathan and his armorbearer struck about twenty 
men in about half of a furrow of an acre of a field. 


1 Samuel 14 : 14 oa Glad ali Cae) gai À a) Cy pie ga Aada hal y GUL a Lea ree Coil CV SY Ay pall Gail y, 


1 Samuel 14 : 15 avgot won sen TrapeuBoAH . OVO? JEN ‘TKOL . OVO? TIAGOC THP ETIEN HEC . NEL 
NUYJOVLUYL. AV WOOPTEP . NOMOV 2MOv . NAVOLVOY GN ELEM EKA? TIKAI dE AqEp2ot NOD . ovoz 
oveot ‘NTE `‘nooic acl ExMoOD . 
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1 Samuel 14: 15 And there was trembling in the camp in the field, and among all the people; the fort and 
those ravaging trembled, even them. And the ground quaked, and it was for a trembling of God. 


1 Samuel 14:15 Oi uay! Cain yy Lial aa | pant yl Aall y Ciall Cell avon (ody diall à Adal 8 aed! GIS 5 


ac Aai yl 
3 2 


1 Samuel 14 : 16 ovog netèpov`œ `ncaovà . avnav sen rabaa . NTE Beniapun . ovog Ic TrapELBoOAH . 
NAC `WJOOPTEP ‘NCO TICA NEL QOI . 


1 Samuel 14 : 16 And the watchmen of Saul in Gibeah of Benjamin looked; and behold, the multitude 
had melted away; and they went, even here and there. 


1 Samuel 14 : 16 aÍ liy 3 ai geal lly colis iea à Jil gdl pall aii, 


1 Samuel 14 : 17 mexe CAOVÀ `UTIAAOC EONEUMOV XE HEWT OHNOV . ‘NTETENNOD XE NIU EBOA `UUOTEN TE 
ETACLYE . QVHOUJTOV ÕE . OVOZ 1C PHATE . UTOVXIUL NIONOQOAN NEH TETI NNE CKEVH . 


1 Samuel 14 : 17 And Saul said to the people with him, Make a count now and see who has gone from 
us. And they counted, and, behold, Jonathan and the armorbearer were not there. 


1 Samuel 14 : 17 Lad dade dela GÈU ga i ga g | shed Gaie ga Gund ga lglg GY! Igie daa gall Gell J Li Jai 
AA. 


1 Samuel 14 : 18 nexe caovà ‘NaxiB . xe avic TLEPODS enara . KE `nooq NaCl UTLEPOVS `ume2oo0v 
ETE uow PL TH `unlcpanà . 


1 Samuel 14 : 18 And Saul said to Ahijah, Bring the ark of God here, for the ark of God was with the 
sons of Israel on that day. 


1 Samuel 14 : 18 Selo) i ee a gall Alla 8 ONS atl Ss gst GY atl Ss itt aad GAY J gle lad, 


1 Samuel 14 : 19 epe caovà ðe caxt neu miovab . OVNOX ‘N'3pP@ov sawo aqua JEN TrapepBoAH 
“‘NNIGAAO@UAOC . MEXE CHOVA `UTIOVHB . XE CAZE TOTK EJOVN . 


1 Samuel 14 : 19 And it happened while Saul spoke to the priest, that the turmoil which was in the camp, 
even the Philistines went on, going and increasing. And Saul said to the priest, Withdraw your hand. 
1 Samuel 14 : 19 lay GS ats J sls Jai, iS 5 Caribe) Abas (08 cll aall ay) i ALS ga aay aly J glib lS Lead y, 


1 Samuel 14 : 20 ovog caova aqoy € epHt . NEU TIAQOC THPY EONELAC . AVEO? WO TA ‘UMY . OVO? 
1C TcH1 UMLOVAL TLODAL ACT EXEN ‘NOVEPHODV . OVNOX `N`2 BA WOT NSHTOD . 
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1 Samuel 14 : 20 And Saul and all the people with him gathered together and went to the battle. And, 
behold, every man's sword was against his fellow, a very great panic! 


1 Samuel 14 : 20 las abe Gl yh Arlee (gle aal g JS Canes I g pall ll | gel g Axe (call Gund area g J li elias, 


1 Samuel 14 : 21 ovog nikeBox etoHs ‘Ncag . Nep 3 `‘upoov ‘NEPOOD . nep NLGAAO@VAOC . NENTADT € OPH 
NELOOD ETTAPELTOAH . CUPONP . EOPOLIOTL 2M@Ov NEL AICPAHA . NETH ECQOVA . NEU LONQOGN . 


1 Samuel 14 : 21 Then the Hebrews who were for the Philistines before, who had gone with them to the 
camp all around, even they turned to be with Israel, with Saul and Jonathan. 


1 Samuel 14 : 21 aa |g shee aill ga ga Abaall (cll agaa | garna (yall ald Le g aal Mie Cysisbaralall ao | gilS ill cy gsil yell g 
OL gg Joli we Cull Jól yul ga Leal, 


1 Samuel 14 : 22 ovog nlcpaHÀ THpY NOVAHY JEN TLTMOD ‘NEMPOILL . ALCATEL XE NIGAAOMPVAOC OVGOTT 
‘NOWOD 2MOV AVPOT NCAOVL ETITOALLOC. 


1 Samuel 14 :22 And all the men of Israel who had been hiding themselves in the hills of Ephraim heard 
that the Philistines had fled. And they also pursued them in battle. 


1 Samuel 14 : 22 Gall å esel jg Lial aa | 5288 |g ye oihal l aal Al da e al all tl pul Ja aa aug. 


1 Samuel 14 : 23 a ‘nso ‘Negic Toure TICPAHA ‘UNEP OOD ETE upa . OVOP TIMOAHLOC AO? . Wa E2PHt 
EBOSOPON . OVOP TILHY THPG EOLOUJL NEL CAOVA . NavEep Ov EBA Npa . OvOve TL LAGS NaqcHp EBOA 9EN 
TOXIC THPC . SEN TITMOVD ‘NEMPALL . 


1 Samuel 14 : 23 And Lord saved Israel that day. And the battle passed over to Beth-aven. 


1 Samuel 14 : 23 od Gy gl Gall Ge 5 sp gall lS a Dl pul Gall Gals 


1 Samuel 14 : 24 caovd de aqua IEN ODNOY LHETATCMOUN ‘HTLEZOOD ETE UAV . OVO? CHODA 
AGEPANALY ‘LUAAGOC EXO `UUOC . KE `A CPOVOPT ‘NXE NEONAOVEM `'OK WO PNAD ‘NPOVPL. XE EEGI WAU 
‘NNOXOXL. OVO? TILGOC ÕE THPG ‘UTEqrEeptze ‘OK . MKAZI ÕE THPY NAQGAPICTA . 


1 Samuel 14 : 24 And the men of Israel were distressed on that day, for Saul took an oath of the people, 
saying, Cursed shall be the man who eats food until the evening, when I have been avenged on my foes. 
And none of the people tasted food. 


1 Samuel 14 : 24 (is shul l | 52S JSL eal dall cy gee DUS Cae) Cala J gL GY a gall US 24 Jil pal Ula lias 
Nu el gaa Gi al gine! a piil, 
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1 Samuel 14 : 25 Neovon ova `N ` Wynn ðe ‘NToLEq ‘NEBIM WoT ‘TE LEO EBOA ‘N'TKOL . 


1 Samuel 14 : 25 And all those of the land came into a forest, and there was honey on the ground. 


1 Samuel 14 : 25 Jil aay cle due GS 5 ye oll (ll eaill US clay, 


1 Samuel 14 : 26 ovog màaoc aqtHig € epHt ènia Ntopeq NEéBio . nape TIAGOoc e LOL ECKL . E LLON 
‘OM KOT NTEXUXY EIOVN ETECTAMPO KE TIAGOC aqEpeot Nanta ALANA . wrsoc . 


1 Samuel 14 : 26 And the people came into the forest; and behold, a flow of honey! But no man put his 
hand to his mouth, for the people feared the oath. 


1 Samuel 14 : 26 säll Go GK Gd GY 48 Gl oa aal De aly phi Joell 1) je oll Gand Jaa Lal, 


1 Samuel 14 : 27 1ONQOAN ÕE ‘LITECOTELL XE A TECLMT TAPKE TIAGOC . OVO? LHNQOGN ACCOVTEN POHY 
EBod ‘meq WBOt ETIEN TEXTS . ACON SEN TUOVA ‘NEBIO . OC[KOT NTEC[XTX EJOVN EPOQ . a NEqBaA 
NOV AVGLOVAINI . 


1 Samuel 14 : 27 And Jonathan did not hear when his father made the people swear. And he put out the 
tip of the staffin his hand and dipped it into the honeycomb. And he put his hand to his mouth, and his 
eyes brightened. 


1 Samuel 14 : 27 call oX yg Jull bad À dened g odn (ill Asal) a phe Led Cae lll o gel alaiul Lanic eases ld GÈL gs Lal g 
ole 1 Lula 448, 


1 Samuel 14 : 28 ovat de eBod IEN TUAOC NALO WpWOC NAC . XE JEN OVEN . TEKLOT ATAPKE TIAGOC 
EJLA `HUHOC . XE ` C2OVOPT NXE OVPMLLL EONDOVELL WIK ‘LLMPOOD . TIAGOC õe AGBwA EBOA . 


1 Samuel 14 : 28 And one of the people answered and said, Swearing your father made the people swear, 
saying, Cursed shall be the man who eats food today. And the people were weak. 


1 Samuel 14 : 28 mäi eld a gill jah USL oll Sa pl cy gabe Wald Lala Cael Gl gs! ala ad dy Gall Gye aal g Glad, 


1 Samuel 14 : 29 OVO? 1ONQOAN AQE NELA XE TOLMOT AC TEEUKE MIKAEL. ANAV EnipHT Eta NaBaAr 
GLOVOINI EBOA xe OLxELtTE ovkovxi EBOA sen mebo . 


1 Samuel 14 : 29 And Jonathan said, My father has troubled the land. See, now, that my eyes became 
bright, for I tasted this little honey. 


1 Samuel 14 : 29 Jual laa Ge DUB 8S CY gle G Uta! CaS | pai) Gay) Gal 538 a GL gs SL, 


1 Samuel 14 : 30 ge aN Eta mAaoc YE ODM . IEN OVAL ‘LQOOD . EBOA IEN NUMA `NNOVXAXI . NAL 
ETACXILL uuo Nov . nape THALFH nayat ne exen NLIGAAO@VAOC . 
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1 Samuel 14 : 30 How much more if the people had eaten freely today of this spoil of its enemies which 
it has found. For now would not the blow among the Philistines have been great? 


1 Samuel 14 : 30 Copisaudall gle ahel i pa GYI lS Lil | gaa il agilae) Aari Cpe cill gall JSI al gyal eS, 


1 Samuel 14 : 31 ovog aqnratacce eBo sen nidààogvàoc ‘TEP 20D ETE LOD . SEN paxpac . mAaoc ðE 
ACISICL ELALYO . 


1 Samuel 14:31 And they struck the Philistines on that day from Michmash to Aijalon, and the people 
were very weak. 


1 Samuel 14 : 31 Jaa esl Gels cy shh A olaia Gyo Gypipaaslall a gall alld (28 |g: pend 


1 Samuel 14 : 32 ovog mhaoc aqtHIg ENUYOA . A TIAGOC 61 NPANOPL NECWOD . NEU PUNEZMOD . OVO? 
2ANUACI NEPE . CVIOT `UUOOV PLXEN ‘TKOP1 OVOP TIAQOC . NAC[OV NEL ME CNOG . 


1 Samuel 14 : 32 And the people fell on the spoil, and took sheep, and oxen, and sons of the herd, and 
slaughtered them to the ground. And the people ate with the blood. 


1 Samuel 14 : 32 edl cle Gail! JSI 5 Gea Yl cle I yards Y gac g | ary Laie | gaali dete le Can! li, 


1 Samuel 14 : 33 avtape caova ðe Evxw `upoc nac xe a maoc probi ENGOIC ACOVEL àq . NEL WE CNOq 
. OVOP TEXE CHOVA NMOV . XE ANI OVNOX ‘NONI TAUA . EBOA JEN TEOQEL . 


1 Samuel 14:33 And they told Saul, saying, Behold, the people are sinning against Lord, to eat with the 
blood. And he said, You have acted treacherously. Now roll me a great stone today. 


1 Samuel 14 : 33 IS laa GY! Goll layne alte i LS all (cle als Gl I (aks Gael 13 gs i JL bg pd, 


1 Samuel 14 : 34 NEXE caovdA ÕE NMOVD XE LOWENWTEN EBOA JEN TIAQOC ‘NTETENKOC NMOD . XE LAPE T1OVAL 
TLOVOL LLOTEN . INL TEUA UMEqpact . OVOZ TEGECMOD . ‘NTEC[WJOTC PILEN TLMNL XE NNETENEPNOBL 
ENMGOIC . EOPETETENOVELL AQ NEU TEC CNOG . OVO? TIAGOC THPC TLOVAL MLOVAL . ACNL UTET `NTOTC . WVUJWT 
‘uoo `na ETE LAD . 


1 Samuel 14 : 34 And Saul said, Disperse yourselves among the people and say to them, Each one bring 
his ox near to me, and each his sheep, and you slaughter here, and eat; and you shall not sin against Lord, 
to eat with the blood. And each of all the people brought near his ox in his hand that night, and they 
slaughtered there. 


1 Samuel 14 : 34 Ys | aS s Lge | pasdl g aibi aal y SS 5 0) gi tals JS Col I potty l agd |g sds Cecil Gas |b pai J gles ld 
aiia Iyad y ALM alls a oag o yh daly JS Gund! araa pid pall ae aSU Goll Goll | sass 
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1 Samuel 14 : 35 ovoe caova aqK@T `UTIA ETE UAV NOVOVCLUCTHPION ‘LAGOIC . PUL ME TLOVCLUCTHPLON 
ETA CAOVÀ APXICOOL . NKOTC 'TGOLC . 


1 Samuel 14:35 And Saul built an altar to Lord. With it he began to build an altar to Lord. 


1 Samuel 14 : 35 oll lads ilin g yh gall ol laia J sli cis 


1 Samuel 14 : 36 . OVO? TEXE CAOVÀ `UTIAAOC XE APEN WE EXEN NIDAAO@vAOC ‘UTIEXMP? ‘NTENeapmAcE 
EBOÀ `NIHTOV . WO PNOD `NTOOVÌ . NTEN WTEUCEXT OVP EBOA `NIHTOV . AEXWOV NAC KE TIATAOON THP . 
APITO NAPAK . NEXE TLIOVHB XE LAPEN F `UTENOVOL TOALUA EPAT `H PNOVË `NTENGNOVY . 


1 Samuel 14 :36 And Saul said Let us go down after the Philistines by night and plunder them until the 
morning light, and not a man remains among them. And they said, Do all that is good in your eyes. And 
the priest said, Let us draw near here to God. 


1 Samuel 14 :36 À o= bs JS dàl | llai lanl agia Gu Vg clucall e ga oll aeei g Dhl ihalal oly J Jai Jis 
Ail coll Lis piil GA Uy chive, 


1 Samuel 14 : 37 ovog caova aqene ‘@Novt . XE ON TALE EPATOV ‘NNIGAAOMVAOC OVO? NEKNOTHITOV 
€ 2 PHI ENENXIY ‘LTICPAHA . ‘une ‘TEOIc bE povo naq M1EPOOD ETE upo . 


1 Samuel 14:37 And Saul asked of God, Shall I go down after the Philistines? Will You give them into 
the hand of Israel? But He did not answer him on that day. 


1 Samuel 14 : 37 asa Aò (8 aang ald asl pol al agidi quis oly jani àl JL Jl, 


1 Samuel 14 : 38 MEXE caovA N@ov XE ANIOVT TOA . NNITATUA THPOD `UTIĪCPAHÀ . ‘NTETENELLL OVOP 
“‘NTETENNQD . XE ETO TAINOBL WAL SEN NIL L@OOd . 


1 Samuel 14 : 38 And Saul said, All leaders of the people draw near here, and know and see how this sin 
has happened today. 


1 Samuel 14 : 38 a sail ihal ode Gils abe 15 pil g | gale ls Cirillo ga g aren Ly Lis Il | pea J sls Jaa, 


1 Samuel 14 : 39 xe EQUYJANTAUON EOBE 1ONQOAN TOUWHPL . IEN OVUOV . `NAUOV TE . OVO? ‘LTE ‘PAL COXT 
SEN TAQOC THPY . 


1 Samuel 14 : 39 For as Lord lives, who delivers Israel, surely if it is my son Jonathan, dying he shall die. 
And no one answered him from all the people. 


1 Samuel 14 : 39 Gell US cys Aue Ge OS aly Wipe So gay Ald i) GL gs AUIS ody Jil al elds Goll ga Gee BY, 
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1 Samuel 14 : 4 MEXE CAOVÀ ‘NNIPMUL THPOD `UTICPAHÀ XE ‘NOWTEN TETENNAWJOTL SEN OVLETBOK .ANOK 
20T ON NEH 1ONOQOAN TAWHPL TENNOUJOTL IEN OVHETBOK . NEXE TIAGOC `NCAOVLÀ . KE TIATAOOC ETNA PAK 


aptıq . 


1 Samuel 14 : 40 And he said to all Israel, You be on one side, and my son Jonathan and I will be on 
another side. And the people said to Saul, Do that which is good in your eyes. 


1 Samuel 14 : 40 å oam be ciel J shal Gan dill Mab ails i otal GGL gag Lil gale. cå G94 9S ltl atl jul ayaa lst 
chine | 


roar 


1 Samuel 14 : 41 nexe caovd . xe `‘noorc ‘pNovt ‘ualcpaHA . ceBe ov ‘umEKcaxt LOOD NEL TEKBOK . 
ENOPE TINOBL EPOL . LE LANQOGN TAWHPL. NGOC ‘PNovt ‘UAICpaHA THHINL NON . OVO? EKYJANXOC 21 NOL. 
Ol TE LPPHT soNawerti TE . THHINL ‘Soc ExEKAGOc TICPAHA . OVO? TIKAHPOC AY EXEN IHNGOGN NEL 
caovà . TIAGoc aci Boà . 


1 Samuel 14:41 And Saul said to Lord, the God of Israel, Give a perfect lot. And Jonathan and Saul 
were taken, and the people went out. 


1 Samuel 14 : 41 lya jai Ged Lal J gléig GGL gy Std ree Ge ail al all ll J LS ley, 


1 Samuel 14 : 42 mexe caova XE NEX KAHPOC JEN TOLHT . OVOZ JEN ‘OLLHT ‘NIMNQOGN TOAWHPt . OVOZ 
TETEPE MGOIC NOIN1 `UTIKÀHPOC EXC . EC[ELLOV . NEXE TIAGOC EJOVLN JEN CAOVÀ XE ‘NNE TOLCAXL WOT . 
caova ÕE ANATKAĞE `UTIAAOC OXNEX KAHPOC YEN TECHHT . OVOP JEN “OLHT ‘NIMNOOON TECUHPt . A 
TLUKAHPOC 1 EXEN 1ONQOQAN . 


1 Samuel 14 : 42 And Saul said, Cast between me and my son Jonathan. And Jonathan was taken. 


1 Samuel 14 : 42 ËU y S418 2) GUL 92 Gary Can | ll J gli Jla, 


1 Samuel 14 : 43 TEXE CAOVÀ ‘NIMNQOON . XE ATAOI. XE OV TE ETAKALC . OVOP IONOOGN ATAO EKO 
‘uoc . xe EtaicEn ‘Pong unra wot NovKkovxt nèb arxeutr ‘uuo . OVO? 1C PHTTME ANOK EINaLLOD EOBE 
par. 


1 Samuel 14 : 43 And Saul said to Jonathan, Tell me, what did you do? And Jonathan told him, and said, 
I indeed tasted a little honey with the end of the staff in my hand. Behold, I! I will die. 


1 Samuel 14:43 Bia die diga a gles AaS My 8A gy i Caled e (95 pad! GL gal LS a 


1 Samuel 14 : 44 TEXE CAOVÀ NAC XE NOL NETEPE ‘PNOLT NAQITOV NHL. OVO? NOIKEXMOVNL EYEOVAZOD EXML 
. XE JEN OVLOD XNQLOD . ‘LLPOOD ‘NE2OOD . 


1 Samuel 14 : 44 And Saul said, God do so and more also, for dying you shall die, Jonathan. 
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1 Samuel 14 : 44 JÈU g by get U ga All ay jy NaS y all dei Sa J Ld Lad, 


1 Samuel 14 : 45 ovo mlAaoc mEexaq ‘NCHOVA . XE AN MOOD PH . ANAUOV ‘NXE TETAGIPL UTOANOX ‘NOUXAL 
JEN TICPOHA . MGOIC ONI . XE EWON OVON OVAAL NOVMT NAZEL EBOA JEN TEAME ESPHL EXEN TIKAL. XE 
TAAOC ‘W@Novt aqipt uranwox ‘NNOB1. ovog maoc aq WAHA €'epHt €pNovt . € OPH EXEN 1ONAOAN 
“LMLEP OOD ETE uav . OVOP “LLTECILOD . 


1 Samuel 14:45 And the people said to Saul, Shall Jonathan die, he who did this great deliverance in 
Israel? Far be it! As Lord lives, there shall not one hair of his head fall to the ground, for he has worked 
with God this day. And the people rescued Jonathan, and he did not die. 

1 Samuel 14 : 45 3523 hii Y Gol ga Ga Lila delal À aaa) Ge MAI Naa aide GAM GEL gy Ss peal J gL Gell Jii 
Srey ali GUL g Grd! eiil a gall Jae hee iil ee GY Ga Yl cl aul Ge, 


1 Samuel 14 : 46 . caovd õe agus Epatov ‘NNIGAAO@LAOC OVO? NIGAAOVELAOC . AVOAOD EPPHt ENODLLA. 


1 Samuel 14:46 And Saul went up from following the Philistines. And the Philistines went to their own 
place. 


1 Samuel 14 : 46 eta ll o giha) aei Gapiboulill oly 9 Gye Usb aå 


1 Samuel 14 : 47 ovog caova aqKAHpov sepeqepovpo . Aqu@ml NOVNOX ‘N2@B exen TICPAHA . ovog 
NOCTOAVHEL . NEU NIXAXI THPOD ETIEN TEGKOT . OAB . NEU NENUHPL NOMLON . OVO? NENWHPt ‘NESOH . 
ovo? neu BalesMp . Neu ‘TOLPO ‘NCOvBa . OVO? Neu NIGAAOVAOCC . TILA EWAGWYE EPOQ . Yaqovxrat NIHT 


1 Samuel 14 : 47 And Saul took the kingdom over Israel, and fought against all his enemies all around, 
with Moab, and with the sons of Ammon, and with Edom, and with the kings of Zobah, and with the 
Philistines, and wherever he turned, he put them to the worse. 


1 Samuel 14 : 47 Copisbaulill y ås gua I gla g a gal g Cy p06 oly Gil ga Aull ga adhac! ran cs jhe y Sail pal le AlI JJ sli aa s 
ile Aa si Leia g, 


1 Samuel 14 : 48 ovoe aqipt Novrop ECNOLYT . ACTATACCE `UTIAUAÀAHK . OVO? ACNOeEL UNICPAHA ‘NTOTOD 
‘NNETOALBE `uuoov . 


1 Samuel 14 : 48 And he acted with force and struck Amalek, and delivered Israel from the hand of their 
plunderers. 


1 Samuel 14 : 48 4y86 22 Go ail yal Sail y Giller Gs as Cuts eds, 


1 Samuel 14 : 49 NigHpt ÕE ‘NCHODA NOL NE . LONQOAN NEH 1ECOVÀ . OVO? HEAXICO . OVO? NIPAN ‘NTECLYEPL 
‘cNovt . ‘ppan ‘NTwEpT uci ne LEpoB ovog ‘ppan ‘Ni LWA ‘cNOvT te LEAXOA. 
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1 Samuel 14 : 49 And the sons of Saul were Jonathan and Ishvi, and Malchishua; and his two daughters' 
names : the first-born's name was Merab; and the name of the younger, Michal. 


1 Samuel 14 : 49 Sse 3 yall aul g Gr pre Sl anol aiil Lanal g & iL g 65 gilts g GÉL gs S gl gir GIS 9, 


1 Samuel 14 : 50 TIPAN ÕE `NTEQ`C2IU TE AXINOOP . TIEPL NAXINQAC OVO? ‘PAN ‘LWWEGAPXH CTPATHTOC . 
TE OBENNHP ‘TUWHPL NNHP . TWYHPIL `UTBOK ‘NCAOvA. 


1 Samuel 14:50 And the name of Saul's wife was Ahinoam, the daughter of Ahimaaz. And the name of 
his army commander was Abner, the son of Ner, Saul's uncle. 


1 Samuel 14 : 50 J ae a G2 ain! Ads Gah als eared! Cu ae td! J gli si yal aul g, 


1 Samuel 14 : 51 ovog Orc TE QIOT `NCAOVÀ . Ov02} NHP NE O1MT ‘NOBENNHP . MWHPI `NIABIN . NUHPL 
‘NoBup . 


1 Samuel 14:51 And Kish was Saul's father, and Ner Abner's father was the son of Abiel. 


1 Samuel 14 : 51 Jésl Gl paul al g J sli gl oai g, 


1 Samuel 14 : 52 ovoe TITOAVUOC . NAGNOWT EXEN NIGAAOMVAOC ‘NNIE2Z00U THPOD `NCAOVÀ . OVO? CAOLA 
ETACINAD POLL NUL NOVNGTOC . OVO? POU NIU EYXOP . ACOMOUVTOD EJOVN ÈPOOV . 


1 Samuel 14 : 52 And the war was strong against the Philistines all the days of Saul. And when Saul saw 
any mighty man, or any brave man, then he gathered him to himself. 


1 Samuel 14 : 52 4s QM Aare Col 13 al Iles May Jali sly lls Sth abel IS Guisbalill le byad Gye alls 


1 Samuel 15 : 1 wexe capovHA ÕE `NCAOVÀ . KE NGOI ACITAOVOL . EOAZCK ‘NOUPO EXEN TICPAHA . İNOV XE 
COTEL ENUIPMOD `T. 


1 Samuel 15 : 1 And Samuel said to Saul, Lord sent me to anoint you king over His people, over Israel. 
And now listen to the voice of the words of Lord. 


1 Samuel 15 : 1 Gl aS Gs pa gani GY y atl pul dred cle h lad Gs pl Desh sll shal Jé pare lis, 


1 Samuel 15 : 2 Nat èta ‘ncorc coBBawe xwov . xe TNov TNaEL WAU “LTLOLOAHK . 20. NENTACAITOD 
`‘unlcpanà . oput étaqt sBor 2HTA IEN TIMON . EYNHOD EBOA JEN Xup. 


1 Samuel 15 :2 So says Lord of Hosts, I will visit Amalek with what he did to Israel, how he set himself 
against him in the way, when he came up from Egypt. 
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1 Samuel 15 : 2 jas (ys od gave sic 32 pball i al Cady Cue tl pul Gullee ee Le aiil 38 i) a gill Gy J sa aSa, 


1 Samuel 15 : 3 fNov XE LOWENAK . OVO? ‘XNOTOTOCCE `UTIAUAÀAHK . NEM 1EPUL . NEU NETUJOT NAC THPOD . 
‘NTEK ITELLTOVXE ‘OAL EBOA NSHTOD . NTEkotgy éBoA . ovog ‘NTekxag `‘uBot .sen OvBot . Ne netyor Nag 
THPOD . ‘NTEK WTELTaco EPOC . NTEKIM@TEB ICKEN PMOVT WA ‘CPL . OVO? ICKEN WHPL KOVX1 WO MEOOVELLGL 
OVO? ICXKEN OVLLACL . UJA OVECWOD OVOP ICKEN OVGAUOVÀ WA OVE . . 


1 Samuel 15 : 3 Now go, and you shall strike Amalek and destroy all that he has. And you shall have no 
pity on him, and you shall put to death all from man to woman, from little one to suckling, from ox to 
sheep, from camel to ass. 


1 Samuel 15 :3 Liè 5 pa Lape yy Mabe si yal g Da) Til Uh agic Cand Vy al le US| po pay Gde G puso! y cad GVL 
Iha y Den, 


1 Samuel 15 : 4 caovà ðe aqraparre `uneqàaoc . ovo? AXEL ZOVIYINI Ien TaBaa . TICpaHA aqèp `2pe 
‘N'oBa ‘WHI . ovo? wovõac aqép 3 `n`oßBa ‘upay . 


1 Samuel 15 :4 And Saul heard and mustered the people in Telaim, two hundred thousand footmen, and 
ten thousand were men of Judah. 


1 Samuel 15 : 4 se Ge day SY 8 pie 5 daly Gall pia aM À ode 5 Grell Jli points 


1 Samuel 15 : 5 caova ðe aqi €epHt ENIMOAIC `UTAUAAHK . ACEUNE XPO IEN TXAPPOC . 


1 Samuel 15 :5 And Saul came to a city of Amalek, and lay in wait in a torrent-bed. 


1 Samuel 15 : 5 Galsll 8 GS 5 Gale iid A Ji ela ai, 


1 Samuel 15 : 6 ovo? NEXE CAOVÀ `UTIKINNOIOC . XE TOOUN `NTEKÌ EBOA OVÕE TIAUAÀAHK . XE `NNATAKOK 
`UTEQPHİ . OVO? ‘NOOK OKIPL NOUVNOL NEU NENYJHPI `urlcpaHàÀ étavt EBoA 9EN Xu . ODO? TUTINNGLLOC 
ACTOOVN . aci €BOA . OVTE TIAOAHK . 


1 Samuel 15 : 6 And Saul said to the Kenite, Go! Depart! Go out from the midst of Amalek, lest I destroy 
you with him. For you acted with kindness toward all the sons of Israel when they came up out of Egypt. 
And the Kenite departed from the midst of Amalek. 


Galle hu g ca hill lai, jaaa (ye aad gana aie gil pal, 


1 Samuel 15 : 7 caova ÕE aqnataccs `UTAUAÀAHK . ICXEN NEVEIAAT WO E2PHI ECOVP . OHETE ‘Lime LOO EBOA 
‘NXHUL 
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1 Samuel 15 :7 And Saul struck Amalek from Havilah, as you go to Shur, which is before Egypt. 


1 Samuel 15 : 7 aoe Soles il yi ll chine is Ab ge Ge Galler J sl pes, 


1 Samuel 15 : 8 ovog AGONI NOTAT TOVPO ‘LTLALOAHK EGONI . OVO? TECLHW THPG . aqgy0eBou JEN 
Ttampo ‘NtcHqt. 


1 Samuel 15:8 And he captured Agag the king of Amalek alive. But he exterminated all the people with 
the mouth of the sword. 


1 Samuel 15 : 8 Capa! any Gill aren ehay Ua Giller Ak cla! luly, 


1 Samuel 15 : 9 caova ðe nep neqàaoc THAY . AQAPE2 ATAT . EONI . OVOP NEONGNED . JEN NIECMOD . NEU 
NUE2 MOV . NEU NOD'SPHOVT . NEL `NOVLA NGAOAL. NEU ‘NOVGTOOON THPOV ‘HTEGPANAC ETAKMOD . ENXOL ÕE 
NU ETCOTT ON . OVO? ETWHYJ AYTAKWOD . . 


1 Samuel 15:9 And Saul and the people had pity on Agag, and on the best of the flock, and of the herd, 
and the seconds, and the lambs, and all that was good, and were not willing to exterminate them. But they 
exterminated every despised and worthless thing. 


1 Samuel 15 :9 u 52502 òl beg aly wall JS Ge 5 GILAN, Lil o Sally aidi US Ge 5 celal Ge Gills J gli lic g 
tn gaya dy jqall 5 $ pdinrall IDLE US, 


1 Samuel 15 : 10 ovoe micaxt ‘WTS aqua WO COLOLHA eqx ‘LOC Nac . 
1 Samuel 15: 10 And the Word of Lord was to Samuel, saying, 


1 Samuel 15 : 10 Wü Jë saa CM Cll AS GIS, 


1 Samuel 15 : 11 xe atép'cent xe aowe ‘NCQODA EEpEqtyMm NOUVPO . xe aqkotq . Aqcaz@q Boà `‘upor . 
‘TMEYAPES ÊNACAXI . COLLODHA ÕE AYOVMAC NHT . OVO? AC OW EPPHI ENGOIC UTEXOP? THPY . 


1 Samuel 15 : 11 I repent that I made Saul reign as king, for he has turned back from following Me, and 
he has not risen to do My Words. And Samuel was angry, and he cried to Lord all night. 


1 Samuel 15: 11 Sal Gy Me ag dé gaa bisli aS ay aly tly 9 Ce aa AY [She J gli Giles ad (oi) (gle Guat 
als, 


1 Samuel 15 : 12 ovog capovHA aqujopzg aque épatc ‘nIcpaHA ‘umEeqtoovl . AVTALE CAOVÀ ÕE EVLOO 
‘MOC . XE COLLODHA ALE € PHL EALKOPHLHAOC . OVOP 1C CAOVÀ . ACICELLNE TOTA EcwaB . acqkET neq2appa . 
aqi € pH sraATaAa. . 
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1 Samuel 15 : 12 And Samuel rose early to meet Saul in the morning. And it was told to Samuel, saying, 
Saul has come to Carmel. And behold, he has set up a monument to himself, and has gone around, and 
has passed over and gone down to Gilgal. 


1 Samuel 15 : 12 (eed auii Gai af liga g he SM CM gli cla al iby ib gare ald tale J Ld clill Ui gaa Sd 
Salat cM Jia ne 5 las, 


1 Samuel 15 : 13 ovog capovHA . aqi Epatq ‘NCHOVA . ovog 1c CHOVA NAYTOAO € PpHL ‘HTEYGGAIA ‘LTE LEO 
‘WIGOLC . JEN NICOTT ‘NNUYOA . NOL ETACENOD E PPHL JEN TLALOAHK . OVOP CALLODHA act PATY NCAODA . 
TEXE COOVA NAC XE IK CHALAT NOOK . NTOTC LW TGOLC . AITAPE TICUXL EPATY ETA ‘NGOC KOK . 


1 Samuel 15 : 13 And Samuel came to Saul. And Saul said to him, Blessed are you of Lord. I have risen 
to do the Word of Lord. 


1 Samuel 15 : 13 H AS cail ab Gs ll Cash AD le Ugh a] Jë gL oll Ja pane sla Lal, 


1 Samuel 15 : 14 mex copovHA NAQ . XE OV TE TLSPMOV ‘LTP NECMOD ETTAZO NNAUAUYJY . OVO? 
TUIPMOV ‘NN1IEPWODV éfcoteu ANOK EPO. 


1 Samuel 15 : 14 And Samuel said, What then is this bleating of the flock in my ears, and the sound of 
the herd that I hear? 


1 Samuel 15 : 14 aol Ul call asl! i ga g C35) À ae ail Os gue gh Ley Ut gaa Lid, 


1 Samuel 15 : 15 nexe caovà naq Xe ETALENOD EBOA JEN TLALOAHK NICMTH ‘NNIOPL NECMOD . NEU NIÈE2 00V 
. ta MIAGOC APE? EPMOV . ETAAWOD E PPHL NPUNOVCLO HTGOIC TEKNODVT . NIKEXMOUNT ÕE THPOD AATAKWOD 


1 Samuel 15:15 And Saul said, They have brought them from Amalek, because the people had pity on 
the best of the flock, and of the herd, in order to sacrifice to Lord your God. And the rest we have 
exterminated. 


1 Samuel 15:15 28 SUN Lal's cel Gol sal Jay all y ial GLA Ye lie ab Cael GY Lge | sil ad Aaland Gye Ul Jai 
seat. 


1 Samuel 15 : 16 MEXE capovHA E90UN YEN COODA . XE PEPL `NTATAUOK ENICOXL ETA ‘TGO XOV EPOL 
“UMLEXOPE . TEXAC NAC XE AXMOD . 


1 Samuel 15 : 16 And Samuel said to Saul, Stop, and I will declare to you that which Lord spoke to me 
tonight. And he said to him, Speak. 


1 Samuel 15 : 16 ai al Ss ALM ode Zot Gall 4g als Les cL pals GAS JJ SLED Ji pave lai, 
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1 Samuel 15 : 17 mexe capovHA ‘NcaovA . XE UH NEKCOBEK AN ‘NOOK ‘pe LOO EBON `UTLUHUJ ‘N'T@VAH 
`uUTICpPAHÀ . OVO? `TGOIC AqeaecK EOPEKYJONI `NOVPO . EXEN TICPAHA . 


1 Samuel 15 : 17 And Samuel said, Were you not, even you, little in your own eyes before becoming 
leader of the tribes of Israel? And Lord anointed you as king over Israel. 


1 Samuel 15 : 17 Jë! l ode Kh Gs pl) laaa g at) yal Beal Gul) Or pa dhie à laa CS Y lÍ Uhh gana lai, 


1 Samuel 15 : 18 ovoe `TGOC AQTAOVOK JEN NEOL . EAYXOC NAK XE HOWENAK `NTEKTAKO OVO? ‘NTEKgaot 
€BOA ‘NNETEPNOBL EPOL . ETE TIAUAÀAHK TE . NTEKMOADLEL NELMOV WYANTEKHONKOV . 


1 Samuel 15 : 18 And Lord sent you on the way, and said, Go, and exterminate the sinners, Amalek; and 
fight against them until they finish them. 


1 Samuel 15 : 18 | gù cia agate Gae shall aay Gad lbs Gb 8 oll dh ls, 


1 Samuel 15 : 19 eoBe ov ve ‘UmEeKkc@TEL ‘NCO AV3PMov ‘WAGOIC . OAAG Akt ‘UTEKOVOL EXEN NUMA EqITOv 
. OVO? AKIPL UTITONHPON ‘pte uoo BOA `w nso . 


1 Samuel 15 : 19 Then why did you not listen to the voice of Lord? Yea, you flew on the spoil, and did 
you not do evil in the eyes of Lord. 


1 Samuel 15 : 19 Goll he (8 alll Galery Lapin le S95 Js aN gue gani al Jaa 


1 Samuel 15 : 20 mexe CAOVÀ `NCAOVHÀ . XE EBOA XE CICMTELL NCO TLIPWOV `UTIAAOC . OVO? CLOW JEN 
TIOIT ETH MWGOLC THOVOL ‘NIHTC . AUNI NOTAT ZOVPO “HTLOLLOAHK EONI . 


1 Samuel 15 : 20 And Saul said to Samuel, I did obey the voice of Lord, and I went in the way which 
Lord sent me, and brought Agag the king of Amalek, and I exterminated Amalek. 


1 Samuel 15 : 20 Ak gla Cash 5 Gp Lad (thee 9) Al Ga pall A aan d g Gl) Ss gal Cates À oi} ih gaal J gli lad 
Giller daag gle, 


1 Samuel 15 : 21 mtAaoc ðe acet EBoA IEN NIJOA ‘NNIOPL `'NECOOV . NEU NIEPMODV . NICOTT `NUJOA 
ETUAMOD È`2PHI NOVOEVCLO H NGOL NENNOVLË JEN TOATOAG . 


1 Samuel 15 :21 And the people took from the spoil of the flock, and the first of the herd, that devoted, 
to sacrifice to Lord your God in Gilgal. 


1 Samuel 15 : 21 JAMI 4 cel) Goll all Jay al pall als! Ids g Laie ianiai Gye Cael! asli, 


1 Samuel 15 : 22 MEXE copovHA NAQ . XE AN TLOVOL LAGOIC TE PANGAIA . LPHT ‘NCWTEL ‘NCA TUIPMOv 
‘WIUGOLC . NICMTELL COTM EPOTE EOVOVCLO ÈNANEC . OVOP TIGUCHH ‘COTM E20TE EOVMT N'OUL. 
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1 Samuel 15 : 22 And Samuel said, Does Lord delight in burnt offerings and sacrifices as in obeying the 
voice of Lord? Behold! Obeying is better than sacrifice; to give attention is better than the fat of rams. 


1 Samuel 15 : 22 anall Go Jal ¢ Lain ld ga NS gue g hinl LS etal y ld aall Gt bya da ht pene La’ 
(aus ant Cys Jdal clara’ 9, 


1 Samuel 15 : 23 xe aINOBL. OVGLLHINI TE . OVO? OD HKO? ‘NEHT NEL OVACII . EVO OPE OD UKA? WOT . 
EBOA XE AKIOUY UTICALI `H TSOL . ‘NOOK PUK . ‘TOC NAWOWYK . EWTELEpEK EPOVvPO Exen TICPAHA . 


1 Samuel 15 : 23 For the sin of divination is rebellion; insolence is both iniquity and idolatry. Because 
you have rejected the Word of Lord, so He has rejected you from being king. 


1 Samuel 15 : 23 Abell Gyo chend y pl DIS Sued y AY al ill g (yi lS alin) y al pall Apa a pail GY 


1 Samuel 15 : 24 nexe caovà ‘NcaLovHA xe atépNoBi. sBoA xe aep ‘TBOA ‘pTIcaxt `‘wrsoc . ovoz 
TEKCOXL UXA NCL. XE ALEPZOT ‘NSHTY LAAGOC . OVOP OICWTELL ‘NCO TOV'SPWOD . 


1 Samuel 15 : 24 And Saul said to Samuel, I have sinned, for I have transgressed the mouth of Lord and 
your word, because I feared the people, and I listened to their voice. 


1 Samuel 15 : 24 agi pal Crees g Gell Gye CdS SY GS 5 ll Sp Ce SY les! J panel J gh Jäi, 


1 Samuel 15 : 25 TNov xe qt ‘upan ‘UTAONOBL Nagpa . ‘NTEKKOTK NELHL NTUOVOUT HW TGO TEKNODT . 
1 Samuel 15 : 25 And now please lift up my sin, and return with me that I may worship Lord. 


1 Samuel 15 : 25 Goll saul gre aol s sibs iili OV, 


1 Samuel 15 : 26 MEXE capovHA ‘NcaovA . XE NINaTACEOL AN NELAK . EBOA KE AKIJEWC meax `L TOLC . 
‘GOL NOWOWYK PMK EWTEW EpEK EPOLPO EXEN TICPAHA 


1 Samuel 15 : 26 And Samuel said to Saul, I will not return with you, for you have rejected the Word of 
Lord and Lord has rejected you from being king over Israel. 


1 Samuel 15 :26 Dalya! cle Ske oS ol Ge Gl chad 98 Gl aS Cute) AY cles eal Y J sll Jé gaa SL, 


1 Samuel 15 : 27 ovog capovHA agqKot ‘uneqeo EBoA ‘Log sepEquougl . caovà ðe aqapaer `urtob . 
‘NTEGWENTO A PASC . 
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1 Samuel 15 : 27 And Samuel turned around to go. And he took hold on the skirt of his robe, and it tore. 


1 Samuel 15 : 27 jal Atta dhh ludi oa Jó pore lay 


1 Samuel 15 : 28 NEXE CAOVHÀ Nag XE NGOC AC PEW TEKLETOVPO JEN TICPAHA ‘L@OOD BOA JEN TEKXIY . 
QC[THIC ` UTETZIOOVOK . MEONANE EPOK . 


1 Samuel 15 : 28 And Samuel said to him, Lord has torn the kingdom of Israel from you today, and has 
given it to your neighbor who is better than you. 


1 Samuel 15 : 28 di jad ga (sill halal legha yo gill clic Jól pel Slaa Gr ll Gey Jé gaa al Sas, 


1 Samuel 15 : 29 ovog alcpanA Naga `NTEQEP 2 . OVOZ ‘AGOILC NUKOTY AN OVSE ‘NTECINOUJENPHT ON . XE 
NQC{OL ON ‘LOPHT ‘NOVPALLL EOPEqEP POHY NOO ENAXNT . 


1 Samuel 15 : 29 And also the Glory of Israel will not lie nor repent, for He is not a man that He should 
repent. 


1 Samuel 15 : 29 axd Lal Cal avy arts Y 5 GAS) Y hil aol ened Leal y, 


1 Samuel 15 : 3 nexe caovà ‘NCOPOvHA . xe AEPNOBL ‘noor . adda TOD NHL NTMOUN ‘te uoo EBOA 
‘NitpscButepoc ‘nIcpaHA . ovog ‘une uoo EBOA `UTIÀAQOC . ‘NTEKKOTK NEUHI . NTQOVMUT `H`‘TGOILC TEKNOUT 


1 Samuel 15 : 30 And he said, I have sinned. Honor me now, please, before the elders of my people, and 
before Israel, and return with me. And I shall worship Lord your God. 


1 Samuel 15 : 30 Ugly sal ee ae shy Jil pul alal g cued i gud abel pie SLE GV y alba) ai Ja, 


1 Samuel 15 : 31 ovoe capovHA AKOTA NEU CAOVÀ . AYOVMIWT ‘LW TSOL . . 
1 Samuel 15 : 31 And Samuel turned back after Saul, and Saul worshiped Lord. 


1 Samuel 15 : 31 Gall J slit sane J gl el ys Sui gare ea jf 


1 Samuel 15 : 32 ovo TEXE CAUOVHÀ N@OD . XE ANIOVÌ `NATAT NHI ‘TOVPO `UTIAAÀAHK . ovo? arar act 
`UTEQOVOL EJOUN ÈPO EC CTWT . OVOP NEXE ATAF NAQ . XE 1E TOLLOV WOU 21 NOL. 


1 Samuel 15 : 32 And Samuel said, Bring near to me Agag the king of Amalek. And Agag came to him 
cheerfully. And Agag said, Surely the bitterness of death has passed. 


1 Samuel 15 : 32 © gall jl ja Cull j of lia clal dy La yi celal ad) Gad Gde lle cla! gl | pod Ji pane li, 
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1 Samuel 15 : 33 nexe capovHÀ Naq . xe EBOA xe O TEKCHL EP LHW `N`C2IM NATYJHPI . Qt TE ‘LLPpHT 
ETEPE TEKLOD NAEP ATWYJHPI EBOA IEN NIZIO . OVO? CALLODHA agZ0AEA NATAT ‘pte 100 EBOA `L TSOL IEN 
raÀrada. 


1 Samuel 15 :33 And Samuel said, As your sword has bereaved women of children, so shall your mother 
be bereft among women. And Samuel cut Agag in pieces before Lord in Gilgal. 


1 Samuel 15 : 33 JAMI à Gil ell ghal Jé paa ahii ehaill ya chal NSH MS ehaill Aipa JSI LS Ct gana lai, 


1 Samuel 15 : 34 penencoc copovHA aque capuaoasty . caovà 20q acquis £ epHt EmEeq Hi erabaa. 
1 Samuel 15 : 34 And Samuel went to Ramah, and Saul went to his house, to Gibeah of Saul. 


1 Samuel 15 : 34 Jå dese å Aip (ll ai J gh laly Lal ll A Jé paa Candy, 


1 Samuel 15 : 35 OVO ‘ume CAUOVHÀ XE KOTY END ÈCAOVÀ UJA TIÈ2OOV `UTEQHOV . NAPE CALLODHA EpPHBbt 
EXEN CAOVÀ . OVO? TGO ACEP COHY XE ACEP CAOVÀ `NOVpO . EXEN TICpAHA 


1 Samuel 15:35 And Samuel never again saw Saul until the day of his death, for Samuel mourned for 
Saul. And Lord repented that He had caused Saul to reign over Israel. 


1 Samuel 15 : 35 sil pal le Ssh the aY pa Gls Sl cle gu dë saa GY Ai ge a gt coll Jli igl Ji pana ae al 


1 Samuel 16: 1 nexe ‘MG6oIc ÕE ‘NCOMODHA . XE WA ONAL EKEPPHBI NOOK EXEN CAOVA . OVO? ANOK 
auyowgyg . sepseq Epovpo . Nov XE O2 `UTNEKTAT `NNE? . ‘NTEKT `NTATAOVOK WA Eccal. €opHt EBHOAEEL . 
XE MF OOHL IEN NENUHPL NIECCOL . EOVAL . EYNAEPOVPO IAPAT. 


1 Samuel 16: 1 And Lord said to Samuel, Until when will you mourn for Saul, for I have rejected him 
from reigning over Israel? Fill your horn with oil and go. I will send you to Jesse the Bethlehemite, for I 
have seen a king for Me among his sons. 


1 Samuel 16 : 1 eis Gas db 8 Shl al pal gle cll ol Ye iai y BL y J gl Cle & ih ie cis di peel G pl Jai 
L Asis cå ob cul ad HY alil tu (tI elle I, 


1 Samuel 16 : 2 MEXE CAUOVHÀ `H NGOI XE EINOWE ‘NAW NPH . OVOP ‘NTE CHOVA COTEU NTECLMOUT . NEXE 
‘AGO NOC . XE Gt NEUAK ‘NovBagct NEE . NTEKKOC XE ETA . EEPOVCLO LL TGOIC. 


1 Samuel 16 : 2 And Samuel said, How can I go? When Saul hears, then he will kill me. And Lord said, 
You shall take a heifer from the herd in your hand, and shall say, I have come to sacrifice to Lord. 
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1 Samuel 16 : 2 Goll gaY Gis a Jis pall ca ilas Shays as ll Shae lly J gh gan ol apt CaS ES pone lai, 


1 Samuel 16 : 3 ‘Ntexoweep ‘Nieccar Efovcia . OVO? TNATALOK ENHETE XNOGLTOV . NTEKOMEC 
‘UmeTNATAMOK epoq . 


1 Samuel 16:3 And you invite Jesse to the sacrifice. And I will make you know what you shall do. And 
you shall anoint for Me whomever I say to you. 


1 Samuel 16 : 3 ae Al Js) gall A gl g aired ale Chale! Gl y iani MW ea els, 


1 Samuel 16 : 4 ovog capovHA aqtpt NewB NWEN gta `‘rooic xMOD naq . aqi €epHt EBHEAEEL . à 
NitpscButepoc ‘NITMOAtC LMOPELL . ETAVNAD EPOQ . OVO? TEX@OD NAQ . XE TOIPHNH HTEKOIT ‘Nt EJOUN 
TEONQD EBOA . 


1 Samuel 16:4 And Samuel did what Lord said, and came to Bethlehem. And the elders of the city 
trembled to meet him, and said, Do you come in peace? 


1 Samuel 16 : 4 diaa adal | sls allan! aie ihalli & gu sei Ub aal can Ul ela g pl ali LS Sui paa Jail, 


1 Samuel 16 : 5 nexaq Nwov xe Te1pHNH . tatt E€spevcta `W TGO . TOOBE OHNOD . NTETENEVPPONE NEUHI 
‘L@OOD . OVO? a ‘GTOVBO ‘NIECCOL Neu NEqWHPL. aqeaepov ètovcia. 


1 Samuel 16:5 And he said, Peace! I have come to sacrifice to Lord. Sanctify yourselves and you shall 
come to me to the sacrifice. And he sanctified Jesse and his sons, and called them to the sacrifice. 


1 Samuel 16 : 5 Anpall Ml ables g assy hu (ply Aapall Ml xe Isl, | guai ll SY Gia ab ke SL, 


1 Samuel 16 : 6 acwert ðe tavi E900N . agnav seab . Texaq EeOBHTY xe Ic ML x c PW WAGOIC 
‘mec uoo EBod . 


1 Samuel 16:6 And it happened as they came in, that he saw Eliab, and said, Surely His anointed is 
before Lord. 


1 Samuel 16 : 6 aapa Gp) abel ol Jaa LN col Ail I gel Lal GIS 5, 


1 Samuel 16 : 7 MEXE NGO ‘NCOMODHA . YE UMEPKODUJT EXEN TEqCOL. OVdE EXEN THOLH NTECUJIH . YE 
WOY Nagpal. XE LOPHT GN . ETEPE NIPO KODIJT E20 . EPE ‘QNOLT PMT KODUJT . KE EPE NIPO 
XOVIJT ETO `UUAVATY PNOVË ÕE NOOA EQLOVWT ETPHT. 
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1 Samuel 16 :7 And Lord said to Samuel, Do not look on his appearance, nor to the height of his stature, 
for I have rejected him. For man does not see what He sees. For man looks for the eyes, but Lord looks 
for the heart. 


1 Samuel 16 :7 JYI OY gla! hi LS Gal ay aiai y ab SY aidi Joh go pais odl AS Y Jé gaal ol Jai 
cal) dl py 48 oal ls uial odl bu, 


1 Samuel 16 : 8 ovoe cco . aquovt géapinadsaB . aqt Q021 Epatq 21 TOH NCOLLODHA . NEXE COLLOVHA XE 
‘UME “GOI CETT MOIXET. 


1 Samuel 16:8 And Jesse called to Abinadab, and he passed him before Samuel but he said, Also Lord 
has not chosen this one. 


1 Samuel 16 : 8 = o sid) al Lal lia 5 Sted ai gare alal o pic 9 Gilalin! ay Lead, 


1 Samuel 16 : 9 ovoe secco aqtaz0 PATA NCAA . NEXE COPLOVHA . XE `UTE ‘NGOI CETT NAIXET. 
1 Samuel 16:9 And Jesse passed Shammah by, but he said, Also Lord has not chosen this one. 


1 Samuel 16 : 9 Goll o Aà al Leng) laa g lad Aad our pic, 


1 Samuel 16 : 10 ecco ðe aqtaeo Epatg ‘UtEequyatyg NUWHPl 21 TOH NCOLOVHA . NEXE COPLODHA . XE `UTE 
‘RGOU CETT ‘PAL SEN NOL. 


1 Samuel 16:10 And Jesse passed seven of his sons before Samuel, but Samuel said to Jesse, Lord has 
not chosen among these. 


1 Samuel 16 : 10 Ys 338) al Goll au dé gare lad SS gaa alal anall dii aay pie 9, 


1 Samuel 16 : 11 wexe copOvHA ‘NIECCOL. XE 1E A NEKUJHPL OVO . NEXE 1ECCAL NAC XE ETL TIKOVXI `WOT . 
OVO? IC 2HNNE `CAUONI JEN NIECWOD . NEXE CAOVHÀ `NIECCAL . XE TAOVO `NTEKOVİ Epog . xE 
‘NTENNONOYEN AN EOVOP WANTECt . 


1 Samuel 16:11 And Samuel said to Jesse, Are these all the young men? And he said, There yet remains 
the youngest; and behold, he is feeding the flock. And Samuel said to Jesse, Send and bring him, for we 
will not sit until he comes here. 


1 Samuel 16: 11 Gils Soy) tad Jé paa SLE ail (oy Ia gh 9 all aca (chs Lad babel | glaS Ja aul i gare Sly 
Lig call tly is Gale Y WY a, 


1 Samuel 16 : 12 ovog aqtaove aqeng € epHt. Mat ÕE NE ODLHPUY TE EOL ‘NCOLE IEN NEGBOA . ENANEC] . 
ENQV EPO NAZPAC “LW TGOIC . TEXE NGOL NCOLLLOVHA . XE TWOUN ‘NTEKOMPEC ‘NOAVIO . PAL Tap OVaTaeOC TE 
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1 Samuel 16 : 12 And he sent and brought him in. And he was ruddy, with beautiful eyes and good form. 
And Lord said, Rise up, anoint him, for this is he. 


1 Samuel 16 : 12 98 lè GY daul of a l Mai, haill Cpe g riell 3 gla ga iil Ag 4a ilg Jul, 


1 Samuel 16 : 13 OVO? capovHA acqet Unita NNE? aqemMec Ndavid JEN ‘OLHT `NNEQ`CNHOV . OVOZ 
TUTNEVUA `H NGOI AUAOXIL EXEN david . CXEN TIÈ2O0O0V ETE LLY WA BOA . capovHà de aque £`2pH1 
EAPHQACAELL . 


1 Samuel 16: 13 And Samuel took the horn of oil and anointed him in the midst of his brothers. And the 
Spirit of Lord came upon David from that day and onward. And Samuel rose up and went to Ramah. 


1 Samuel 16 : 13 ald ab haeba a gall ld Gyo a gla cde Ga ll 9) Gag Ad gd) dary pd Arica g Gall G Lt pone dal 


1 Samuel 16 : 14 ovoe aranevpa ‘Wa6oIc cae@q sBOA NCGOvA . OVO? OD ANEDLA `UTONHPON OX? ‘LWLOG 
‘NTOT ‘HW GOLC . 


1 Samuel 16:14 And the Spirit of Lord departed from Saul, and an evil spirit from Lord terrified him. 


1 Samuel 16 : 14 = JS oa ean 7 55 tig Jali aie Gye pI & 5) adds, 


1 Samuel 16 : 15 NiéBiatk ÕE `NCAOVÀ TEXWOD NAC. XE 1C PHATE OVON OV`TNNEVUA `UTONHPON MXP `UUOK 
‘NTOTC ‘HW TGO. 


1 Samuel 16:15 And Saul's servants said to him, Behold, now an evil spirit from God is terrifying you. 


1 Samuel 16 : 15 tea ùl Jä Gye eag 5 Nags al Joli ane Ja, 


1 Samuel 16 : 16 pape NexeBiork Taove ovcaxt ‘unre uoo EBOA . OVO? ‘NcEKwT ‘NCO OVPMLL E[CMODN 
“LWOAAEL SEN OVKIOAPA . NTENENC[ EJOVN LAENGOLC . OVOP APEWOAN TLANEVLLOA `UTONHPON Ù EXOK . 
ECEWOAAEL SEN TECKINDPO NTECTEWTON NAK . 


1 Samuel 16:16 Please let our lord say to your servants before you, let them seek out a man who knows 
how to play on the harp. And it shall be, when the evil spirit from God is upon you, then he shall play 
with his hand, and it shall be well with you. 


1 Samuel 16 : 16 JE cs eso) cs pl Ale GAS 15) Gy Say aall all Gains ay ple | ptt l Aala oane Gags jalal 
cubits oly Qi pay Ad] aul, 


To 
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1 Samuel 16 : 17 nexe caovd ve ‘NNEqEBLOIK . XE GNOD XE NHL LAIPOLL. EYCMOUVN ‘WWOAAEL KaAwC . 
‘NTETENEN( ÈJOVN NHL. 


1 Samuel 16:17 And Saul said to his servants, Now look for a man who is good at playing for me, and 
bring him to me. 


1 Samuel 16 : 17 cll 4g | sily aall gang Mey ol | y pla! oad SLE Jai, 


1 Samuel 16 : 18 ovat de ‘NNEqéBiatk : aqÈpov` ®© EYXO "LOC NA : XE 1C PHANE CINDY EVUJHPL NTE LECCE 
: ne BoA sen BHOAEELL : Nood ‘YCWOUN ‘WYOAAEL : OPAL ÕE OVPEN NPHT TE : OVOP VPO NE 
`UTOAVLUCTHC EVCOQOC TE JEN TEYCUX EVLPOL1 NE `NATAOOC JEN `PNAV ÈPO : OVOP ‘TEOIC NELA . 


1 Samuel 16 : 18 One of the servants answered and said, Behold, I have seen a son of Jesse the 
Bethlehemite who is skillful in playing, and a mighty warrior, and a man of battle, and skillful in speech, 
and a man of form. And Lord is with him. 


1 Samuel 16 : 18 Gos days ob Sls 985 Gp guas gaalii oad Las) al y ai 1S ga Jay hll oa aal g olai 
dza coll g dea Jay gais, 


1 Samuel 16 : 19 caovÀ E aqtaovd `N2ANGAWJINI EPATY NIECCE EXO "UOC : XE TAOVÒ NHI `UTEKUJHPI 
ÖALIÖ ETIEN NEKECMOD . 


1 Samuel 16 : 19 And Saul sent messengers to Jesse and said, Send your son David to me, who is with 
the flock. 


1 Samuel 16 : 19 al es gall Ali aslo A dal Ji ty dl Dy Ji dal, 


1 Samuel 16 : 20 tecce dé aget NOVYJ NNOIT NEL OV2OT `NHPT OVO? ovuac NBasunı : aqtaovoov 
‘NCQOVA EBOA PrTOTY ‘NdavId TECH . 


1 Samuel 16 : 20 And Jesse took an ass, with bread, and a skin of wine, and one kid of the goats; and he 
sent by the hand of his son David to Saul. 


1 Samuel 16 : 20 Jè Al ail aslo ay elul g jee Gia y od 355 | pd Sule Ila (ty AL, 


1 Samuel 16 : 21 ovog david aque s900N ya CAOVA : adel èpatq ‘umEq ueo EBOA : ACPENPITY ELA : 
AYON EIAPOTC ECA NNEC[CKHDVE . 


1 Samuel 16:21 And David came to Saul and stood before him. And he loved him greatly; and he 
became one who bore his articles for him. 


1 Samuel 16:21 Tes dla Al GIS law gali dalal Ca gg J sl (cll a gla elai, 
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1 Samuel 16 : 22 ovoe caova aqtaovo EPATA ‘NiEccE EXO `UUOC NAC : XE APE david 621 IATOT : XE 
AXE XAPIC NAPO . 


1 Samuel 16:22 And Saul sent to Jesse, saying, Please let David stand before me, for he has found grace 
in my eyes. 


1 Samuel 16 : 22 (ise À ian aay OY cole! agla Aas) J 9s ey ll J shi Jal, 


1 Samuel 16 : 23 ovo? APEWJAN TLANEVUG ‘LTONHPON 1 È`2PHI EXEN COOVA : SAVIO WASI NTECKINHPO 
SEN TE XIX ECWOAAEL : OVOP TAPE CAOVÀ ELLTON ‘NTE TOL WWM NOFQOON ‘NTE TNUTANEVUA `UTONHPON 
caea@a Boà `‘uuoq. 


1 Samuel 16 :23 And it happened, when the evil spirit from God was on Saul, then David would take the 
harp and play with his hand. And there was relief for Saul, and it was well with him. And the evil spirit 
would depart from him. 


1 Samuel 16 : 23 Geary mha s shi cy KISS ony pray o gall AS aslo ol Ji cle atl Ji Gye 7 yy! cla Laie KIS 
gail as aic 


1 Samuel 17 : 1 NidAAO@vAOC ðe avowovt sovr ENOLVTAPELBOAH w ‘NOD'HAGS JEN mnrovuoc OVO? avi 
€ OpHt EACCOXOO ‘NTE TOODLOIA : OVO? JEN `OUHİ `NACCOXOO : OVO? JEN ‘OLLHT ‘NACHT : IEN CEPUPHEL. 


1 Samuel 17: 1 And the Philistines had gathered their armies for battle, and were gathered at Socoh of 
Judah. And they camped between Socoh and Azekah in Ephes-dammim. 


1 Samuel 17 : 1 ase Gail à ii je 5 o gS gue Gas I gl jig IO geal Gill o 5S gue oà | gectinld G pall aged gin Wy grisbalill aaa y, 


1 Samuel 17 : 2 caovà ðe nep nenpom `m H3 : AVEMODUT sovr enua ‘NTWOD . avo? epatov ETITOAV[LOC 
‘ume uoo EBOA ‘NNLGAAO@DVAOC . 


1 Samuel 17 :2 And Saul and the men of Israel were gathered, and camped in the valley of Elah. And 
they set the battle in order to meet the Philistines. 


1 Samuel 17 : 2 CptJaulall eall Gr pall | galanal g ahal sat y cA IA jay Stl ul Slay J gli aial, 


1 Samuel 17 : 3 NidAAO@vAOC ðe AVdPI EPATOD 21 mca “TITMOD : TICPAHA ðe aqò2ı Epatg 21 mea 
‘UMITMOV : OVOP TLAVAMN ETE TO NE : NAQIEN TODPHT. 


1 Samuel 17 : 3 And the Philistines stood on the mountain on this side, and Israel stood on the mountain 
on that side, and the valley between them. 


1 Samuel 17 : 3 ae al sly Aia Gye ae cle i å g Sail pals Lis ca daa ole li i g o ihalal) GIS 5, 
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1 Samuel 17 : 4 aqi de ‘Nxe ovpou `Nauecooc : evx@pI ne . Boà sen NULAGS ‘NNLGAAO@LAOC : ETE(PAN 
TE TOA : svt EBOA TNE IEN TEO : EPE TEGLYTH NGEP 4 ‘LpLOLP1 NEL OVEPTO . 


1 Samuel 17:4 Anda champion came out from the armies of the Philistines, Goliath was his name, from 
Gath; his height was six cubits and a span. 


1 Samuel 17 : 4 jäs ¢ 3) Cus lgh Goa Gye Clits danl Gusisbaaallll Ob gia Gye 5 ole Jay gai, 


1 Samuel 17 : 5 EPE ovmEptKEMaAEG PLXEN TEAME : EPE OVIOK ‘NPE ‘NGLNGE TOL EPLWTY . EPE TUJI 
`‘uneqsok nagp ovxec ‘OBA ‘NCOEPL. N2OT . 21 Benmi . 


1 Samuel 17:5 Anda bronze helmet was on his head, and he was clothed with scaled body armor; and 
the weight of the armor was five thousand shekels of bronze. 


1 Samuel 17 : 5 at~ Jala GY iad g pall 659.9 Wad ya le jo Lay GIS s olai Gye 83 8 Au oles, 


1 Samuel 17 : 6 OVO? PaNcHbi `N2OUT NAVOVOT? EpATY . EPE OVZOTAON ‘NPEN2OG XH € PPHL OVTE 
NEqNaeBt . 


1 Samuel 17:6 Anda covering of bronze was on his legs, and a javelin of bronze between his shoulders. 


1 Samuel 17 : 6 4388 Ga ol~ GIs 5 Aula) (le olai l ga yay, 


1 Samuel 17 : 7 F20H dé ‘umequepE? . Nacol LOPHT ‘NOUNOT ‘NC@31. OVOP TECAOTXH NACNOEP COOV ‘NUE 
‘NCQOEPL N'epHyt UBENINI . NETL dE NNEC POTAON NOCMOWL 21 TOH `uuoq . 


1 Samuel 17: 7 And the wood of his spear was like a weaver's beam; and the blade of his spear weighed 
six hundred shekels of iron. And the shield bearer went before him. 


1 Samuel 17 : 7 4l ody GUS Kill hlag aan BLE die Cus dare y Gir y gabail) J siS dare y Bid g, 


1 Samuel 17 : 8 ovog Koao aqder Epatg . aqauy BoA Emin ‘unIcpaHA . eqx@ ‘uoc N@OD . xe sobe 
OV TETENNHODV EBOA . £021 EPATEN OHNOV EAUTOADLOC EMYL NEON . HH ONOK . ANOK OV@VAECTLALOC ON . 
‘NOWTEN ÕE ‘NOMTEN NIVEBpaloc . NEBUK ‘NCAODA . COTA XE ‘NOLP@t EBOA ‘Nant OHNOD . ‘NTEqT EBOA NHI 


1 Samuel 17:8 And he stood and called to the ranks of Israel, and said to them, Why do you come out to 
set in order the battle? Am I not the Philistine, and you Saul's servants? Choose one of yourselves, and let 
him come to me. 


1 Samuel 17 : 8 shel ane aiil y ipbasslll Li) Lal os yal | ihai g ga A LaLa) ael Sty Jil pes! Ab gina (gli g Cad gå 
fol) Dads Mey Sut |, 45), 
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1 Samuel 17 : 9 ovog EQWANLEUXOU ELIYL NEUHI . NTECITOTOCCE “LOL. TENNOLYMOAL NOTEN NEBLOLK . 
ANOK ÕE ELWJONXELXOL ÈPO . NTOMOTACCE MOG . TETENDUJOTL NON ‘NEBUK. 


1 Samuel 17:9 Ifhe is able to fight with me and strike me, then we shall become slaves to you. But if I 
prevail over him, and strike him, then you shall become slaves to us and shall serve us. 


1 Samuel 17 : 9 Ui gaai y lac Ul ail 6 9 yai aili g aale Li) a8 Oly Jane aS aai pills i les GI 58 OU. 


1 Samuel 17 : 10 ovog midAAo@vAoc nexaq Nov xe Ic PHTME . TIAGO ‘UmIcpaHA . ufyoy naq `‘upoov 
‘NE2ZOOD . XE NEP OVPOL NHI EBOA . `NTENMUYJI M12 21 ovCOT . 


1 Samuel 17: 10 And the Philistine said, I defy the ranks of Israel this day; give me a man, and we will 
fight together. 


1 Samuel 17 : 10 bes molai May (i phe! agal lis ail pul Ch gia Ss ie LI ihlali Mla, 


1 Samuel 17: 11 ovog caovà nep alcpaHA THP . HUCMTELL ENALCAX1 ‘NTE TLGAAOMVAOCC AD WOOPTEP . 
avépeot euawo . 


1 Samuel 17: 11 And Saul and all Israel heard these words of the Philistine. And they were dismayed 
and greatly afraid. 


1 Samuel 17:11 halas be) lan ihailla Jil pal graa g Jhi gan Lal y 


1 Samuel 17 : 12 ðavıð Õe NWJHPI NE `NOVPOU `NEPPAOQILOC ‘NTE BHOAEEL ‘NTE LOVSO. . ENEQPAN TE LECCAL . 
EOVONTAC HAV ‘NUWHHN NUWHPL. TIPO ÕE ETE UAV JEN NIEPOOD `NCAOVÀ . NAVIEAAO TE . EYIEN 


NIPEW Opan . 


1 Samuel 17: 12 And David was the son of an Ephrathite of Bethlehem-Judah named Jesse. And to him 
were eight sons. And the man was old among men in the days of Saul. 


1 Samuel 17 :12 JI abl À Da ll ONS 5 cps iali alg Cty daal call Ia ge aad Gan Ce SIS! Dall alld Gul g aglay 
All Ga Ss TLS dä, 


1 Samuel 17 : 13 ovog 3 ‘NNOX ‘NUJHPL NTE EICCOL . AVIYE AVOVAZOV ‘NCO CAOVÀ ETIMOADLLOC . ‘PPAN SE 
‘pregq3 ‘NugHpl tavyje sBoA emimoAvioc . e Mab me TULYEpT uci . ovo? muag 2 ne amnaðab . muaz 3 TE 
cauaa. 


1 Samuel 17 : 13 And the three eldest sons of Jesse went out; they went after Saul to the battle. And the 
name of his three sons who went into the battle : Eliab, the first-born; and his second, Abinadab; and the 
third, Shammah. 


1 Samuel 17 : 13 5S) AA Ga pall ll | gd ogl DEN aai canals opal edl Jabi Iai g SUSI EDEN tay gi ig 
Lagi iai g at loin», 
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1 Samuel 17 : 14 david ðe mikovxl Epwov . 113 ÕE NNOX ‘NCON avs ÕE AVOVAZOV ‘NCO CODA. 


1 Samuel 17: 14 And David was the youngest. And the three eldest had gone after Saul. 


1 Samuel 17 : 14 Jg elg | gad USM ASG, peall ga a glag, 


1 Samuel 17 : 15 david ðe aqi BoA e1tOTY NCHODA : aqe AC[ALONL ‘NNIECWOD ‘LITECIOT E OPH IEN 
BHOAEELL. 


1 Samuel 17 : 15 And David went and returned from Saul, to feed his father's flock at Bethlehem. 


1 Samuel 17 : 15 e= Gy cå 4p! ale Ge dd J hh tle ys aa ny RL LISS 3 gla Lely 


1 Samuel 17 : 16 ovog aqi NXE mIaAAO@vAOC EYIMNT ‘LOG EIOVN EPNAV ‘NWP NEU ONADV ‘Npovet 
ovo? aqdet spatq N4 ‘NEPooDd. 


1 Samuel 17: 16 And the Philistine drew near morning and evening, and presented himself forty days. 


1 Samuel 17 : 16 ky umo) elua g laluna Cady pay sihoda GIS 5, 


1 Samuel 17 : 17 ovog nexe tecce ‘NOav16 TECLJHPL XE G1 `TU NOAMITON ‘NNEK'CNHOD NEP Tat 10 
NOIK ‘NTEKOAOD `NİNAPEUBOAH ‘NTEKTHITOD ‘NNEK CNHOD. 


1 Samuel 17:17 And Jesse said to his son David, Please take to your brothers an ephah of this roasted 
grain and these ten loaves, and run to the camp, to your brothers. 


1 Samuel 17 : 17 ti 5S) A n A 28 jl 5 Oi) 580) petal oda g chi pill Waa Gye Ads) GE AY AS ab) a glad hy Ja, 


1 Samuel 17 : 18 ovog mat 10 ‘NoEAt ‘Nepot EKEGITOD EIJOUN ETIXHALUPXOC OVO? ‘NTEKXEL TMUIN1 
‘NNEK'CNHOD JEN OV21IPHNH OVOP ‘NTEKELL XE EVEP XPLA NOD. 


1 Samuel 17: 18 And you shall take these ten cuttings of cheese to the commander of the thousand, and 
you shall visit your brothers, as to how they fare. And you shall bring their token. 


1 Samuel 17 : 18 WG ga ye agia 1 5 ci gl ADL said g AYI Guid pI ead Qual Gyo Glebaall pill oda g, 


1 Samuel 17 : 19 OVO? 2HTNE ‘NOMOD NEU COOVA NEU POLL NIBEN ‘NTE TICPAHA CEXH JEN TIEAAOT ‘NTE 
NUWUWHN EVİ Neu NIAAAO@DvAOC. 


1 Samuel 17: 19 And Saul, and they, and all the men of Israel were in the valley of Elah, fighting with 
the Philistines. 
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1 Samuel 17 : 19 Cysisbaudlall 6 9: bay ehall cals eå Atl ul Slay aaay ad y Jahi OSs 


1 Samuel 17 : 2 aqujopaq ‘Nxe da016 LONGD ‘NIMPT Axa NIECMOD JATEN TIPEYAPEP OVO? AYGITOD 
acyENag LPpHT ETACPONPEN NOC ‘NXE cce TEqIMT OVOP aqi EfcTPOITIAOCIC nep EJOUN txou EOLOUL 
EBoA EmtBatc ovoz Nave WAHAOUt EBOASEN TUTOAELOC. 


1 Samuel 17 : 20 And David rose up early in the morning and left the sheep with a keeper, and got up 
and went, as Jesse commanded him. And he came to the barricade, and to the army which was going out 
to the battle array. And they were shouting for battle. 


1 Samuel 17:20 GN g Je Aly Col tell oN als ty ol LS aiy bea y Cala es itll Alig lalaa aslo Så 
4 yall | giia g Calaway), 


1 Samuel 17 : 21 ovog avoeiépatov epBatc ‘nxe TICPAHA : NEL NIAAAOMVAOC ‘UTE LOO NNOVEPHOD : 
1 Samuel 17:21 And Israel and the Philistines set up in battle array for rank to meet rank. 


1 Samuel 17 : 22 ovo? ddavid XANTCKEVOC ÈIPHI JEN TXIN ‘UMIPEYAPE? ENVCKEVOC OVO? ACWENAC EIOVN 
EfEMOVTC OVOP AWEN NEC[CNHOV EVP1PHNH : 


1 Samuel 17 : 22 And David left the goods on him into the hands of the keeper of the goods, and he ran 
to the army. And he he came and asked his brothers of their welfare. 


1 Samuel 17 : 22 4358) adlu Ge Shey oily eel (oN GS yy Antsy! ila ay dee (il date) a glo ol ià, 


1 Samuel 17 : 23 ovoe 20C OVN ACAXI NELMOV PHATEIC MPO NAUECCEOC AÈ E TWO FOAIAO NE TEC|PAN 
TLMVAHCTINOC EBOASEN THO ‘NTE NUTAPATAZ1C NTE NIGAAOMLAOC AGCAXL KATA NOL COX. 


1 Samuel 17 : 23 And as he was speaking to them, even, behold! The man between the two, Goliath the 
Philistine was his name, came up out of the ranks of the Philistines. And he spoke according to these 
words. And David heard. 


1 Samuel 17 : 23. V3 She ali 5 Cyatisbaill a gina yo aLa Gin (yo stb) Shiba das! jaa da y 1a) gals ga Leads 
dla gad AASI, 


1 Samuel 17 : 24 ovoe aqcmtEep NXE CAOVÀ NEU POLI NIBEN ‘NTE TICPAHA OVO? ETAVNAD ETPO AVQOT 
€BoA paneq2o ovoz avepeot uawa : 


1 Samuel 17 :24 And when they saw the man, all the men of Israel ran from him, and were very much 
afraid. 


1 Samuel Jal Jé paua 
89 


1 Samuel 17 : 24 las | Ala y 4i 1528 dal Isl Ll del pal Ja aas. 


1 Samuel 17 : 25 ovog nexe mpo `Nte TICPAHA : XE ANapETENNOV naL popu etadi Enyo : taqi 
etyow urlcpanà mpo sonawapı Epog Tovpo Naa NpPAuad IEN OVDNIYT `uuetpauad : ovoz ‘qNaTt 
NOC NTECWEPL OVO? THI LTEGLMOT ‘NAO NPEUZE IEN TICHAHA 


1 Samuel 17:25 And the men of Israel said, Have you seen this man who comes up? For he has come to 
reproach Israel. And it shall be, the man who strikes him, the king will enrich him with great riches, and 
he will give his daughter to him. And he will make his father's house free in Israel. 


1 Samuel 17 : 25 AL agi alias (cll Ja ll Gl oà tele gh Jill eal aball Sa ll lds abi) Jil al Slay Jt 
Jail asl eå Loa aal Can rags Aii dahas g Je le 


1 Samuel 17 : 26 ovo? nexe AVI ‘NNIPOLL ETOPIEPATOD NEHA EYXWM LLOC XE OVEONAUJOAL UTPAL 
EONOLYAPL ETIAAAOMVAOC ETE uav ovo? ‘NTE WAL NovIouy EBOAIEN TICPAHA : XE nip ne TLAAAO@vAOC 
‘NatceBu. : xe aqtwyoy NTewovtc ‘W@Novt ETON : 


1 Samuel 17 : 26 And David spoke to the men who were standing with him, saying, What shall be done 
to the man who strikes this Philistine, and turns aside reproach from Israel? For who is this uncircumcised 
Philistine that he should reproach the armies of the living God? 


1 Samuel 17 :26 Ge €Y dll Ge Sled dp jay cihada Alls ity gall a yl dei labs DU dea pil sll la ptt a gla alse 
aal ail Gi pia Say ia GHEY siabedall lia ga, 


1 Samuel 17 : 27 ovop TEXE NEQCON NOC KATA NOL COXL EYXM LMOC XE TOLPHT EONOTYOAL UTP 
sONatyapt Epo : 


1 Samuel 17:27 And the people spoke to him according to this word, saying, So shall it be done to the 
man who strikes him. 


1 Samuel 17 : 27 ati: call Da yl dei IS oba AASI Jia Jia Gill dalsi, 


1 Samuel 17 : 28 ovoe aqcwtep poq ‘Nxe AMAB TECON NNF E[COXL NEN NIP@LL : OVO? ACXMNT IEN 
ov LBON ‘NXE GA1aB edav10 : ODO? nexa Naq xe EOBE OV AKIE'SPH1 OVO? ETAKXO NIKOVXL ‘NECMOD 
SUTENNUL PL TWAS ANOK TELL NNEKUETGACIZHT XE TAKİ ESPH1 NAV ENUTOAELOC : 


1 Samuel 17 : 28 And his eldest brother Eliab heard when he spoke to the men. And Eliab's anger glowed 
against David. And he said, Why is it you have come down? And with whom have you left those few 
sheep in the wilderness? I know your pride and the evil of your heart, for you have come down to see the 
battle. 


1 Samuel 17 : 28 Ai GS fi cys (le g GS ji fated lds ala le AN eat (pend la ae AMS GLI SY o gal eau y 
lga y Cage Lah AY GME piy oly Sade Lah Ay yall gi A cL 
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1 Samuel 17 : 29 ovog nexe david xe ovne taad TNOD UH OVCAXI ON TE. 
1 Samuel 17 : 29 And David said, What have I done now? Was it not but a word? 


1 Samuel 17 : 29 aS 98 LÍ GY) Glee labs 3 glo Jti, 


1 Samuel 17 : 3 ovog agqtaceo Boà papoq aqi [LE LOO ‘NKEOVOL OVO? AYCUXL NELA KATA NOL COXL : 
OVOP ACEPOV'W NAC NXE TIXET KATA NCAXI `UTLZOVIT. 


1 Samuel 17:30 And he turned around from him to another and said according to this word. And the 
people answered him a word like the first word. 


1 Samuel 17 : 30 JoY) Gl galls Ul ga Ged! al a å 22ST) Jae hay alig 5A) gat onie Ge J gay, 


1 Samuel 17 : 31 ovog avcmtep ENtcaxX1 ETASAVIS COXL HUMOD OVO? ADOAT 2a CODA : 


1 Samuel 17 : 31 And the words which David had spoken were heard. And they were told before Saul, 
and he received him. 


1 Samuel 17 : 31 b pacar ile CJ li abel da Ig ad g 2 gla ay al (call ASI gan g, 


1 Samuel 17 : 32 ovog nexe david ovBe caovA XE ‘UTEN OPE OKEL ELO NXE ‘NHT ‘UAAOOIC ‘TOVPO 
‘qNaWENag Nx TEKBOk OVO? ‘NTEqBotc NEL TIAAAM@VAOC : 


1 Samuel 17 : 32 And David said to Saul, Let no man's heart fail because of him. Your servant will go 
and will fight with this Philistine. 


1 Samuel 17 : 32 halili la Gladys ah dlc Aue aa} ld biu Y J sll a gla Jai, 


1 Samuel 17 : 33 ovog nexe caovà ovBe bavid YE XNOUXELKOL ON ELVENAK Peapod ETNELAC XE NOOK 
ovdàov ‘NOOK OVO? TAL GAAO@LAOC ‘NEOg ovpœou ‘Bete ICXEN tequetààov : 


1 Samuel 17 : 33 And Saul said to David, You are not able to go to this Philistine, to fight with him, for 
you are a youth, and he is a man of war from his youth. 


1 Samuel 17 : 33 ole Ais Gye Jay 9h 5 aE AY alai ihalal Lag] Gadi Gl aed Y a glal J sli has, 


1 Samuel 17 : 34 ovog nexe david ovBe caovà xe NapsmEKBOK pont ‘NNIECWOD ‘NTE TEGLMT ovog waqt 
‘Nye muovi Nep TAGBo yav NOVECWOD JEN nuog. 


1 Samuel 17 :34 And David said to Saul, Your servant has been a shepherd among sheep for his father. 
And the lion came, and the bear, and took away a sheep out of the flock. 


1 Samuel 17 : 34 ghill cya bL 3a) 5 Ga ga dal clad Laie aY e y ae ls i a glo Jai, 
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1 Samuel 17 : 35 ovog wat Boà cagagov ‘uyoq ovoz awapi Epog ovog woaleokpEq Bosen poq ovoz 
ACLWANTONG € OPH EXO WOLALONL [Log IEN TEq WBOBI ovog `‘Ntaprovi Epog Ntas0eBeEq. 


1 Samuel 17 : 35 And I went out after him and struck him, and delivered out of his mouth. And he rose 
against me, and I took hold of his beard and struck him, and killed him. 


1 Samuel 17 : 35 ili 44) ute g A083 Cpe 4Sa | ple ld Lal g aad (yo giii g AiG y oel yg Cia ai, 


1 Samuel 17 : 36 . ovog mipovi nep tàaBoi wape nekBok Provt EpMov Ovo? eqdewon NXE TLAALO@LAOC 
‘NaTCEBL LOPHT NOVAL NNOL LH FNAUJENHI ON `NTAWAPI ÈPO OVO? ‘NTO'WAL `NOVYoYJ ‘LOOD EBOA IEN 
TIcpoHA : xe Niy ne pa matce pataq tyoyy NTewMovtc ‘NTE ‘PNOvT ETONS : 


1 Samuel 17 : 36 Your servant has struck both the lion and the bear, and this uncircumcised Philistine 
shall be as one of them, for he has reproached the armies of the living God. 


1 Samuel 17 : 36 (call ùl a ia e BAG Lagia aal SS G CHIE ihalal) Jaa g lesa all g aY) dic Jä, 


1 Samuel 17 : 37 noc puètaq nagpen EBohsen `rxix `uniuovi nep EBOASEN ‘Txtx ‘tabor ‘Neog 
ENAZ UET JEN TXIX ‘LLTLAAAO@DvAOC ‘NaTcEBL OVO? TEXE CAOVÀ ovBe SAVIO XE ECEWOML NELOK `NXE 
‘nOote. 


1 Samuel 17 : 37 And David said, Lord, who has delivered me out of the paw of the lion, and out of the 
paw of the bear, He shall deliver me from the hand of this Philistine. And Saul said to David, Go, and 
Lord be with you. 


1 Samuel 17 : 37 3 aA J sls Sta ihlali Ian ay Gyo ii 9 Gaal ay yay aI ay Ge il gall Gl a sla Shy 
ches ll OSs. 


1 Samuel 17 : 38 ovo? acaovd Lovp ‘Ndavid JEN TEqLOLXS ACTNA NOVTEPL KAPOAEA PTYEN TEAME. 


1 Samuel 17 : 38 And Saul clothed David with his apparel, and put a bronze helmet on his head, and 
clothed him with body armor. 


1 Samuel 17 : 38 te 3 dual g del cle plas (ye bigi deag Alsi a gla gli Call g, 


1 Samuel 17 : 39 ovoe AQIOKA ‘NTEqcHY CHA NYJOL `UTNEUOVXI OVOP CLJOC1 EGLO `NOVCOT NEL 2 EC[KE? 
EPWODV AN . OVO? TEXE AVIÒ ODBE caovàÀ xe TNO UW XELKOL ON ELOWL SONAL XE TKE? EPWOVD AN OVO? 
avodov Boà ermtq. 
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1 Samuel 17:39 And David girded his sword on his apparel, and started to go. But he had not tested 
these. And David said to Saul, I am not able to go with these, for I have not tested them. And David took 
them off him. 


1 Samuel 17 :39 alc odes celle! gh ail Y Jil a glo Sl aye 8 GS Al BY Gh ol aje y ld God dues a glo aliii 
die agh ke iy Leal. 


1 Samuel 17 : 4 ovo? aq oM uneg YBOT IEN TELIS OVO? AACOTT NA NS N`O©NI Ev'cAExAM®Y EBOAIEN 
TLLOV NCWPELL OVOP AVXAV `N`IPHI JEN TEGKATOVC `HUANECHOV MHENAC NTA UAL COK Èpo OVOP AxX@ 
‘NTE COENTONH YEN TEQXIX . OVO? aqi pampo NAAAO@DvAOC. 


1 Samuel 17 : 40 And he took his staff in his hand, and chose for himself five smooth stones from the 
valley. And he put them in the shepherd's bag which he had, even in his pouch. And his sling was in his 
hand, and he drew near to the Philistine. 

1 Samuel 17 : 40 lal à ol 4d Gall ble pl) ais å elea g sal dll Gee oala Blas iuas 4} iS til 5 odn olac aly 
ihalill gai padi g oan Ae Mie g, 


1 Samuel 17 : 41 midAAo@vAoc 20q . aquoy EJOVN ESQV10 . EJUYJOVYJOV `UUOQ . EPE NETL UTEJOVPON 21 
`T2H `‘upoq. 


1 Samuel 17 :41 And the Philistine came on, coming and drawing near to David; and the shield bearer 
was before him. 


1 Samuel 17 : 41 ahl o fill ala dal aslo coll isl y halò ihalal) iad g, 


1 Samuel 17 : 42 ovog aqnav ‘Nxs romao gðavıð ovoz aqwyoyq xe ‘NEO OVAAOD TE OVO? `neoq 
NACTOPY WE NEW `OUETCULE ‘NTE NEBAN . 


1 Samuel 17 : 42 And the Philistine looked, and he saw David, and disdained him, for he was a youth, 
even ruddy, with a handsome form. 


1 Samuel 17 : 42 Bidi Suen ilg LAME GIS Yo iaia agha csl 5 (isbn) plas Lal y, 


1 Samuel 17 : 43 ovog nexe miaAAO@vAOC OvBE Sav16 XE UH ANOK ‘LOPHT ‘NOVOLV2WP ANOK XE ‘NOOK 
“XNHOD 20,01 IJEN OV TYBOT NEL PUN WNL. OVO? NEXE david XE `ULON OAAG ‘KEWOD E20TE OV2MP OVO? 
ACCALOVT NXE TLAAAO@VAOC EÕAVIÖ `N`IPHI JEN NECINODT. 


1 Samuel 17 : 43 And the Philistine said to David, Am I a dog that you have come to me with sticks? 
And the Philistine cursed David by his gods. 


1 Samuel 17 : 43 igh oslo hadit Gaby Coens Coll SUG cI is IS UI ball a glal ihalal! laa, 


1 Samuel 17 : 44 ovog nexe miaAAO@vAOC ‘Ndav16 xe àuov papot ‘NtTat ‘NNEkaq ovt NNI2aAGT ‘NTE ‘TOE 
NEL NLOHPLON ‘NTE ‘TKOPL. 
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1 Samuel 17 : 44 And the Philistine said to David, Come to me, and I will give your flesh to the birds of 
the heavens and to the beasts of the field. 


1 Samuel 17 : 44 44 p!l iga gg claull J gla) deat pheli ¿l Sled 2 hal cibaulall Ss, 


1 Samuel 17 : 45 ovog nexe david ovBe miaAAO@vAOCC XE ‘NOOK `XNHOV ÈJOVN POPOL JEN OVCHI NEU 
OVNAVÌ NEL OV2ZOTAON ANOK ÕE TIMNT WAPOK YEN ‘MPAN ‘'TOorc caBawe ‘pNovt Nte Tewovtec ‘NTE 
TICcpoHA eHETAK twow nac ‘MOOD. 


1 Samuel 17 : 45 And David said to the Philistine, You are coming to me with sword, and with spear, and 
with javelin. But I am coming to you in the name of Lord of Hosts, the God of the armies of Israel, which 
you have reproached. 


1 Samuel 17 : 45 Copa Jil yul a gia All a gil Cry easly ALM aT Ul g Ue pha g ee pag Cae oll iG ail ida lall a oh aa 


1 Samuel 17 : 46 . ovog Eps Mnovt po Wea NpwK ‘LMOOD JEN TAXIS OVO? TNAZOEBEK ‘NTA oM 
‘NTEKNOP BL EBOA LOK. ovog sièt NNEKKEAL nep NENKEAL NTTAPELBOAH ‘NTE NIDAAO@VAOC ‘N'SPHI JEN TOL 
€2000 NNI2GAaT ‘NTE ‘THE NEU NIOHPLON THPOV ‘NTE “TKOP1. ODO? EGEE NXE TKAPL THP XE ‘MNOvT WOT 
IEN TICpAHA 


1 Samuel 17 : 46 Today Lord shall shut you up into my hand, and I shall strike you, and take off your 
head from you and give the carcasses of the Philistine army to the birds of the heavens and to the beasts 
of the earth today. And all the earth shall know that there is a God for Israel. 


1 Samuel 17 : 46 cloud j gall a gill Jaa Cavisbaulall ofa Ca helg chal ) ghil y AUG (gas 54 Gr pl! la a gall la 
ail yY all aa g l za) JS alii Cua YI OU! gis 5, 


1 Samuel 17 : 47 ovog cet NXE TaLeMOUTC THPC XE `UNAPE NOOI NOPEL IEN ‘TCH NEL OVNOUT XE ODHL 
TIMOAELOC MA ‘TOoIc TE OVOP ‘TOOtc EqETOEHNOD IPHI ENENXTX. 


1 Samuel 17 : 47 And all this company shall know that Lord does not save by sword and by spear, but 
that the battle belongs to Lord, and He has given you into our hand. 


1 Samuel 17 : 47 Ua Seda: 9 5 Goll pal GY Gall als cea ps Vig Chess Cul il LIS de Leal ode alai g, 


1 Samuel 17 : 48 ovoz aqt@ng nxe mIAAAO@vAOC aqwEeNag éBoA eppen davi6. 


1 Samuel 17 : 48 And it happened, when the Philistine arose and went, and drew near to meet David, 
David hurried and ran toward the ranks to meet the Philistine. 


1 Samuel 17 : 48 halili sill Corel gai (a8 p59 g pal agla l aslo elal padi g Cady ihai) ald Lal IS », 
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1 Samuel 17 : 49 ovog àðavıð covten teqxix EBOA ‘NO PHI JEN TEGKATOVC OVO? Agel EBOA ‘LLAD ‘NOD'ONI 
‘NOVOT OVO? A TENEWNY IEN FCPENTONH OVO? ACLWAPL EPOC YEN TETEZI OVOP AC[PEL OLXEN NEZO PUXEN 
magr. 01125 


1 Samuel 17 : 49 And David put his hand into the pouch and took a stone from there. And he slung it and 
struck the Philistine in his forehead. And the stone sank into his forehead, and he fell on his face to the 
earth. 


1 Samuel 17 : 49 tiea å pall ole iea å ial G pute g p Maal ole yg | ae die Sd) 5 iS Ml ony a glo aay 
SY ll Ages le hiu 5, 


1 Samuel 17 : 50 david ðe aqGpo ETIGAAO@VAOC JEN TECPENTMNL . OVOP YEN TEGAN . ACEP TLGAAOMVAOC 
‘NxoB aqz0eBeq. Ne ‘upon CHL ðe ‘NTOTY ‘NdSavti6d. 


1 Samuel 17 : 50 And David was stronger than the Philistine with the sling and with the stone. And he 
struck the Philistine and killed him. And there was no sword in David's hand. 


1 Samuel 17 : 50 29 ay Cae GS aly Alias ihi) Gs pring paral y p Mealy ihanalla a gla (Sail, 


1 Samuel 17 : 51 ovog aqcoxi ‘Nxs david aqdet Epaty eix@q ovo? aq oM NteqcHol aqs0eBeq ac oM 
‘NTE ADE EBOA ‘LLLOT OVO? ETUAVNAD ‘NXE NLOAAOMVAOC XE AHOL ‘NXE TOVPEL AVOWT. 


1 Samuel 17:51 And David ran and stood over the Philistine, and took his sword; and he drew it out of 
its sheath and killed him. And he cut off his head with it. And the Philistines saw that their warrior was 
dead, and they fled. 


1 Samuel 17 : 51 ol ogidi) (shy Lala asl) 4g ghi g alii g onat (ye Abe id) g Aipa Ad) y cabal le Lad g 5 a gla Usa 98 
| gaye ile 28 ae Jha, 


1 Samuel 17 : 52 mpo ðe ‘unIcpaHA . CUTMOUN NEL Nipo Niovda . avEeWAHAOvt EBoA avot ‘NCO 
NLGAAOMVAOC . WJA TIOL ‘NUE EIJOUN ETEO . EVNATHITOV EIOUVN EPOC . OVO? WJA NUTVAH ‘NOCKOADN . AVZEL 
‘NXE NIIMTEB ‘NNIGAAOMVAOC YEN PLOT NNITVAH WO EPH ETEO . OVO? WO E2PHI EUKKAPON . 


1 Samuel 17 : 52 And the men of Israel and Judah rose up and shouted, and pursued the Philistines until 
you enter the valley, even to the gates of Ekron. And the wounded of the Philistines fell in the way of 
Shaaraim, even to Gath, and to Ekron. 


1 Samuel 17 : 52 t Gad 6 5 pe Gl gil hay gall! All cae he ihaili | gaat | giia g Ia sea 5 Dat] us! lay elit 
DIAE calls Ge cl aal i Gb à Gud, 


1 Samuel 17 : 53 mpo ðe ‘UalcpaHA avKotov EBOA sen NIGAAOOVAOC . BVTHITOD E2 pH ENOvTAPELBOAH 
OVIGOA LUWOD . 


1 Samuel 17: 53 And the sons of Israel returned from hotly pursuing the Philistines; and they pillaged 
their camps. 
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1 Samuel 17 : 53 agilas | ssi s Csisbaulill cl yy clein Y) Gye sil pul gis aay al, 


1 Samuel 17 : 54 ovog david . aqet N'TagE ‘TLGAAO@vAOC . aqènc € epHt ElepOVCOAHH OVOP NEC(CKHVE . 
agxXav È`2PHI JEN TCKUNH. 


1 Samuel 17 : 54 And David took the head of the Philistine and brought it to Jerusalem; and he put his 
weapons in his own tent. 


1 Samuel 17 : 54 diaa à ail gal regs ald gh cll 4a thy pinball Cpl a glo daly 


1 Samuel 17 : 55 ---------------------------------------------------- 


1 Samuel 17:55 And when Saul saw David going out to meet the Philistine, he said to Abner, the army 
commander, Whose son is this youth, Abner? And Abner said, As your soul lives, O king, I do not know. 


1 Samuel 17 :55 Æa; jai) Sl att a adal be ye Cal Gal) Gat ah J (tlaalll call LAK a gla SLE Gib ly 
ale! cu lL Lgl, 


1 Samuel 17 : 56 ----------------------------------------------------------- 
1 Samuel 17 : 56 And the king said, You ask whose son this young man is. 


1 Samuel 17 : 56 pW la Gy a Sha! Ala!) Jta, 


1 Samuel 17 : 57 ------------------------------------------------------------- 


1 Samuel 17 : 57 And when David returned from striking the Philistine, then Abner took him and 
brought him before Saul; and the head of the Philistine was in his hand. 


1 Samuel 17 : 57 o3} ihalal al g J ght all o pcan! pais! odd! ihalal Sid yo a gla aay Lely, 


1 Samuel 17 : 58 --------------------------------------------------------------- 


1 Samuel 17 : 58 And Saul said to him, Whose son are you, boy? And David said, The son of your 
servant Jesse, the Bethlehemite. 


1 Samuel 17 : 58 aail oy clue Gal ala Sl aE y Cl Ge Gul J gl ad laa 


1 Samuel 18 : | ---------------------------------------------------------------------- 


1 Samuel 18 : 1 And it happened, when he finished speaking to Saul, the soul of Jonathan was knit with 
the soul of David; and Jonathan loved him as his own soul. 


1 Samuel 18 : 1 iS GÈU gs Asal g a glo gaii iei GLU gp gad Ó J ghd ae aA Gye È A Ld GIS 5, 
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1 Samuel 18 : 2 -------------------------------------------------------------- 


1 Samuel 18 : 2 And Saul took him that day, and would not let him return to his father's house. 


1 Samuel 18 : 2 4al Cup ll ayy de ally o pall alld 8 Jali otal, 


1 Samuel 18 : 3 --------------------------------------------------------------- 


1 Samuel 18:3 And Jonathan and David cut a covenant, because he loved him as his own soul. 


1 Samuel 18 : 3 Ais dual GY lage alag GUL 9) ahi s, 


1 Samuel 18 : 4 ------------------------------------------------------------- 


1 Samuel 18 : 4 And Jonathan stripped off the robe on him and gave it to David; also his apparel, even to 
his sword and to his bow and to his belt. 


1 Samuel 18 : 4 Aiähia g Aus g g dân g ALS aa a slal Lalbac! y ale ill Asal GÈU a ald s, 


1 Samuel 18 : 5 ---------------------------------------------------------------- 


1 Samuel 18 : 5 And David went out wherever Saul sent him. And he acted wisely. And Saul set him 
over the men of war. And it was good in the eyes of all the people, and also in the eyes of the servants of 
Saul. 


1 Samuel 18:5 mil ama Gael cå Gan y Gall Jay le sli aeai aly GIS sli ala! Leia ll pa) aya y 
Lal J sli ane Quel ig 


1 Samuel 18 : 6 NHEetxopsve ðe avt €BoA PHT ‘Ndav16 EBOA IEN NITOMC THPOD `UTICPAHÀ NEU ‘NOUKELLKELL 
. OVO? ‘NOVKLELBOAON IEN OLPATL. 


1 Samuel 18:6 And it happened as they came in, as David returned from striking the Philistine, the 
women came out from all the cities of Israel to sing with the dancers, to meet Saul the king with 
tambourines and with joy and three-stringed instruments. 


1 Samuel 18 : 6 tall Gad Ns cuall Jil purl Gre Quen Ge Ga pd ehaill o) ihalal ii Gye a gla gay Gee pga aie US; 
Aiia 5 7 phy 9 a gas ball J sls 


1 Samuel 18 : 7 ov02 NoveWc ‘NXE NIZI NOVXW HHOC XE CAOVÀ AGLApl IEN NEYANG No OVOZ david 
aqwapı SEN NEqaNa Neba : 
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1 Samuel 18 : 7 And the women who were playing answered and said, Saul has slain his thousands, but 
David his myriads. 


1 Samuel 18 : 7 44) 525 aalay Adsl) Ssh pete Gly Sle DU) ehaill Gla, 


1 Samuel 18 : 8 ovoz dmicaxi Wom eqewov LAYO NA2PEN NENBOA `Ncaovà sobe meaxı : OVO? TEKXAC 
xe avt ‘NNIGNO'N OBA ‘Ndav16 OVO? ANOK AVİ ‘NNIGNO'NUJO NHL. 


1 Samuel 18:8 And it very much burned Saul, and this thing was evil in his eyes. And he said, They 
have given myriads to David, and to me they have given thousands. And is there more to him, except the 
kingdom? 


1 Samuel 18 : 8 al gai Ladd aay Wa IY) (the la Ul Lely Ol 92) agha ughel Ja y ane cÀ eA laa eLa g lon J sl iali 
4SLaall 


1 Samuel 18 : 9 ovo? aqua NXE CAOVÀ EqXODIJT ‘NCO ÖAVIÖ ICXEN TLEPOOD ETE LAD : 
1 Samuel 18:9 And from that day forward Saul was watching David. 


1 Samuel 18 : 9 helai a gall alld Gyo a sho Gyles J sl lS, 


1 Samuel 18 : 10 acon ÕE WENENCO TLEPOOD ETE UAV OD ANEDLO HUTONHPON 1 EXEN CAOVÀ . 
QLC{MPOMHTEVE JEN ‘OLHT ‘UME HL KATA ‘PPHT ON `UUHNI . OVO? TAOTXH NACIEN ‘TXTX ‘NCGODA. 


1 Samuel 18 : 10 And on the next day it happened that the evil spirit from God came on Saul. And he 
prophesied in the midst of the house; and David was playing with his hand, as he did day by day. And 
Saul's spear was in his hand. 


1 Samuel 18 : 10 ass À US oan Ga pate 2 ghd GIS 5 Cast Lae g od Gag Ssh aail al Sd Gye Gall og ll Oo! all G4 IS 
Ssh ay cea yl WSs a gal, 


1 Samuel 18 : 11 caovà de aqraw éfAorxH nexaq xe TNUpAsT ðavið JEN oar . ETAGNOXC ðe E5QVI0 . 
aqcaeaq 2a 20 ‘NCAOvA aceouz, txo . 


1 Samuel 18 : 11 And Saul threw the spear, and said, I will strike David, even to the wall. And David 
twice drew back from his face. 


1 Samuel 18 : 11 Csi ye dall (yo agla J gat Jailed 1 fis a gla Gr pecal Shy ea pil J gli g pala, 


1 Samuel 18 : 12 ovov caovdA agépeot sa ‘teH ‘Ndavt6. 


1 Samuel 18 : 12 And Saul feared David, because Lord was with him, and had departed from Saul. 
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1 Samuel 18 : 12 Ss 314 By Ave GIS GM GY ala lag J ld IS 5, 


1 Samuel 18 : 13 ac pepsqKHN 2a TEqPO aqkaoicta PLOT `Nxuapxoc nac . ovo? naquoyi Boà . ovoz 
NQCINHOD ÈJOVN 21 TH `umÀaoc. 


1 Samuel 18 : 13 And Saul separated him from himself and set him as his commander over a thousand. 
And he went out and came in before the people. 


1 Samuel 18 : 13 maill abel Jaa s ga WISE Call Gat Al ahea g dic CU sli oeli, 


1 Samuel 18 : 14 david ðe Naqor Nps NPHT JEN NECMMIT THPOD . EPE ‘TGO NELAC. 
1 Samuel 18 : 14 And David acted wisely in all his ways, and Lord was with him. 


1 Samuel 18 : 14 aes Golly 48 pb gra å Lalas a gla ONS, 


1 Samuel 18 : 15 ovog caova aqnav xe ‘Neog david ‘Gol Npe NHT sam . aqépzot sa TEqoH. 


1 Samuel 18: 15 And Saul saw that he was acting wisely, and was afraid of him. 


1 Samuel 18 : 15 4i ¢ 58 lap glis ail J ghd chy Lk, 


1 Samuel 18 : 16 nIcpanà õe tHpg neu iovõa . NavLEL ‘Ndav1d . EBOA XE NOO NACNHOD E9OUN . OVOZ 
NaCNHOD €BOA Pl TOH ‘UMAaoc . . 


1 Samuel 18 : 16 And all Israel and Judah loved David, for he went out and came in before them. 


1 Samuel 18 : 16 ehl J5% clay TIS BY ah Gay lies Sl ul area UNS; 


1 Samuel 18 : 17 TEXE caova ÈIOVLN JEN ÖAVIÖ . XE 1C TANOX `NYJEPI LEpoB . TNATHIC NAK `N`C2UU . ZAHN 
WOT NHL NOVUJHPL NOUNOTOC . ‘NTEKMOADHEL . NEU NENXOXL `UWTGOIC . CAODA SE AC[XOC KE `NNE TOXTY 
WOM LOQ . 


1 Samuel 18 : 17 And Saul said to David, Behold my elder daughter Merab! I will give her to you for a 
wife; only, you be a brave son for me and fight the battles of Lord. And Saul said, Let not my hand be on 
him, but let the hand of the Philistines be on him. 


1 Samuel 18 : 17 GM gps Gols 5 Gal 13 ed GS Lal ai pal Loh! Ghee! G pe 8 pul iil No ga agda sl Std 
Cyplaulall a agle GS dh ade Ga OG Y Ja Jai, 


1 Samuel 18 : 18 nexe dav16 XE ANOK NIU GNOK . OVO? OV NE NICVITENLG `UTAIOT JEN TICPAHA . XE 
SIEPELCL. NEU TUJEPL LLTLOVPO. 
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1 Samuel 18 : 18 And David said to Saul, Who am I, and what is my life, and the family of my father in 
Israel, that I should be son-in-law to the king? 


1 Samuel 18 : 18 Ahil jea OSI im Sail pal eå gal ypc y cilia (ga Leg Ul ye J gL a glo SS, 


1 Samuel 18 : 19 ovog acyonı sen movo EOpE LEPMB ‘TUyEpL ‘NCQOVA PECL neu david . HVTHIC 
‘LMOXPIHA . TWJHPI LLOOAAGIC . EOPECYOTI NAC ‘N’CPUL. 


1 Samuel 18 : 19 And it happened at the time Saul was to give his daughter Merab to David, she was 
given to Adriel the Meholathite for a wife. 


1 Samuel 18 : 19 sips! gh saa) Sats jae) Cube) keil a glal JLi iil Gs pe elhel oily eà lS, 


1 Samuel 18 : 20 ovog LEAX@A ‘TUJEPt NCQODA . acuenpe SADLO . vtae CHODA . épo . Ovo? T12M@B 
aqpanac . 


1 Samuel 18 : 20 And Saul's daughter Michal loved David. And they told Saul, and the thing was right in 
his eyes. 


1 Samuel 18 : 20 age å yY! Gund J shh | 5 Alb a gla Cust J sli Aas! Srey, 


1 Samuel 18 : 21 MEXE caova XE TNATHIC NAC `N`C2U . XE ECELYWTL NAC NCKANOOAON . OVO? ‘TXT 
“‘NNIGAAO@VAOC NACUYJOTI EXEN CAOVÀ . 


1 Samuel 18 :21 And Saul said, I will give her to him, and she shall be a snare to him. And the hand of 
the Philistines shall be on him. And Saul said to David a second time, You shall be my son-in-law today. 


1 Samuel 18 : 21 a sal) jabai int agal J sls Jay ade gishtit ay 6 Sig i al gi Lo ahel J gli Jäs, 


1 Samuel 18 : 22 caovà ðe aqe@n gtotov ENEGEBLAIK . EYXM `U UOC NMOV . KE NOWTEN COXL NEWT NEU 
david . ETETENXM `HHOC NAC XE 1C TLODPO OVAWK . OVO? NEqKEEBLatK THPOD CEMEL “LOK . ‘NOOK XE OVOUJ 
EPELCL. NEU TUJEPL LLTLOVPO . 


1 Samuel 18 : 22 And Saul commanded his servants, Speak to David secretly, saying, Behold the king 
delights in you, and all his servants love you. And now, be son-in-law to the king. 


1 Samuel 18 : 22 Ahl yale GYU A gis) Ñ cane araa g Eldi Gh po ab 13 gd Clit yas a gla ae | palSi sane J glo yal », 


1 Samuel 18 : 23 ovo? NiéBiaik `NCAOVÀ avcaxl NEU david KATA NOICUXL . NEXE SAVIO NMOD . XE TLB 
OD PAL. 2H TE NOPPEN OHNOD . EOPLOMS `UTOALPHË NEU TLOVPO . ANOK ÕE ANOK OVPOLL `N2HKI . SUH 
ENTTAIHOVT ON . 
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1 Samuel 18 : 23 And Saul's servants spoke these words in David's ears. And David said, Is it a light 
thing in your eyes to be son-in-law to the king? And I am a poor man, and lightly esteemed. 


1 Samuel 18 : 23 oua day Uly all š palua Size! (gd Canine da agla ad aA lag a glo il gd DL ane ali 
25. 


1 Samuel 18 : 24 ovoe nréBiaik NcaovdA . avtape caovà enorcaxi ETA SAVIO XMOD . 


1 Samuel 18 :24 And Saul's servants spoke to him, saying, David has spoken according to these words. 


1 Samuel 18 : 24 ala ali ASI Naa Jia Galt oane J gli pali, 


1 Samuel 18 : 25 MEXE caovdA NMOV XE NAL NETETENNOXMOD ESAVLO . KE NAPE TLOVPO . ODELY ‘OPE TALEMUT 
WOT ON IEN PONXPHLO . AAAA JEN WE `ULETATCEBI . ‘NTE NIGAAOMVAOCC . Gl UTU NNENXOXT “HW TOUPO . 
COOVA ÕE OC LOKLEK THI ETOTOVD NNIGAAO@VACC . 


1 Samuel 18 : 25 And Saul said, So you shall say to David, There is no delight to the king in dowry, but 
in a hundred foreskins of the Philistines, to be avenged on the king's enemies. And Saul thought to cause 
David to fall by the hand of the Philistines. 


1 Samuel 18:25 stall elact che sbi cusisbanlill cya Ade hay ly yells call 8paua Canad a shal cyl 9 138a yh lis 
dihali aya glo ads GI Sah J LS OSs, 


1 Samuel 18 : 26 ovog NiéBiatk ‘NcaovA avtape dovtd enarcaxı . TI2OB ðe aqpanaq ‘Ndavi16 sepEqows . 
NEL ZLOUPO . 


1 Samuel 18 : 26 And his servants told David these words. And the thing was right in David's eyes, to be 
son-in-law to the king. And the days had not been fulfilled. 


1 Samuel 18 : 26 aQY! eS aly lle jala l aslo ce À PASII Guan a IGM lags ala cane dl 


1 Samuel 18 : 27 ovog david agGTM@OUDN ACE NEL NEPO . AC[MATACCE NNIGAAOMVAOC ‘NUE NPO . 
QC{INL NNODLETATCEBL EPATC “LLTLOVPO . ACOWS OE NEU TLOVPO . OVOP LEAXMA TECWEPL AC[THIC NA ‘NCU . 


1 Samuel 18 : 27 And David rose up and went out, he and his men. And they struck two hundred men of 
the Philistines. And David brought their foreskins, and he gave them in full to the king, in order to be son- 
in-law to the king. And Saul gave him his daughter Michal for a wife. 


1 Samuel 18 : 27 3 placed ELU be hsl agiles aha oils Say cite ihailla Tidy allay ga Giddy agha old is 
Bh yal Adda! Jra Jhi olbac ld thal), 
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1 Samuel 18 : 28 caovdA de aqnav xe ‘EOC yor neu david . ovo? TICPAHA THPY [Et `upoq . 


1 Samuel 18 : 28 And Saul saw and knew that Lord was with David, and that Saul's daughter Michal 
loved him. 


1 Samuel 18 : 28 4355 Gus J glib Ais) JL g aslo ee pl gt ale 5 SL ia. 


1 Samuel 18 : 29 caovdA de agqovwe stot Eép20t ‘Neovd eHTG ‘Ndavtd . 


1 Samuel 18 : 29 And Saul was still more afraid of David. And Saul was an enemy to David continually. 


1 Samuel 18 : 29 LY! JS ahal | sac Usb lua y aes a gla Lily J sli ale g 


1 Samuel 18 : 30 --------------------------------------------- 


1 Samuel 18 : 30 And the rulers of the Philistines came out. And it happened from the time they came 
out, David acted more wisely than all the servants of Saul. And His name was greatly esteemed. 


1 Samuel 18 : 30 laa dou! Á gii J sli ane aren Ge ASI clés aslo GIS aga sod Cue Gey Cusisbaulill Glbil ¢ A, 


1 Samuel 19 : 1 ovog caovd . aqcaxl. NEU LONQOGN TEGIHPL. Ovo? NeqéBiatk THPOD EUWOVT ‘Ndav16 . 


1 Samuel 19: 1 And Saul spoke to his son Jonathan, and to all his servants, to kill David. 


1 Samuel 19 : 1 aslo | sty ol cape graas Ads! GUL gs JJ slo al y, 


1 Samuel 19 : 2 1ONAQOAN ÕE ‘TLHPL ‘NCQODA . NACUEL ‘Ndav16 ELAM . OVOZ IONAOGN actapE david EGLO 
‘Loc . XE CODA KOF ‘NCO UOOVTK . TNOD XE UA `2OHK . HONOL `NTOOVÌ ‘Npact . ‘NTEKOAKK ‘NTEKPELCL 
‘NOOK JEN ODL NOT . 


1 Samuel 19 :2 And Saul's son Jonathan delighted exceedingly in David. And Jonathan told David, 
saying, My father Saul is seeking to kill you. And, now, please be on guard in the morning, and you shall 
stay in the secret place, and shall hide. 


1 Samuel 19 : 2 coll Aandi gle Ladin GY) y AME yik Coal Jali DULG a gla GEU gy ALE Jae a ghar Hand Jli Gy GGL gs Lely 
Coil 5 Add cod alls clonal 


1 Samuel 19 : 3 OVO? GNOK TNATMOUN JATEN TUOT . ‘NTOL NOK ETKOL . ETLLOL ETEKNOWJ OAL ‘NIHTC . GNOK 
ON TNOCOX1 NEL TALOT EOBHTK . NTANQV ENETEYNAXOC OVO? TICAXt EONHOV EBOA . TNATAOVOY EPOK . 
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1 Samuel 19:3 And I, I will go out and will stand by my father's side in the field where you are. And I 
will speak of you to my father, and shall see what it is, and will tell you. 


1 Samuel 19 : 3 Als pe lols Cols clic Gail alls 48 Sil (oll Saal i Qo) Gail Call's @ DAI Ll s, 


1 Samuel 19 : 4 oNaean dé aqcaxı neu CHOVA . neqiot EOBE SavId KAAMC AC X@ `uuoc Nag . XE ‘LEP 
‘eps miovpo EpNobi cdav16 tEeqBox . xe ‘UmEqépNoBi epox . ovo? neq eBHOvT NANED ELA. 


1 Samuel 19:4 And Jonathan spoke good of David to his father Saul, and said to him, Do not let the 
king sin against his servant, against David, because he has not sinned against you; also because his works 
for you are very good. 


1 Samuel 19 : 4 allel GY 5 ld (aay al aay a glo case (oN Adl (dads Y al Jay tal J ght ga Luna a gla Ge GÈU g alSi s 


1 Samuel 19 : 5 ovog ‘KCMOUN XE AXA TEC WOXH JEN NEXT . aque EBOA aqnatacce ‘TGAAO@VACC . 
OVO? ‘TGOIC aqipt NOVNOX ‘Noval ‘LTICpAHA . ovnov emiovxat avpatyt . coBE ov xe EKNAEPNOBL Ev'CNOG 
‘NGTNOBL . E9MTEB 21 Nat ‘Ndavt6. 


1 Samuel 19:5 Yea, he has put his life in his hand and killed the Philistine. And Lord worked a great 
deliverance for all Israel. You saw it and rejoiced. And why do you sin against innocent blood, to put 
David to death for no reason? 


1 Samuel 19 : 5 ¿bas hli cas i g Cul Sl hs asl real Legge Led Gl) aiad ihalal Jii y oan Ai ante yg ail 
Ga WG a glo Jii ecs ed Goll. 


1 Samuel 19 : 6 caova ðe AqCM@TEL ‘NCO TLSPMOV ‘NIONQOGN TECLHPL. OVOZ CAODA AOPK EX `upoC . 
XE [ONS ‘NXE ‘TGOLC KE ‘NNECUJMAL EOPE SAVIO LOD . 


1 Samuel 19:6 And Saul listened to Jonathan's voice, and Saul swore, As Lord lives he shall not die. 


1 Samuel 19 : 6 Jä Y Gl a Gem shh Cale 5 GUL g Ss geal J gli gani, 


1 Samuel 19 : 7 ovo? 1wNGeGN aqpovt Edav16 . ACTAOVS EPO ‘NNOLCOX1 THPOD . OVO? 1ONOQOAN AGL 
‘Néavid EpatY NCAOVÀ . OVO? Naqea TEqeo NE . LPHT ‘Ncaq . Neu 3 ‘WOOD ‘NE2OOD. 


1 Samuel 19:7 And Jonathan called David, and Jonathan told him all these words. And Jonathan 
brought David to Saul, and he was before him as yesterday and the day before. 


1 Samuel 19 : 7 Abd beg ols ale! Ai J glo cM aglas GUL g ela ai ISI Jae queasy GUL g o pals aslo GUL g Lea’ 
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1 Samuel 19 : 8 aitoAvpoc ðE agqovme ETOTA EOPEJWONI . OVOZ ÕAVIÖ AC[XELKOL AATOAVUEL NEL 
NLGAAOMVAOC . ACTATACCE `UUOOV . JEN OVNOYK ELOWJO UAAVLTH . OVO? AVQOT 2a TEGO . 


1 Samuel 19:8 And there was war again. And David went out and fought against the Philistines, and 
struck among them with a great slaughter. And they fled from his face. 


1 Samuel 19 : 8 sls! (yo | 53 gå ashe Ay pute age pata y Cysistauslall Gs lay agla ¢ Ad raat Go pall Gale y. 


1 Samuel 19 : 9 OV`TNEVLA ‘UTONHPON aqt €PpHl EXEN CAOVÀ . OVOZ ‘NEO NOC NKOT JEN TEC HL. NOCNHX 
. EPE TECAOFXH JEN TEQXIX . david dE NAGWOAAEL . JEN TLOPIOLNON ETIEN NEXX. 


1 Samuel 19:9 And the evil spirit from Lord was on Saul. And he was sitting in his house, and his spear 
in his hand. And David was playing with the hand. 


1 Samuel 19 : 9 als pay agla GIS ony dae yy Ain od alla ga g sli Cle Gl DB Ge Gall oN OSs. 


1 Samuel 19 : 10 ovog caova eqxa@t ‘Neo ‘TEH ‘NpM3T ‘Ndav16 . IEN TAOFXH ETIEN TEC XTX . dav1d aqcagoq 
20 120 NCQOVA . OVO? CAOVÀ A TECAOPXH OOVZ, . EJOUN EtxXOL. SavId AGOA agqovxat. ovo? TAorxH 
aveokusc Boà sen txor. 


1 Samuel 19 : 10 And Saul tried to strike with the spear through David and through the wall. But he burst 
forth from Saul's presence. And he struck the spear through the wall. And David fled, and escaped during 
that night. 


1 Samuel 19 : 10 J gla Gag Jatt MW cea pth Ga paca J gli abel Cpe had Latta CM is cea lls a gla gha ol J ghd aail 
Al ls iy, 


1 Samuel 19 : 11 acum ÕE IEN TIExMP? ETE UAV . CAOVÀ ACTAOVS ‘NEANCAIUYINL ET HL NOQVId . Epc 
EPOC EOPECLMOVTY ETOOUT . LEAXMA ÕE TEC CLIU acTape david ECXM `UUOC NAC XE “NOOK EK WTEUNOPEL 
TEKWUXH `UTIÈXOP2 . CENAUQOVTK ‘Npact . 


1 Samuel 19: 11 And Saul sent messengers to David's house to watch him, and to kill him in the 
morning. And his wife Michal told David, saying, If you do not escape with your life tonight, tomorrow 
you will be killed. 


1 Samuel 19: 11 aï Y CaS y ALU a pal MSs a glo aali elal (cH o olii g o gil pal a glo an GM Day Ugh ae ld 
Ja JSS ebt AL oda eludts 


1 Samuel 19 : 12 ovog LEAX@A . acovateB ‘Ndav16 EBOA IEN TUYODIJT AJTMOUDN AYPOT ANAE LEK. 


1 Samuel 19 : 12 And Michal made David go down through the window. And he went, and fled, and 
escaped. 
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1 Samuel 19 : 12 tars ple ab 89S Gye 2 glo See Gl il, 


1 Samuel 19 : 13 WeAx@A dE ACEL NNT CLOT ‘NTKOLCL . ACXAV PTXEN TIUA ‘NENKOT . OVO? OVEvTAP `uBaesun 
acxaq erraq aceoBcq ‘Nov'eBoc. 


1 Samuel 19: 13 And Michal took an image and laid it on the bed; and she put the quilt of goat's hair at 
his head-place, and covered with a spread. 


1 Samuel 19 : 13 Cagis athe’ y dual) Cad Cg jeall Bad Cia gg Cl pill (pf Aiea g 5 ail pill Ja SAS, 


1 Samuel 19 : 14 caovdAd ðe aqtaove ‘NeaNnqattyiNt E61 Ndavid NAC . TExMOv XE “LOK? NYONI . 


1 Samuel 19 : 14 And Saul sent messengers to take David. And she said, He is sick. 


1 Samuel 19 : 14 Gas ga Gil a gla 3Y Dy J LS duly, 


1 Samuel 19 : 15 caovdA de agqtaove ‘Neangatyint Neca david . EALA `HUUOC NWOD XE TAALO EXEN TALGAOY 
. NTETENENG[ NHI XE ELELMOVTK . 


1 Samuel 19:15 And Saul sent the messengers to see David, saying, Bring him up to me in the bed, to 
kill him. 


1 Samuel 19 : 15 ati) St Gal jall de GoM 4g | pannel DE a gla ty yal Jan oll sls as) ai, 


1 Samuel 19 : 16 Niqotwyint ðe avi . ODO? 1C NUCHOT ‘NIKOICL . NOVETXEN TIGAOX . ODO? OVevTAP `uBaesuni 
. NOCXH 90 LOQ . 


1 Samuel 19: 16 And the messengers came in. And, behold, the image was on the bed, and the quilt of 
goat's hair was at his head-place. 


1 Samuel 19 : 16 4l) G35 jall bad s adi ill Cal all A Jal 5 yl clad, 


1 Samuel 19 : 17 nexe caovaA ‘WpLEArAx@dA xe sobe ov APEEPPGA ‘upor 21 NOL. OVO? apexo EBOA `‘unraxaxiı 
QCINOPEL . NEXE LEAXWA ‘NCHOVDA TECIWT . XE “NOOC ME ETACTXOC NHI XE XAT EBOA ‘NTOLYE . EWON `HUON 
TNOLMOUTE . 


1 Samuel 19:17 And Saul said to Michal, Why have you deceived me this way, that you have sent away 
my enemy, and he has escaped? And Michal said to Saul, He said to me, Send me away; why should I kill 
you? 


1 Samuel 19 : 17 <All DUI (sala) A SE ge J sll [So dai Lad is (5 gae Cuil sii ad DUI Syed J gli lat 
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1 Samuel 19 : 18 david õe aq@m@t aqNo?EL . aqi spat NCOLODHA . EAPHAEGEILL . avtaovo Epog ‘Newb 
NUBEN . ETA CAOVÀ ATOV NAQ . ave ÕE ‘NXE ÕAVIÖ NEU COLODHA . AVZEUCI IEN AVAO . ‘NTE PAULA . 


1 Samuel 19 : 18 And David fled, and escaped, and came to Samuel at Ramah, and told him all that Saul 
had done to him. And he went, he and Samuel, and they lived in Naioth. 


1 Samuel 19 : 18 (ch Lil y Jó saag ga Gandy JJ shi ds Jac Le JG o psd! g Aalst à Jé pane (oll clas Lady aslo oye 
Ol, 


1 Samuel 19 : 19 avtape caova evxm@ ‘WpLoc NaC . XE IC SAVIO JEN ALAO . ‘NTE PAULO . 
1 Samuel 19 : 19 And it was told to Saul, saying, Behold, David is in Naioth in Ramah. 


1 Samuel 19 : 19 äl fl 8 gl pd agha iga al bs Ugh ali, 


1 Samuel 19 : 20 ovog caova aqTaovd ‘NEANCALYINL cont NÖVI . OVO? ADNaD EfEKKAHCLA 
‘NNUTPOOVTHC . OVO? COMLOVHA Nagel Epaty PtxMODV . TUANEDLA SE LL ONOvT aqi EXEN NIGOWINL NCAODA 
. OVIPOMHTEVE 200V . 


1 Samuel 19 : 20 And Saul sent messengers to take David. And they saw the assembly of the prophets 
prophesying, and Samuel standing as head over them. And the Spirit of God came on Saul's messengers, 
and they also prophesied. 


1 Samuel 19 :20 cle ail z 55 GlSaggle Lay Lill y St paa g cy slaty ehay deen I ji Lally agha 3Y Muy Jli du ld 
Lal at | slit J gL dap, 


1 Samuel 19 : 21 avtape caovdA dé EXENTAGLYOML . ATAOVÓ ‘NEANKECALYINL . NOWOV 2WOV AVIPOMHTEVE 
. AYOVWP ETOTC ETAOVO NXE CAOVÀ . LALA? 3 ‘NCOT . NOEONKECALUJLNL . NOWOV PWOV ON AVIPOHTEDVE . 


1 Samuel 19:21 And they told Saul, and he sent other messengers. And they also prophesied. And again 
Saul sent messengers, a third time. And they also prophesied. 


1 Samuel 19 : 21 Leas! ea | lit aE Dey ae gd gh ale a Lucey! aa | (lita Gy A) Dy) ae ld J hb by dg, 
ae ~ e 


1 Samuel 19 : 22 caovd ðE AYXMNT IEN OVLONT . AAWE POC EIOVN EApLLAEGEIL . aqt Wa EepHt etyot 
‘NTE NIGMOD ETIEN CEPIP . CHOVA SE AYINI EXO `UHOC XE EPE COLLOVHA . OON [LEN SAVIO . TEXMOV NAC XE 
1C OHINE JEN OVAO ‘NTE PAUPA . 


1 Samuel 19 : 22 And he went, he also, to Ramah, and came to the great well in Sechu. And Saul asked 
and said, Where are Samuel and David? And one said, Behold, in Naioth in Ramah. 


1 Samuel 19 : 22 (ci Ler be aid agha g Ai pare Cyl Shy Shar y pipu ric ill Lagden! pill cM clay Ach ll QM Lea gs Gad 
ål il cÈ 4 gl, 
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1 Samuel 19 : 23 caovd de aqwe £`p2puı avae ‘NTE paupa . ovog TLANEDLA `W onov? aqi exoq 20q . 
OVOP NACHOYJI EANPOPHTEVE . WONTEqt € OPHL EAVAO ‘NTE PAUPA . 


1 Samuel 19 : 23 And he went there, to Naioth in Ramah, and the Spirit of God was on him, him also. 
And going on, he went and prophesied until he came into Naioth in Ramah. 


1 Samuel 19 : 23 Sel À gal call ela coin Latte 5 Gandy (ISS àl gy Lec dade ISS Lal MN i Ss gli CI lia (Tha i, 


1 Samuel 19 : 24 ovoe aqBay ‘NNEeq eBac aquymm eqrpoputeve ‘mE 100 EBOA ‘NCOPLODHA . OVO? aqs 
€ 9pHt sqBuy ‘UMlEP00v THPY ETE HLAD . OVOP TIEXMP? THPY . EOBE POL NAVXW ‘LOC . KE AN CAOVÀ Pa 
SEN NULPOMHTHC . 


1 Samuel 19 : 24 And he stripped off his garments, he also, and he prophesied before Samuel, even he. 
And he fell down disrobed all that day and all that night. Because of this they say, Is Saul also among the 
prophets? 


1 Samuel 19 :24 JA cs) iy alll alll US 5 1S gill alld ly ge ghil g Jé paa ahil Lund ge Litt y ali Lua! ga alai 
el) Gy Leal 


1 Samuel 20 : 1 dav16 ðe aqg@awt EBoA IEN AVAG ‘NTE PALA . OVO? ACT EJOVN EPPA] NIWNOOGN . NEXAC 
NAC| XE OV TE TMI . OVOP OV TE TAGUNXKONC ETALAIG . 1E TANOBI OV TE . ‘LUTE LOO EBOA `UTEKIOT . KE 
‘qkot ‘NCO TOWDXH squice. 


1 Samuel 20 : 1 And David fled from Naioth in Ramah, and came and said before Jonathan, What have I 
done? What is my iniquity, and what is my sin before your father, that he is seeking my life? 


1 Samuel 20 : 1 cia lat ahl Sis (2a Leg call 9m Leg iae ale GEU gs elai Jag ela g Lal ll A gil Gyo a gla Ga ye 


1 Samuel 20 : 2 MEXE ONQOON . XE `UTEKÈP “PAL. NTEKNOLOD ON 1C PHAME NAOT NTECINAEP ‘PAL AN `NCAXI 
. OVSE ODNOY . OVSE OVKOVXI . ELMECGOPAC . ENALOLYYX . OVOP XE EPE TOLWT NAZEN TUCAXI EPO . 
ENTEUJOT ON PO . 


1 Samuel 20:2 And he said to him, Far be it! You shall not die. Behold, my father shall not do anything 
great or small, and not reveal it to my ear. And why should my father hide this thing from me? It is not so. 


1 Samuel 20 : 2 $2 cas) ie ty Naked s 43 isd YI Lope Lal Y g IS el Dean Y Gaal Ja ge a ged Y Lala al Lad 
13S Gaal pe, 


1 Samuel 20 : 3 dav16 ðe aqépov'@ EALA "LOC ‘NIMNGOON . XE XE TEKLWT CWOUN XE ALXELL XAPIC NAP PAK 
. OVOP Q TEKIOT KOC . XE ‘LEP OPE IONQOGN ÈM EAOICUXL . XE NNECITALE ÕOV EPO . AAAG ‘TGO OND . 
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OVO? TEKWUXH ONI . XE KATA ‘MPHT ‘NTALKOC A TEKAKI XOK EBOA . IEN TAHT OVO? JEN ‘OLHT “WQLOV. 


1 Samuel 20 :3 And David again swore and said, Your father has certainly known that I have found 
favor in your eyes; and he said, Do not let Jonathan know this, that he not be grieved. And yet, as Lord 
lives, and your soul lives, there is only a step between me and death. 


1 Samuel 20 : 3 9% (> oSls air DU Jae GUU gs ale Y lsd chine À Acad Gara y ad (cil ale ab ALI 6} ley ala Leas! Cala 
Ss gall Gary gin B ghas ail clad 2a dae y Gl, 


1 Samuel 20 : 4 MEXE 1HNGOON NÕAVIÖ . XE OV TETEPE TEKWUXH OVO NTA NELOK. 


1 Samuel 20 : 4 And Jonathan said to David, What your soul may say, I also will do for you. 


1 Samuel 20 : 4 cll ated) Audi Jai Lage a glad GGL gs Jai, 


1 Samuel 20 : 5 nexe ov ‘NIMNQOGN xE IC COVAL. pact . ovo? ANOK ‘NINGOWLY aN EPELLCL EPPH eovou 
NEU TLOUVPO . EKETAOVOL EBOA ‘NTAZONT . YO NAD ‘UN XBoB sex “TKOL. 


1 Samuel 20:5 And David said to Jonathan, Behold, the new moon is tomorrow. And sitting I should 
certainly sit with the king to eat. And you shall send me away, and I shall be hidden in the field until the 
third evening. 


1 Samuel 20:5 asall clave coll Saat i (iS pile 9) SV 5 USM AL ae olal Lea hae peal 1a.ga GUL gal a gla lea 
¿dill 


1 Samuel 20 : 6 ovo? JEN OVYJINI . APEWAN TEKIOT WINI NCL. EKEXOC NOC. KE JEN OVOVOW AAZLOV 
‘Lot. éxac EWE Wa . BHOAEELL TEATOMC . XE OVOVLCIA KATA TOMW NNIEZOOD SOEHONATYOM `u NT@vAH 
THpC . 


1 Samuel 20 : 6 If looking your father looks for me, then you shall say, David asked earnestly of me to 
run to his city Bethlehem; for the yearly sacrifice is there for all the family. 


1 Samuel 20 : 6 3 ål JSI 44 giu dad cia OY Aiid aal Gay odl aS Gy) idh ia agha Gala 28 Jad A gs) aiil NES 


1 Samuel 20 : 7 equjanxoc XE KOAMC LOPE WE . E1E OVON OV2IPHNH Wor `HTNEKBOK . EQNACAXI OE EQNAWT 
EIOUN EPPOK ElE . ELL XE A TKAKIA LOA EBOA ‘NTOTY . 


1 Samuel 20: 7 If he shall say so, Good! Peace shall be for your servant. But if it burns him greatly, 
know that evil has been determined by him. 


1 Samuel 20 : 7 otic pil) Se) a8 ajl aleli Uae tie! ol Sly laal Ls GIS Lies Sa Std GL, 
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1 Samuel 20 : 8 ‘Ntekipt NOOK NEH TEKBOK ‘NOUNOL. XE ETAKINI EJOVN `HUTEKBOK NELOK EVOLAODKH ‘NTE 
‘GOL . OVOP 1CXE OVON OVYXONC G61 E9OUN ETEKBOK . 9MTEB `uuor ‘NOOK . ovo? eoe Ov xnasu . `uroapHt 
EPATC `UTEKIOT. 


1 Samuel 20: 8 And you shall do kindness to your servant, for you have brought your servant with you 
into a covenant of Lord. And if there is iniquity in me, you kill me. For why is this, that you bring me to 
your father? 


1 Samuel 20 : 8 ha! col coe Gils Salad y ail (atl AI A OIS Gly Glee dae aA G pl) ages SEY Gls ae lig ro Deri, 


1 Samuel 20 : 9 MEXE 1ONAOAN NAC . XE NNE MOL WO HHO XE JEN OVELL ELLJONELL XE A TIGUNXONC XOK 
EBOA ‘NTOTC ‘LWTOWT . EopEgi € OPH EXOK . ENTECUJOT AN JEN NEKTOAIC . ANOK TNATALOK EMAL . 


1 Samuel 20:9 And Jonathan said, Far be it from you! For if I knew with certainty that evil was 
determined by my father to come on you, would I not tell it to you? 


1 Samuel 20 : 9 43 A yal Cus Loli chile (SUI (i) aie Se) BA Go) Gadde Jay LAL GG gy Jai, 


1 Samuel 20 : 10 nexe 60016 ‘NIONGOGN XE NIH TEONATOMOL EAL . APEVJON TEKLOT . THOVE CXL NAK 
EC[NOLYT . 


1 Samuel 20: 10 Then David said to Jonathan, Who shall tell me? Or what if your father answers 
harshly? 


1 Samuel 20 : 10 hl Gå Aal ch gla GI 8) Go GUL gal a gla Sted 


1 Samuel 20 : 11 exe ONGOGN ‘Ndav16 XE LOU LAPON EBOA ETKOL. ovo? ‘NOWOD ‘LT12 . avIyE EBOA 
€TKOL. 


1 Samuel 20: 11 And Jonathan said to David, Come, and we shall go out to the field; and both of them 
went out to the field. 


1 Samuel 20 : 11 Jan! (A) Leas La p84 eat! CM @ As Jed a glal GUL g laa 


1 Samuel 20 : 12 mexe ONAOAN `NÕAVIÖ . XE ‘TEOIC `PNOVË ‘AICPAHA CMOUN . XE SIANKPINE . 1E TNATOK 
EIOUN TUOT . APELYON TIOVOWY Wom WA 3 `NCOT . OVO? ELT AVCAXI ‘NGTAEON Wart OBE Savt6 . 
TNaTAOVG ‘Wtov'w® Nak EBOA ETKOL. 


1 Samuel 20: 12 And Jonathan said to David, Lord the God of Israel be witness when I search my father 
about this time tomorrow, or the third day, and behold, there is good toward David and I do not send to 
you and do not reveal it in your ear, 


1 Samuel 20 : 12 Ju) aly ashal pad GIS gtd ae aes gl Nae GY) dia Qo) GAS he Dil ual all ay Ly a glad Gli gs Sls 
o Ali ais 


1 Samuel Jal Jé paa 
109 


1 Samuel 20 : 13 Nat ÕE ON EPE ‘QNODVT AITOD `NIONQOAN . OVOP NOLKEXMODVNI . EEOVAZOV EPOL . XE 
NITET2 QOV İNATAUOK EPMOV `NTAGOPTOV ETEKLALY . NTATAOVOK EBOA ‘NTEKIE IJEN OVPIPHNH . ‘NTE 
NIGOLC WOT NEUAK . KATA PHT ENACJOM NEL TOOT. 


1 Samuel 20 : 13 so may Lord do to Jonathan and do much more than this. If it should seem good to my 
father to do evil to you, then I will reveal it in your ear and send you away. And you shall go in peace; 
and may Lord be with you, as He was with my father. 


1 Samuel 20 : 13 osts pA acid lala) y Al yA) Hb A gas yl at aial ly ay jg 18a 5 GEL gal Ga yl deis 18g 
wiles UNS LS hea G I 


1 Samuel 20 : 14 ovo? ANOK 20 E10N3 EKEIPL NEUHI NOUNOL . SEN ODLOD ÕE ON ELLJONLLOD. 
1 Samuel 20: 14 And not only while I live, even you shall do with me the kindness of Lord, that I not 
die, 


1 Samuel 20 : 14 Sal Y is Gall lus! 2s aie ae Ga lls V5 


1 Samuel 20 : 15 ‘NNekqt ‘umekNat BOA JEN TOHL NU ENEP . OVO? APEWJAN `NGOI Cl `HUUAVL NNENXOXL 
‘Néavt6 . Tlovat TIOVAL EBOA PLXEN ‘120 “WAKAPL. 


1 Samuel 20: 15 but you shall not cut off your kindness from my house forever, not even when Lord cuts 
off the enemies of David, each one from off the face of the earth. 


1 Samuel 20 : 15 GeayY! Aas Ge Leper agha ehel Gl! ehi Que Yy aY ll cn We lb pee abit Y Jb, 


1 Samuel 20 : 16 ‘NNovqt “HLA LPPAN ‘NIONGOGN EBOA JEN mH NOADIO . OVO? epe ‘AGOIC Kot ‘NTOTC 
‘NOQVIO ‘NCO NEC XOXL. 


1 Samuel 20 : 16 And Jonathan covenanted with the house of David, that Lord should seek it from the 
hand of David's enemies. 


1 Samuel 20 : 16 25! shel a cro Gl) Glad Js a gla an GGL gs alai, 


1 Samuel 20 : 17 1NaeGN ðe ON aqova? ETOTY SpK Ndavi6 . eBo xe `quet LOY OVO? aquenpe HyvxH 
“UMETHEL “LOC. 


1 Samuel 20: 17 And Jonathan again made David swear, because he loved him; for he loved him as he 
loved his own soul. 


1 Samuel 20 : 17 4.83 Agno dust 4Y Al aiaa a gla alaiul g GL g ale i 
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1 Samuel 20 : 18 epe wNGeaNn xo `poc naq xe pact ne covat ‘UTIABOT . OVO? CENAUJINL. XE 
cena 20Hov ETEKKQOEdpa. 


1 Samuel 20 : 18 And Jonathan said to him, Tomorrow is the new moon, and you shall be expected, for 
your seat will be empty. 


1 Samuel 20 : 18 UL GG éla ga GY aiii yg! Jae GUL 9: ad lds, 


1 Samuel 20 : 19 sepsekép pae3 ekgsuci € opHt EKET È` 2PH NEKA . NENTAKZONK `NIHTY . JEN TMIÈ2O00V 
‘NTEPracta . NTEKPELCL E PPHI JATEN TEpraB Ete uuw . 


1 Samuel 20: 19 And on the third day you shall quickly come down, and shall come there to the place 
where you were hidden in the day of the deed. And you shall remain near the stone Ezel. 


1 Samuel 20 : 19 SIY pas Giles olai g dhal a g 4nd GLa! cll eats gall CM AU g Ley ps Jj SN gill Gay, 


1 Samuel 20 : 20 GNok TNaovaepEt ‘N3 ‘Ncom . ElNovxY EBOA ‘NNICaTt sinov `‘upoov EdLAddapUL 


1 Samuel 20:20 And I will shoot three arrows to the side, shooting at a mark for myself. 


1 Samuel 20 : 20 Lapė (ee)! lS Astle (ll alge: EDG (a Lily, 


1 Samuel 20 : 21 ovoe tc exams nabok . TNaovoeEBegq EBOA sirxo `‘upoc . xe aov ‘NTEKNQD not ENICOT . 
ovo? suyANCOXl NEL TUYHPL WH EIXO `ULOC . XE EPE Tcat 21 TICA `UHOK . OVO? TALKECO. . GITC ‘NTEKT . ELE 
TOOUN `NTEKÌ XE TOIPHNH WOT NAK . OVO? LON CAXI WOT E2MoOv EOBHTK 1C ‘TGOIC OND . 


1 Samuel 20:21 And, behold, I shall send a boy, saying, Find the arrows! If I expressly say to the boy, 
Behold, the arrows are on this side of you, take them; then you come, for peace shall be to you, and there 
is nothing, as Lord lives. 

1 Samuel 20 :21 La cll GY Jai Wedd ilai li ga algal 1d ge aD Cals Gd algal! adil) Can 3) GUE aall Jas} iag 
Goll 9 Ga ct daa Y, 


1 Samuel 20 : 22 Natcaxt ðe styanxaov ‘Bak . xe epe teat . 21 TCA `UUOK . OVO? ‘CODHOD `HHOK . EE 
TWOUN 'NTEKUJE XE A AGOLC TAOVOK EWE. 


1 Samuel 20 : 22 But if I say to the young man, Behold, the arrows are away from you and onwards; go, 
for Lord has sent you away. 


1 Samuel 20 : 22 lala) 8 ll GY Gap al hael cli 52 algal lage pall Jase Gill y OST, 


1 Samuel 20 : 23 ovog soe micaxl TANXO ANOK NELLOK . 1C ‘TGO Ol HMEOPE IEN TOLHT NEL TEKUHİ . 
NYO ENE . 
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1 Samuel 20 : 23 As to the thing which we have spoken, you and I; behold, Lord is between you and me 
forever. 


1 Samuel 20 : 23 4Y) Al) lin s (pis pl Ja ggd Gail g Ul Ay Leal (gall ADIN Lil g 


1 Samuel 20 : 24 david Õe aqgomgq JEN ‘TKOL. PH ÕE `UTABOT ETA LMT . TIOVPO ALE EJOVN EXEN 
TtpaneCa. sovou. 


1 Samuel 20 : 24 And David was hidden in the field. And it was the new moon. And the king sat down 
by the food to eat. 


1 Samuel 20 : 24 JSU alebll ple Mal) jules pga! lS dal! (4 oslo Lia, 


1 Samuel 20 : 25 ovog movpo agqegct PTYEN TeqKaesdpa . LOPHT Nujaqaic dé . Unicom Ea esct 
erxen TkaeEdpa JATEN TXOL . OVOP IONQOGN ACPELCL PL TOH `UUOQ . NCO OVINGL . ABENNHP Paq . aq2Eucı 
‘NCO XOGH ‘HTLOVPO . TILA ‘Ngec de ‘NOavi6 aqt 20uq Epoq. 


1 Samuel 20 : 25 And the king sat on his seat, as from time to time, on the seat by the wall. And Jonathan 
rose up, and Abner sat at Saul's side. And David's place was empty. 


1 Samuel 20 : 25 S5 dst ile AM jal Galas Gt g alë g hilali sic pulaa (cle 3 yo JS oua dance go (of lal (pila 
gla a2 94, 


1 Samuel 20 : 26 ovoe ‘me CHOVA YE ‘PAL NCOXL . IEN MIEPOOD ETE ULOV . XE ETACXOC . XE LEAK . 
ODEO NGOMIEL . TE ETACWJMOAL WO . ETL ECWJOM JEN TGOJ ‘UTAatTEqrag BoA. 


1 Samuel 20 : 26 But Saul did not say anything on that day, for he said, It is an accident; he is not clean; 
he is surely not clean. 


1 Samuel 20 : 26 | aUh (ual ail ga pala ue | ye gle abel J aY a gall alld 8 Lind J gl Jas all, 


1 Samuel 20 : 27 acyon ðe ‘uneqpact . umag €200v 2 ‘uniaBot . avf 2eHov emua ‘Ndavid nexe CODA 
‘NIONOOGN TECHPt. XE OBE OV po ‘TE ‘nyapit Ntieccat . è ‘Ncaq Neu Moov ŝpepci . eltpameCa . Cov@p . 


1 Samuel 20 : 27 And it happened on the day after the new moon, David's place was empty. And Saul 
said to his son Jonathan, Why has the son of Jesse not come to the meal, either yesterday or today? 


1 Samuel 20 : 27 Y pail Ai coy Gal Cala al La ail GEL gl gL SMa A. a gla aa ge ot yell a (All aall Ga GK 
asall Ys oal, 


1 Samuel 20 : 28 1œnaoan ðe aqepov`o ‘NCAOVA eqx `upoc . xe davi AGAZLOv `o. sepEsqus €epHL 
wa BHOAEEL teqnroMce. 
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1 Samuel 20 : 28 And Jonathan answered Saul, David earnestly asked of me to go to Bethlehem. 


1 Samuel 20 : 28 aa} Ge GN ey ol de Gil gla ol JLi Gli gs GLa 


1 Samuel 20 : 29 eqxr@ `UOC NHL. XE XAT ‘NTOWE WPOODV . XE OVOVCIA EHEONALJOAL . NTPVAH JEN “TIOAIC 
. OVO? NO'CNHOD 2Q@N ETOT coBE Gat. TNOD XE EL OT MAXEN XAPIC NA2PAK . Ele TNAOWLY EWE NTONAD 
€NO'CNHOD . €OBE Gal . ‘UmEqosuct ètrpansta `‘unrovpo. 


1 Samuel 20:29 And he said, Please send me away, for we have a family sacrifice in the city, and my 
brother commanded me. And now, if I have found favor in your eyes, please let me be released, and to see 
my brothers. So he has not come to the table of the king. 


1 Samuel 20 : 29 gotta hse À Lend aay ol OVI Aa 8) piles gl ads ihal (83 pute dad Linic OY (sill! Sis 
AULA Baile GM ly al ata 64 58) sly call, 


1 Samuel 20 : 3 ovog caovA ACX@NT ELOLJM JEN OVOPTH ELMNQOGN . MEXA EJOVN EPPA]. XE MUWHPL 
“‘NNIQ1OH EONHY EBOA . LH ‘NICMOUN TAP ON XE ‘NOOK ‘KOL ‘NW OHP €TWHPL ‘NIECCOL. EVIJUTL NAK . OVO? 
EVY UTIGOPT EBOA ‘NTEKLAD. 


1 Samuel 20 : 30 And the anger of Saul glowed against Jonathan. And he said to him, Son of a perverse 
rebelliousness! Do I not know that you have chosen the son of Jesse to your shame, and to the shame of 
the nakedness of your mother? 

1 Samuel 20 : 30 Ay JAN (ha Gal Ca fi) ab Li dale LÍ ba petal La eill cal ad lbs Glib gs le J sls cue pond 
dhl 8 se GAS. 


1 Samuel 20 : 31 xe NIÈ200V THPOD EPE ‘UJHPL NUECCOL . NAQITOV EONI NIHTOV PTXEN ‘AKOP1. 
“‘NTEKNOLCOUTEN ON ‘NOOK NEU TEKHETOVPO . TNOD XE TUOVO EOPOVEN `NUJHPI WHE . XE MOL OVYJHPI NE 


eq hnya HELON . 


1 Samuel 20 : 31 For as long as the son of Jesse lives on earth you shall not be established, you and your 
kingdom. And now send and bring him to me, for he is a son of death. 


1 Samuel 20 : 31 58 gall Cyl BY Cll 4g Gilg ae GIy Saa Y y Su) a Y Ge YI cle Ge og Gy ela L BY, 


1 Samuel 20 : 32 ovo? 1MNAOGN ACEpov'w EALA ‘LOC ‘TEqLOT . XE EOBE OD ENALOD . OV TNE ‘PNOBL 
etacqoaq. 


1 Samuel 20 : 32 And Jonathan answered his father Saul, and said to him, Why should he die? What has 
he done? 


1 Samuel 20 : 32 che Vals Ji da Jay oll CJ ghd Gu gy Gla, 
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1 Samuel 20 : 33 ovog caova aqgl €epHt `NTEQAOTXH . ENOXC . NCO 1ONQOAN EIOOBEL . NAEGN dE aqm 
xe a Tkakia xok EBod ‘NTOTY uneqiot Eepegqa@teB ‘NdaDvId . 


1 Samuel 20 : 33 And Saul threw the spear at him, to strike him. And Jonathan knew that it had been 
determined by his father to kill David. 


1 Samuel 20 : 33 aga JË le a je ab ols! ol GUU gy alti Ainbasl o gai ceo pl J sli sila’, 


1 Samuel 20 : 34 1wNaeaN ðe aqqoxq nwo eLXEN TrpaneCa . sex topra ‘pWECX@NT . èuneqeeuci € epHt 
JEN TEP OOD ETE UAV . ETE N12 TE ‘MLABOT . COVELL `K NEM TECLOT . EBOA XE AQOLOÀC ‘NPHT EXEN david . 
XE A TKkakia ‘Umeqiot LOK EBor Eexaq. 


1 Samuel 20 : 34 And Jonathan rose up from the table in the heat of anger. And he did not eat food on the 
second day of the new moon, for he was grieved for David. For his father had put him to shame. 


1 Samuel 20 : 34 el jal ad oll GY ala (le aie) aay Äl Gye oil a gall (2d nd USL ally Gant pany Baill Ye GUL s ali 


1 Samuel 20 : 35 acyonı ðe Etoovt `uneqpact . WNAeaN aque EBOA ETKOL. kata ‘PpHT ETA @PK ‘NSAVIO 
JEN OV[LETHEOPE . EPE ODBOK KODXI NELAK . 


1 Samuel 20 : 35 And it happened in the morning that Jonathan went out in the field for the meeting with 
David. And a little boy was with him. 


1 Samuel 20 : 35 4x0 yaaa pe 5 agha steve edl Saal tl eA GUL g ol clad! i US. 


1 Samuel 20 : 36 . NEXE 1ONQOGN `UTIBOK . XE YOXK ‘NTEKNOD NHI NICAT . ETAINOVY EBOA ‘NSHTODV . TiBAK 
OE APOT . WNAEGN Õe NaqNex cat . Edqmtapadacce `uuoc. 


1 Samuel 20 : 36 And he said to the boy, Now run and find the arrow which I am shooting. The boy ran, 
and he shot the arrow, causing it to pass over him. 


1 Samuel 20 : 36 cj sla cia pell 2) Sl y pall Lain g heal Ll call algal) Bil (a8 5) Ade) Ji g, 


1 Samuel 20 : 37 ovog ọBox aqt €`2pu1 . exen miya etepe TcaTt `NIHTA . TILA ETA 1ONAOAN NOXC EPOQ 
OVO? 1ONAOAN ac @uy EBOA Eeqx@ ‘oc . xe epe Tcat 21 TCA `‘HHOK . OVO? `COVHOV ON “HLOK. 


1 Samuel 20 : 37 And the boy came to the place of the arrow which Jonathan had shot. And Jonathan 
called after the boy and said, Is the arrow not away from you and onwards? 


1 Samuel 20 : 37 heba ch 52 agil of Ja, pall ela Gilg oa GUL gy ole ) gall egil erase ill dall sla Lly, 
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1 Samuel 20 : 38 wwNaean dé ON aq @uy EBOA . ovBe meqBax eqauy BoA Eqx@ `‘upoc Nad . XE TOXH 
QNITOV OVO? ‘NTEK IW TELOP1 EPATK ‘NEAL. OVO? BOK ‘NIONQOGN aqcEK nicat . aqéNov Epaty `preqsoc. 


1 Samuel 20 : 38 And Jonathan called after the boy, Hurry, make haste, do not stand! And Jonathan's boy 
gathered the arrow and came to his master. 


1 Samuel 20 : 38 cape ll clas egil UL y eMe Jasilla ast Y ol sacl 6 dall elg GUL g galig, 


1 Samuel 20 : 39 mBaxk ÕE NagqcMoUN AN `N`2M `N2OB . ‘NCO 1ONAOAN NEL david . NOMOVL ETCHODN 
‘EMOVCOX1. 


1 Samuel 20 : 39 And the boy did not know anything. Only Jonathan and David knew the matter. 


1 Samuel 20 : 39 2! lale LISS a slay GUL gs Lal g nd aber OS al adl y, 


1 Samuel 20 : 4 1ONAOAN ÕE A TOAE NECKEVOC EXEN TEqBOK . TEXT NAC XE OWL NTEKWE EIOUN 
étmoAtc. 


1 Samuel 20 : 40 And Jonathan gave his weapons to the boy with him, and said to him, Go, bring them to 
the city. 


1 Samuel 20 : 40 Aisa) odl 4s Jaa Gad) al JE al oeil aul 4a dhe (fl y bee ld 


1 Samuel 20 : 41 mBok ðe etagqép ‘1300N ‘NTTOAIC . avð AGYTMOUN act EBOA SEN TYLA NA NIHT . 
APOITY PUXEN TEZO . ACOVMUT NAY ‘N3 ‘NCOT . OVO? ALTOL EPEN ‘NOVEPHOD . QVP ON EJOVN 
ENOVEPHOD . WO. OVNUYT `NNOW . 


1 Samuel 20 : 41 The boy left, and David rose up from the south side. And he fell on his face to the 
ground. And he bowed three times. And they each one kissed his friend. And they each wept on his 
friend, until David was overcome. 


1 Samuel 20 : 41 aala Lage US Ji g Sale EDE tas 9 GY! ol Age y ple hiu 5G sinll Guile ys ald a slag Gard al 
aslo al 5 As ala a Lege US Ss, 


1 Samuel 20 : 42 mexe IONAOAN `NÕAVIÖ . XE HOLYENAK JEN OVPIPHNH . OVO? KATA ‘OPHT ETAN WPK 
‘NNENEPHOD YEN ‘MPON ‘LWTGOIC . ENXM LPLOC KE AGOIC . EEW OM `UUEOPE JEN TOLHT NELOK . OVOP JEN 
‘OLHT UTEKCTEPUA . OVO? JEN ‘OLHT `UTACTEPA NYJA ENEP . ECEWWTL ON EOL LWEEPE. ODO? av 
ACTOOVN AUOWL. LWNAOGN PMY ACE EIODN fnoc. 

1 Samuel 20 : 42 And Jonathan said to David, Go in peace, because we have sworn, the two of us, in the 


name of Lord, saying, Lord shall be between you and me, and between my seed and your seed forever. 
And he rose up and went. And Jonathan went into the city. 
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1 Samuel 20 : 42 (All Alai s chest Gy g chins s ois Gy 9S rN Call ll aub Ladle a8 LUIS LY aa Canal a glad GUL 5) Jai 
Hadi call clad GIy Lely Gand ali as! 


1 Samuel 21 : 1 dav16 ðe aqi €opHt ENOEHA. EPATC ‘NOXIWEAEX TIOVHB . axpleAEx dE ACLM@pEL ETACT EIOUN 
E2PAC . TELA NAC XE EOBE OD EKLOUJL `UUAVATK . E LLON KE “PAL HOLL NELLOK . 


1 Samuel 21 : 1 And David came to Nob, to Ahimelech the priest. And Ahimelech trembled at meeting 
David, and said to him, Why are you by yourself, and no man with you? 


1 Samuel 21 : 1 2a! ches oad g chang Cuil lala aS ld, agla clad aie elal o haali ald aal ll ogi Qt gla clad, 


1 Samuel 21 : 2 nexe david EIOVN IEN TLIOVHB . XE “MOVPO TE ETACOVAZCAPNL NHL NOVCOX1 LMOOD . 

EAC XOC NHL. XE ‘HEP OPE ‘PAL ÈM EAICAXL . TETNATAODK ANOK EOBHTC . OVOP TENTOL2MN ETOTK EOBHTY . 
OVO? NUYHPL WHH . OLEPHEEPE NMODV YEN TILA EYyavLOLT Epog xe AUTICTOC `w NOUT . PEAAGNEL . Nep 
ELLLO NEUL 


1 Samuel 21 : 2 And David said to Ahimelech the priest, The king has commanded me a matter; and he 
said to me, Do not let a man know anything of the matter about which I am sending you, and which I told 
you. And I have directed the young men to such and such a place. 


1 Samuel 21 : 2 .43 ct pals 48 lila y Al po) Cpe Lind aal ales Y I SMBs eeii (oh pol Alla Gy) Gals) aY 2 glo Jii 
AMi y Ud ace gall agd Crise asd hll Lily, 


1 Samuel 21 : 3 fNov XE EWON OVON ‘TIOD `N`OLIK . EPE TOTK . T LTETEKNOXILL LO EPPHt ETOT . 


1 Samuel 21 : 3 And now, what is there under your hand? Give five loaves into my hand, or whatever is 
found. 


1 Samuel 21 : 3 agaaa 5) Ga gd GIS oi hel hy Gat an gy ALA GY, 


1 Samuel 21 : 4 miovHB ðe aqépov'@ Eqx@ `UUOC . XE “HON `OIK EYGASEL EPE TOTEN . EBHA NV@K Eoovab 
‘NT Tpoevcic . EWON KE NUYHPL WHE CETOVBHOUT ÈC . ED WOVM[L NIHTOD . 


1 Samuel 21:4 And the priest answered David and said, There is no common bread under my hand, but 
only holy bread, if the young men have only been kept from a woman. 


1 Samuel 21 : 4 Y penë lyhin oS Label! GIS 13) aaia jd apg GIy gay Cunt diaa jd ap gs Y lds a glo atsl Gla 
elaaill gya Lees, 


1 Samuel 21 : 5 dav16 ðe aqépov'w EALA ‘LOC `UTIOVHB . XE A2A . ANCAZMN EBOA `N`cor ICKEN caq . 
OVO? ICXEN 3 `UPOOV . IEN ‘TXIN OPEN THITEN EBOA ETON . A NUYHPL WHL THPOV TOVBHOD . OVO? TOIT 
ETEKCAXI EPOC ‘CGAIELL . WOOD dE ECNATOVBO sobe NO'CKHUVE . 
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1 Samuel 21 :5 And David answered the priest and said to him, Surely, a woman has been kept from us 
as yesterday and the third day, since I came out, and the vessels of the young men are holy. And in a way 
the holy bread is common; also surely today it is sanctified in the vessels. 


AVL Quads Lea! eall g he gh 


1 Samuel 21 : 6 ovo? axeAsx miovHb . aqt naq ‘NNU@UK ‘NTMPOOECIC . `UHON KE ‘WIK YL EBHA NETXH 
EOPHL Pl TPH UW TGOLC . ETE MV MLK TE . ETAVEITY PL TOH PLOT . EXO KE OVAL E OPHL EQIHU . 1E E[PMOVT 
“UMLEP OOD ETACGITOD . 


1 Samuel 21:6 And the priest gave the holy bread to him, for there was no bread there except the Bread 
of the Presence which is taken from the presence of Lord in order to put hot bread in on the day it is taken 
away. 


1 Samuel 21 : 6 es i CAs jA ee SI ll abel Ge & sh pall o ge sll Gad YI ad clin GS al GY wall Gals) olbe li 


aal, 


1 Samuel 21 : 7 Nape ovat e `NNIÈBIAIK `NCAOVÀ `ULAV . UTIE2OOV ETE ULOV EXHT . E ULONTEQ TAPPHCIA 
‘UAV NAPA UNESO . ETECPAN TE SWHK . TIOOV[LOLOC . EC[LLLONL NNUTELLOGLLL NCQODA . 


1 Samuel 21 : 7 And a man was there on that day, of the servants of Saul, detained before Lord. And his 
name was Doeg the Edomite, the chief of Saul's shepherds. 


1 Samuel 21 7 Ssh ble) Gary ga hl Èl 9a dened Gs yl abel | yaaa a gall cls i J sl ane Gye Ja cilia CNS 5, 


1 Samuel 21 : 8 ovo? david NELA NAXIEAEX . XE NOD XE OVON OVAOFXH WOT JA TOTK JEN TOLLE 1E 
OVCH(1 . XE TACHYL . OVO? NA`CKHVE . ‘UM UWENOD EBOA NEHI . EBOA KE TICAXT ETA TLOVPO PON ‘LOT ETOT 
‘(WON JEN OVNOX ‘NOVAPCOPNL . 


1 Samuel 21 : 8 And David said to Ahimelech, Is there not here under your hand a spear or sword? For I 
have taken neither my sword or my weapons, for the king's matter was urgent. 


1 Samuel 21 : 8 GUS All yal GY ada Y y cps cay AST al SY Cae} cee) lay Cant Lia ap gg Led LGA 2 glo Uli 
Dar, 


1 Samuel 21 : 9 movHB ðe nexaq naq . xe ıc TCHYL NrOAlae TIGAAO@VAOC . Pal ETAKZOOBE . SEN Taya . 
‘NELLOO `CXH PPHIU UTOA . OVO? ECGAELAML JEN OV PBOC . EWAN XE KOVAUC . GITC . KE `UHON XET . 
‘uta sBHA Oat . NEXE david NaC XE CXE WON XEt EBHA OO. GNITC NHL. 


1 Samuel 21:9 And the priest said, The sword of Goliath the Philistine, whom you struck in the valley 
of Elah; behold, it is wrapped in the cloak behind the ephod. If you desire, take it for yourself; for there is 
no other here except it. And David said, There is none like it. Give it to me. 
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1 Samuel 21 :9 ol SG ld 2 AV) Cals Gi gh (58 Ua gle ge Le ahal cals (2 ailid (call ihalal] lls Cans ol Gall lst 
la) (ile | alia ae g Y oslo Ja Lis ol gue al Cul aay 0884 oda 


1 Samuel 21 : 10 aqtHic Naq . david ÕE ACITMOUN `TIÈZOOV ETE UAV . 20 7120 ‘NCHODA . OVO? Savtd aci 
EPATC NOXOVC ‘TOLPO `NTEO. 


1 Samuel 21 : 10 And David rose up and fled from the face of Saul on that day, and he came to Achish 
the king of Gath. 


1 Samuel 21 : 10 Ge elle al ll clay ghd alal Cpe a gill ld (8 Opa 5 a glo aliy, 


1 Samuel 21 : 11 NiéBiatk ÕE `NAXOVC TExMoD NAC . XE UPAL AN TE SAVIO ‘TOLPO "LWAKOP1 . LH “WOOL ON TE 
dav10 TENTADT EBOA IA TEGOH . NXE NLPLO[LL ETXOPEVE EVXM “MOC . XE CAOVÀ ACTATACCE SEN NECO . 
david 2aq IEN Neq oba. 


1 Samuel 21 : 11 And the servants of Achish said to him, Is this not David the king of the land? Is it not 
of this one they sang in dances, saying, Saul killed his thousands, and David his myriads? 


1 Samuel 21 : 11 slay 4a d Jgh Gate GUL ad ol i Cutts GS Og) Gall Gey! alle a gla Joe Guill al Gis! aye Jai 
ail 52). 


1 Samuel 21 : 12 avı aqxa Natcaxl IEN TEPHT . OVO? aqEépeot ELAWYJO IA TEH `NAXOVC ‘TOVPO `NTEO. 


1 Samuel 21 : 12 And David put these words in his heart, and was very much afraid of the face of Achish 
the king of Gath. 


1 Samuel 21 : 12 Gap dlls (5:8) Cpe lap CAL g ul (28 AISI) Jaa a gla aca å, 


1 Samuel 21 : 13 ovoe aquyBt ‘umeq’cpot ‘mec uoo EBOA . OVO? ACWOVE X12 EMECHT . PIPEN NIPO ‘NITDAH 
‘NImOMc . aqp HOPHT ‘NNETC121 NPHT ‘umiepoow ETE uuo . OVO? naqtoàa ENICO neu MOL . ‘LOD LEO 
EBOA . EY2IMOV ESPHL PIPEN NIPO ‘NITDVAH . EPE NEX WOVO . EXEN TECLOPT. 


1 Samuel 21 : 13 And he changed his behavior before their eyes, and pretended himself to be insane in 
their hand, and scribbled on the doors of the gate, and let his spittle fall onto his beard. 


1 Samuel 21 : 13 aust Qe 44) Jars GUI! ay jleas Cle GA Aly ago! Ge gial palais agnel À alic yd, 


1 Samuel 21 : 14 nexe axovc ‘NNEqEBiolk . Xe LOVT . ‘NTETENNQD napo EqAoBbt . soe ov ATETENENG 
NHI EJ0VN. 


1 Samuel 21 : 14 And Achish said to his servants, Behold, you see the man is showing madness. Why do 
you bring him to me? 
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1 Samuel 21 : 14 ¿dl 4g (silt (Uda U gine Se ll oy 5 8 Nga cael Gs! Jai, 


1 Samuel 21 : 15 te etwyat anor . ‘Npw@ut eqàoßi . EBOA YE . ATETEN INL LLMOL EJOUN NHL. EOPEGEP NOVCHOT 
NAPALI. POL EYNAEP ‘AIOVN AN ETIPO [LAO HL. 


1 Samuel 21 : 15 Do I have need of maddened ones, that you have brought this one in to show madness 
beside me? Shall this one come into my house? 


1 Samuel 21 : 15 cz Jay Vaal gle ciai lags ish cia oila (ll cline hli 


1 Samuel 22 : 1 dav16 ðe aqoy Boà SEN miya ETE upav A(NOPEL OVO? aqi EPpHt EAL ygoow ‘NOSOAAQLL . 
NEC CNHOV ÕE QVCWTEL NEU NA TH `UTEOT . OVOP OVI EPATY “LTO, ETE uua . 


1 Samuel 22 : 1 And David left there and escaped to the cave of Adullam. And his brothers heard, and all 
his father's house, and they went down to him there. 


1 Samuel 22 : 1 Aüs NM aal lol ji anl Ca graa g Ai gil gau Lal a Ye bylta (oll Lady ia Gye a gla Gadd, 


1 Samuel 22 : 2 avemovt EIOVLN EPOQ YEN TILA ÈTE`UUOAV ‘NXE OVON NIBEN ETYJON IEN 2AN2OQUYJ . OVOJ 
OVON NIBEN ETGIOVÌ . OVOZ OVON NIBEN ETE ‘NTEC[ UTON ‘NOHT ON . OVOP EOL ‘NAME EPPHL EXMOV . AVIJOTL 
NELAC NXE Nav 4 ‘NUE ‘NPL. 


1 Samuel 22 : 2 And every man in distress, and every man who had a creditor, and every man bitter of 
soul, gathered themselves to him. And he became commander over them. And about four hundred men 
were with him. 

1 Samuel 22 : 2 g&l sai dre Oy Lady aele Oi aiil) “ys Ja) US's Ga dale GIS Ge US 5 Gules Ja) JS all acial g 
Ja Ais, 


1 Samuel 22 : 3 dav16 aqgan? eBo 9EN miya ETE uav E PPHt ELOCHOA . IEN ‘TKEEL LHOGB . Texaq 
‘WTOVPO ‘LUOAB . XE LAPE TULOT NEU TAUAV WOM IATOTK . YONTNaD XE pE ‘MNOLT NAEP OV NHL. 


1 Samuel 22 :3 And David went from there to Mizpeh of Moab. And he said to the king of Moab, Please 
let my father and my mother come and be with you, until I know what God will do to me. 


1 Samuel 22 : 3 ail d gives lle alel is aS Coals Coal @ AI Gl pe Alla ly Gl go liaa (oll llia Gye a gla aig, 


1 Samuel 22 : 4 ovog ‘220 ‘Wrovpo `uuoab aqcencond . ACWW IATOTA `NNIE200V THPOD . Eta davtd 
ATOV EYCUPHOUT. 


1 Samuel 22 : 4 And he settled them before the king of Moab; and they lived with him all the days David 
was in the stronghold. 
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1 Samuel 22 : 4 aall oå aslo Leta oly JS oaie Lalii Gil ge lle aie Lega gf, 


1 Samuel 22 : 5 ovog rad MNPOPHTHC MEXA Ndavid . XE ‘LLTEPPELCL YEN TOUMEPLOXH . TWOVN `NTEKUJE 
€ OpHt ETIKAI NIOVÕA . david SE AYTHOVDN AHOY . ACÈ AOV YEN OVTMOAIC KE CAPIX . 


1 Samuel 22 : 5 And Gad the prophet said to David, You shall not remain in the stronghold. Go, and you 
come into the land of Judah. And David left and came into the forest of Hareth. 


1 Samuel 22 : 5 Cols 5e 5 coll clay a glo edd lh. ae Gey) Jaala Gaal aall (4 agi Y ala (ill ala Jl 


1 Samuel 22 : 6 caova ðe aqcwtEn xe ave dav . NEU NIKE POLL EONELAC . OVOP CAVOA NAC[PELLCl IEN 
mBOvNoc . 30 TcETIOPL . ETIEN Bapa . EPE TE(AOFXH JEN TECXIX . OVO? NEqEBLALK THPOD navo? Epatov 
‘uneg uoo Boà. 


1 Samuel 22 : 6 And Saul heard that David had been discovered, and the men with him. And Saul was 
staying in Gibeah under the tamarisk tree in Ramah, with his spear in his hand. And all his servants were 
standing by him. 


1 Samuel 22 : 6 ody Ane yg dal yl à AGYI Cini dese oå Lede Sl IS 5 ne Quill Le ply aslo eiil ab al Jai was 
aA La sf g otc arom g, 


1 Samuel 22 : 7 nexe caovaA ‘NNeqéBiaik ETd21 EPatov ‘Eq uoo EBOA . KE COTEL ENENIHPL BENIGN . 
AN TAQHHI . (Nat NOTEN THPOD ‘NXE `TMUJHPI NIECCOL NPONKOL . NEU 2ANHA NOAOAL. OVOP ‘NOEWTEN THPOD 
. ON ‘INGEP OHNOV `NXIMAPXOC . 21 PVUKATONTUPXOC. 


1 Samuel 22 : 7 And Saul said to his servants who were standing by him, Now hear, Benjamites. Will the 
son of Jesse also give to any of you fields and vineyards? Will he make each of you commanders of 
thousands and commanders of hundreds, 


1 Samuel 22 : 7 Slem Ja y les S5 Y sim (tu Cul Seren Siha da cy gual by | ganl gal giäl oll onnal J gli Ja 
Gili clin yy Ua sll clans ) Srna 


1 Samuel 22 : 8 XE ‘NOWTEN THPOD . TETENOL ‘N'XPOC[ EPOL . E LPLON “PAL `HUOTEN TALO LLLOL . ETO TAWHPI 
CENE OLLOVKH NEM TUJHPl NIECCOL . ‘UPLOA ‘PAL ‘NSHT OHNOV GHT ‘NOHT € OPH EXML . EOPE ‘[TOUNIAT EBOA . 
XE A MOLWHPL TOUNEC TAEBLALK € OPH EXO EVXAXL LOPHT `‘upoov ‘NE2OOD. 


1 Samuel 22 : 8 that all of you have conspired against me, and no one was revealing in my ear when my 
son cut a covenant with the son of Jesse? And not one of you is sorry for me, even to reveal in my ear that 
my son has stirred up my servant against me, to lie in wait, as at this day. 


1 Samuel 22 : 8 eld) 8 al Ob ike ol Cle W582 2 Ss Gat ty Gel Gohl es ke Us ol s eede ASS pili Cin 
asall lagS Us Cole (sae, 
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1 Samuel 22 : 9 ovo? agqépov'@ ‘NXE SMHK TISOVMALOC . NETZLXEN NITELOGLL NCQODVA EX LOC . XE 
NAV ETWHPI Nieccat. Saqi £2 PHI ÈNOHUA EPATC NOXIWEAEX ‘TALHPL NaxitwB miovwB. 


1 Samuel 22 : 9 And Doeg the Edomite, even he was set over Saul's servants, answered and said, I saw 
the son of Jesse coming to Nob, to Ahimelech the son of Ahitub. 


1 Samuel 22 : 9 cy clad! org coll UST ty yt Cal oF ly J ghd ape Cle WS ge GIS ell (pe gol Elga Gilad 
oshal, 


1 Samuel 22 : 10 ovoz aquytnt ‘W@Nnovt eBodertotq . ovoz aqt ‘uc Naq . ovog TcHqt NroAlae 
TUGAAOVAOC acth NaC . 


1 Samuel 22 : 10 And he asked for him of Lord, and gave provisions to him, and gave him the sword of 
Goliath the Philistine. 


1 Samuel 22 : 10 ol! olhe! ihalal) lls Caps g lal 5 ole! g cr ll Gye al Sad, 


1 Samuel 22 : 11 ‘novpo ðe aqtaove AXIEAEX ‘TWHPL NOXITOB . OVO? NWHPl THPOD ‘LTEGLMT . ETE 
NIOVHB NE ETIEN NOHLGA . OVOP AVİ THPOD Èpatq ‘pW TOVPO. 


1 Samuel 22 : 11 And the king sent to call Ahimelech the priest, the son of Ahitub, and all his father's 
house, the priests in Nob. And they came, all of them, to the king. 


1 Samuel 22 : 11 ALI A agls | gelad Gigi å A Aig aps! Cay ayer 5 GALS Gs glist oa dlls! postal» Ald Jus, 


1 Samuel 22 : 12 caovdA ðe TELA NAQ XE COTEL EPO! NAWHPL TWYHPt NaxitwB . NELA NA XE 1C PHATE 
ANOK ‘TEOIC . [CMTE EPOK COXL. 


1 Samuel 22 : 12 And Saul said, Now hear, son of Ahitub. And he said, I am here, my lord. 


1 Samuel 22 : 12 ga 4 lale Jl oss) Gl G coud Joli Jai, 


1 Samuel 22 : 13 nexe caovà naq xe ceBe ov ‘NOOK . AKL. Neu ‘nyapit ‘NlEccal éf neun . Eeepekt naq 
‘NOD UK . NEL OVCHI OVO? EWINI HH MNOvT EBOA PITOTK . EOPEKTOVNOCY NXOX1 € OPH XOL. HOPHT 
`‘upoov ‘NEZOOD . 


1 Samuel 22 : 13 And Saul said to him, Why have you conspired against me, you and the son of Jesse by 
your giving bread and a sword to him, and to ask of God for him, to rise up against me, to lie in wait, as at 
this day? 


1 Samuel 22 : 13 a sal) 14S als idle a gia alll Cpe Al calle g Linas g | jad ol! clilbely ta ply Cl Cole aiii Jalal J Ld al Jai, 
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1 Samuel 22 : 14 movHB õe aqgépov'w Eqx@ `UuOC ‘LW TOVPO . XE NUL TE WKEOVAL ETOL 'N2ZOT HLOPHT ‘Nav 
SEN NEKEBLOLK THPOD . EAC[GL 'N'TUJEPL `W TOVPO . EOL NUPX@N EXEN TECMHW THPC| OVOP EC{TOLHOVT JEN 
TEK HU THPQ . 


1 Samuel 22 : 14 And Ahimelech answered the king and said, And who among all your servants is as 
David the faithful, and son-in-law of the king; who does your bidding, and is honorable in all your house? 


1 Samuel 22 : 14 CMs À p Seg As Calas y Lll pence g Gyre! a gla Jia dhane aren Cpe Gey Sly Ed alls! Gla, 


1 Samuel 22 : 15 ovo? AN ‘L@oov ‘LLAvaATK . TE ETALGONT EWINI NAC ‘LW @NOvT . ‘LWTEX@NT ‘TOVPO . OVO? 
‘pep eps ovcaxit sBoA IEN pOY ‘HW TOUVPO . EXEN TEKBOK . OVOP ‘WHI THP ‘WOOT . XE TEKBOK ETE ANOK 
TE NICWOUN ON €20B ‘UTAIpHT . OVSE ICXEN ODKOVXT NCOXL WO OVNOX. 


1 Samuel 22 : 15 Have I today begun to ask of God for him? Far be it from me! Do not let the king lay 
anything against his servant, against any of my father's house, for your servant has known nothing of this, 
more or less. 

1 Samuel 22 : 15 ce Usd ale al due GY Gal Can grea Y y otal Lind alll) Gas YI Lila ail Gye al La! Gist a gall ded 
laS gl | peu laa JS, 


1 Samuel 22 : 16 miovpo ÕE CAVA NEXAC . XE JEN OVHOD . XNAUOV OXLMEAEX . NEU HL `UTEKIOT. 
1 Samuel 22 : 16 And the king said, dying you shall die, Ahimelech, you and your father's house. 


1 Samuel 22 : 16 éla) Gay SS 5 il cal Ly So gai Ui ga ELAI Sled, 


1 Samuel 22 : 17 ovog ‘tovpo nexaq ‘NNETO?P1 Epatov ‘UmEqBod . Xe T `UTETENOVOL EIJOUN ENLOVHB 
‘WIGOLC ‘NTETENLMOVTOD . XE TOTOV `CHONT NEU ÕAVIÖ . OVOP ‘NOWOD AVELL XE ‘PHT ‘NTOT . OVOZ 
‘LOVTAPOL . UTOVOÒVAYJOV ÕE `NXE NiEBLatK `W TOVpO EEN TOTOD EXEN NLOVHB ‘LTGOIC EUMOVTODV. 


1 Samuel 22 : 17 And the king said to the runners that stood by him, Turn and kill the priests of Lord, 
because their hand also is with David, and because they knew that he was fleeing, and did not reveal it in 
my ear. But the king's servants were not willing to put forth their hand to fall on the priests of Lord. 


1 Samuel 22 : 17 als Gob ul | gale agi g aala ge Lucy! ada GY Gr yll Aig | sll a 15 5 50 pal yall ll sles! etal JE g 
pb) AS | gxdal aguas! | stay ol ALl ane Gay ald ay da, 
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1 Samuel 22 : 18 ovo? miovpo mExag ‘LO@HK TISOVLLOLOC . KE LOLWENAK ‘NOOK . NTEKUOOVT `NNIOVHB . 
ÖOHK SE TICVPOC . AWENA AC LMOVTOD . OVO? AC[LLWOUVT ‘PTEZOOD ETE uuw ‘NIOLT NIE ‘TLOD ‘NPOLL . 
‘NOMOD ÕE THPOD. EDL EQOVS. 


1 Samuel 22 : 18 And the king said to Doeg, You turn and fall on the priests. And Doeg the Edomite 
turned and fell on the priests and killed eighty five men bearing a linen ephod in that day. 


1 Samuel 22 : 18 pile’ g iuas gill lls 28 Sib y AigSIL 9h aby g oe Vl & Iga lad ASIG aby Gail 5a ¢ | gal eldi las 
GUS ail pow) Day, 


1 Samuel 22 : 19 ovo? nonpa trode ‘NNiovHB aqtaKoc sen Franpo ‘NTcHqL . 


1 Samuel 22 : 19 And he struck Nob, the city of the priests with the mouth of the sword, from man even 
to woman, from child even to suckling, and ox, and ass, and sheep, with the mouth of the sword. 


1 Samuel 22 : 19 Capall aay aill y aall y il y Glare pls SUL YI 5 ehaill g Sa pl Copal! aay digs!) Aigne ogi pata y, 


1 Samuel 22 : 2 aqovxai NXE OVUJHPL NOVOMT . ‘NTE OXIWEAEX ‘TUJHPL NaxitwoB . emEqpan ne aBiaeap 
APOT Epaty Ndavi0. 


1 Samuel 22 : 20 And one son escaped of Ahimelech the son of Ahitub. And his name was Abiathar, and 
he fled after David. 


1 Samuel 22 : 20 253 cM Ge 5 lila) danl Gs ghail Cy May aal y alls Laid, 


1 Samuel 22 : 21 ovog ablooap agqtape david . XLE CAOVÀ AAUOOVT `NNIOVHB THPOD ‘[LTGOLC. 


1 Samuel 22 : 21 And Abiathar told David that Saul had killed the priests of Lord. 


1 Samuel 22 : 21 =l äs Jä a J gl Gl aslo ikal al. 


1 Samuel 22 : 22 nexe david ‘NaBiaeap . XE ENELCMOUN ‘UME OOD ETE ULOV . XE S@HK TLSOVLALOC 
NOC HUAL OVOP “[NATOLLLE CAOVÀ EPOL . ANOK TE TOLSLOC ‘NNIWOXH "LHL THP `UTEKIOT. 


1 Samuel 22 : 22 And David said to Abiathar, I knew on that day when Doeg the Edomite was there, that 
he certainly would tell Saul. I am turned to grief for every life of the house of your father. 


1 Samuel 22 : 22 (nail aul Cat LJ Le pda aul ellie al ae GS 448 all asall alls cÈ dule iY ala Jà 
dyl Sn, 


1 Samuel 22 : 23 pect UTAMA JATOT . NTEKWTEL Epeot . XE MUA ÈTNAKOF ‘NCO “LUO `HOOT `NTAYVXH 
epoq . TNakwt 200 ‘NCO OVLA . NTEKYVXH . XE NOOK AKQWT EPAT. 
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1 Samuel 22 : 23 Stay with me. Do not fear. For he who seeks my life seeks your life. For with me you 
will be under protection. 


1 Samuel 22 : 23 B iaa gaie AUS) y chad Citas (ads Calls (oll GY ast Y gas all 


1 Samuel 23 : 1 avsi ‘tov’ ðe ‘Ndav16 EDX ‘LLOC . xe IC NIGAAOMVAOC . CETOADHEL neu KEEIAG . OVO? 
‘NOMOV CEOMPT ‘NNOVENOOD . CEPOL `UUOOV NOOY . 


1 Samuel 23 : 1 And they spoke to David, saying, Behold, the Philistines are fighting against Keilah, and 
they are plundering the threshing floors. 


1 Samuel 23 : 1 aba!) oaei s ilai g gla o grbsbealall 13 ga E a gla | g pla, 


1 Samuel 23 : 2 david ÕE ASNE ‘TEOIC EYXM "LOC . XE AN `NTANQOT EPATOD NNIGAAOMVAOC EOPITATACCE 
‘MOOD . NEXE MEOIC `NÕAVIÖ . XE LOWENAK . OVOP “KNAMATACCE NNAAO@VAOC . NTEKTOVYE TKEElra. 


1 Samuel 23 : 2 And David asked of Lord, saying, Shall I go? And shall I strike against these Philistines? 
And Lord said to David, Go, and you shall strike the Philistines and save Keilah. 


1 Samuel 23 : 2 Calis Cysisbalill G pal g Gaal o shal oN Ja pd oY ga Gr petal g Candi DLE Gl Cpe agla ud 


ro 


1 Samuel 23 : 3 vipo de ‘Ndav16 TEXMOD EIOVN EPPA . XE 1C PHATE ANON ENIEN TAA YEN TIOVdEG. . 
TENEPOT . OVOP ALY TE TIPHT EONALY MTL LLON . ENON WE € CPHL ETKEEIAG . NTENTHIN EJOVN ENTOA 
‘NTE NLGAAO@DVACC . 


1 Samuel 23 :3 And David's men said to him, Behold, we are afraid here in Judah; and how shall we go 
to Keilah to the armies of the Philistines? 


1 Samuel 23 : 3 Casisbasall a pia au Abed (I Lisa 13) g pall Sa gälla I gga cd Liga Gai la al asl Jay Su, 


1 Samuel 23 : 4 dav16 ON aqovwMe ETOTC EGNE NGOC OVOP ‘AGOIC A EPOD'W EX `UUOC NAC] XE THOVN 
‘NTEKIJE € CPHL ETKEETAG . XE ANOK TEONGT ‘NNIGAAOMVAOC EP PHI ÈNEKXIY . 


1 Samuel 23 : 4 And David once again inquired of Lord. And Lord answered him and said, Rise up, go 
down to Keilah, for I have given the Philistines into your hand. 


1 Samuel 23 : 4 Aad cyaisbsslill kiol ii Abed GM Jil ab My G pl Abad Gt Gye lary a gla Le! aå, 


1 Samuel 23 : 5 dav16 de aque NEL Neqpopt £ ppu efkEstra . AVTOADLEL nep NIGAAO@DvAOC . 
NIGAAOOvAOC SE CDOMT IA TOVPH . SaV16 SE ACL NNOVTEBNWODVT . OVOP ACMATACCE LUMOV JEN ODNOY 
‘pvr . david ðe a ‘YTOUXO ‘NNETOVEP YEN kesa. 
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1 Samuel 23 : 5 And David and his men went to Keilah, and fought with the Philistines, and led away 
their livestock, and killed among them with a great blow. And David saved those living in Keilah. 


1 Samuel 23 : 5 Abad La aslo gala 5 iube Ay pa ngs peta g agl ga Glug Cusistarsall Gs pla g Aled (ll Alla yy 2 glo aii, 


1 Samuel 23 : 6 etaquys ðe ‘Nxs aBiaoap . TWHPL Naximedsx spaty Ndav16 ‘NEog 204 agus €2pH1 
étkeslra . NEL SAVIO . EPE TLEMOVS JEN TEXIX . 


1 Samuel 23 : 6 And it happened, when Abiathar the son of Ahimelech fled to David, near Keilah, an 
ephod came in his hand. 


1 Samuel 23 : 6 298) cays S53 Abed oll oslo Ml l Gy Ël Ga Ld IS, 


1 Samuel 23 : 7 caova ðe avtapog xe a david TE epHt efkEstra . NEXE CHOVA KE A ‘QNODT THI € epHt 
ENOXIX . XE AZON EIOUVN . ETAGLYE EYOVN EVIOALC ECTAXPHOVT 'NPO . 21 LOXAODC . 


1 Samuel 23 : 7 And it was told to Saul that David had come to Keilah. And Saul said, God has estranged 
him into my hand. For he is shut in, to enter into a city of gates and a bar. 


1 Samuel 23 : 7 te dire All J gaa ade Ble) 845 (say coll ait! ods ai glib Slab Abed JM cla ai aha gh Jali sli 
oaj s 9 Ol sl, 


1 Samuel 23 : 8 caova ðe aq2on ETOTC `uneqàaoc THPY ETIMOADLLOC . EOPOLIE E OPH ETKEEIAG . sont 
‘NOQDLO . NEU NEPO EONELLAG . 


1 Samuel 23 : 8 And Saul heard and called all the people to battle, to go down to Keilah, to lay siege to 
David and to his men. 


1 Samuel 23 : 8 allay aslo 3 palad Abed Ml Ss jill G pall eaill area J shi lea s, 


1 Samuel 23 : 9 david de etaqéut xe caovdA NaoBUg AN ETKOKLO . ETE OVENTACE EJOVN EPO . NEXE SAVIO 
‘NoBiaeap mI0vHB . xe avic TIEPOVS ‘LW AGOIC ènropa. 


1 Samuel 23 : 9 But David knew that Saul was devising evil against him. And he said to Abiathar the 
priest, Bring the ephod near. 


1 Samuel 23 : 9 a Y! au CAL GLY Ja AN aude (odds gL Gy) agla a ye Lal, 


1 Samuel 23 : 10 ovog nexe david xe `noorc ‘PNovt ‘pAIcpaHA . JEN OVCWTEL A TEKBOK COTEL . KE CLODA 
kot ‘Neca ‘TeH . èt € oput èfkeeta . take troc coBuT. 


1 Samuel 23 : 10 And David said, O Lord the God of Israel, Your servant has surely heard that Saul 
seeks to come to Keilah to destroy the city because of me. 
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1 Samuel 23 : 10 a Aurel) Gas S Abed Al a ol Jala Dsl gb aa Bue o Dl asl all Gb agha Ju a, 


1 Samuel 23 : 11 aN cenatHic € epHt EtoTY . ovo? TNOD GN caovà nai € epHt enaa . KATA ‘PpHT èta 
TEKBOK coteu . ‘TGOIC ‘PNovT ‘uIcpaHA . Pato taue TEKBOK . 


1 Samuel 23 : 11 Will the masters of Keilah shut me up into his hand? Will Saul come down as Your 
servant has heard? I pray You, Lord the God of Israel, tell your servant. And Lord said, He will come 
down. 


1 Samuel 23 : 11 Jj GU!) Dit uc A) Stl jal ally by luce gan LS J slid J ju de oal Abed Jal ialus Jed, 


1 Samuel 23 : 12 mexe ‘noo xe cenata . 


1 Samuel 23 : 12 And David said, Will the masters of Keilah shut me and my men up into Saul's hand? 
And Lord said, They will shut you up. 


1 Samuel 23 : 12 Gaby Goll Sled J sl ad lle) ee Ald dal ialus a a gla lad, 


1 Samuel 23 : 13 david ðe ACTHOUN NEL NEqPOUL. EVNAEP 4 ‘NIE Np@pt. avi EBoA JEN kesa . ADLOUJL 
ETUA ETOVNALYE EPO . OVOP CAOVA avTALOG xe a davi aqujeNaq sBOA JEN TKEEIAG aq NTOTC EPO 


EWTEWWE EPO. 
1 Samuel 23 : 13 And David and his men, about six hundred men, rose up and left Keilah, and went 


wherever they could go. And it was told to Saul that David had escaped from Keilah. And he ceased to go 
out. 


1 Samuel 23 : 13 Ge Cll a aslo ob Jai ali i ged Leds | gun dig Abed (ye lga a g day Abe Cas gai alla jy aslo ald 
EAN Ge Jai Abed, 


1 Samuel 23 : 14 ovog davt6 agqeEpct IEN TEPHLLOC YEN TITWOD ‘NCLO JEN TITWOUN ETPOKP . JEN TITMOV 
ETNOLYT . OVO? CAOVA NAKO NCO SEN E200V NUL. PTE ‘NGOL ÕE THI € PPHL ÈTOTY . . 


1 Samuel 23 : 14 And David stayed in the wilderness, in the strongholds. And he stayed in the hill, in the 
wilderness of Ziph. And Saul sought him all his days. And God did not give him into his hand. 


1 Samuel 23 : 14 ail 4ra al SIs LY! JS aah J LS GIS 5 ar) Ade od all (8 Seg Gy guna å Ay pall (8 agle alls 
oul 


1 Samuel 23 : 15 david ðe aqe . xe caOvA Nat EBOA ekot ‘NC@Y OVOP SAVIO NAIEN TITMOV ETNAWT JEN 
muua WBEpt ‘NcIg. 
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1 Samuel 23 : 15 And David saw that Saul had come out to seek his life; and David was in the wilderness 
of Ziph, in the forest. 


1 Samuel 23 : 15 Gta) 54 a) i Gh a glo GIS y Ana Cally ga i Ji ol aslo sla, 


1 Samuel 23 : 16 1ONQOAN ÕE ‘TUJHPL NCQOVA . ACTWOUDN acts epatq Ndavi16 €epHt EtKUNH . aqtaxpe 
TOTC NEMO SEN “GOI . 


1 Samuel 23 : 16 And Jonathan the son of Saul rose up and went out to David, to the forest. And he made 
his hand strong in God, 


1 Samuel 23 : 16 Š ory aa 5 lal Ma gla Col Gap dy J ghd Gp GU gy alga, 


1 Samuel 23 : 17 eqx@ ‘oc Naq . XE ‘UmEpEepzot `N TXIS ‘NCQODVA TOLWT . NAXI EPOK GN . GAAG ‘NOOK 
TEONQEPOUPO EXEN TICHAHA . ANOK 2M ‘NTOW OAL NOK LHAP 2 2100VOK . OVOP CHOVA TUAT CWOUN 
UTALO OUY 


1 Samuel 23 : 17 and said to him, Do not fear, for the hand of my father Saul shall not find you; and you 
shall reign over Israel; and I shall be second to you. And my father Saul knows it is so. 


1 Samuel 23 : 18 ‘Nowov ÕE 21 OVCOT . AVCEUNE ÕIAOVKH NEU NOVEPHOD ‘UE oo EBOA ‘pW EOIC . ovog 
david NAC PECL JEN İKVNH . ONGOON ÕE acts €PpHt EEC HL. 


1 Samuel 23 : 18 And they cut a covenant, both of them, before Lord. And David stayed in the forest, and 
Jonathan went to his house. 


1 Samuel 23 : 18 44y ll ened GÈU gy Lely Lad 42 go all Qa yl all lage Lea IS Le bai 


1 Samuel 23 : 19 vipo ðe `Ncio avi € 2PHI IEN TIKAL ETNOLYT EPAT NCaODVA . EALBOVNOC evro ‘LLOC 
NAC| XE 1C ÕAVIÖ XH JATOTEN JEN LOCCOPO. . JEN TIUA ETPEXPWY JEN TKUNH . YEN TIBOVNOC ‘NIEXEAADO . 
TETCA OVINO[L NIECCELLOD . ETE TITMOD TIE . 


1 Samuel 23 : 19 And the men of Ziph went to Saul, to Gibeah, saying, Is not David hiding himself with 
us in strongholds, in the forest, in the hill of Hachilah, which is south of the wilderness? 


1 Samuel 23 : 19 cal) cll ilaa di gd Gabel (28 Gy geen (of Line iaa agla ali obli dese QM gl coll cy gad jl sera 


1 Samuel 23 : 20 TNov xe ‘novoy ‘NTWOXH ‘LL TOVPO API . OVOP LAPE ‘TOLPO TWOUN `NTEQÈ NEAN . ANON 
TOP NEKEBLOIK . CNOPYC[ EJOUN ETHIC ETOTC “HW TOVPO. 
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1 Samuel 23 : 20 And now, come down according to all the desires of your soul, O king. Come down, 
and our duty is to deliver him up into the king's hand. 


1 Samuel 23 : 20 lal) a aala ol Lisle 5 J ji Ds jill gd AL Lea! chad b seh US Gaus GU, 


1 Samuel 23 : 21 MEXE CAOVÀ NOOV XE TETEN CHOOT NOWTEN ‘NTOTC LMGOIC . XE ATETEN UKA? NOHT 
‘NOMTEN PapoL. 


1 Samuel 23 : 21 And Saul said, You are blessed of Lord, for you have had pity on me. 
1 Samuel 23 : 21 ¿de piil GY Gil Gye alll 4 Slee J gli Jla, 


1 Samuel 23 : 22 WawEN@WTEN XE ‘NTETENTPOUTEN . NTETENELLL ON TIUA TAXH . EPE PATY . ‘CLONT `NIHTA 
TIUA ETATETENXOC EOBHT . UHMOTE ON ‘NTEGIPL NODLET xXpog . 


1 Samuel 23 : 22 Please go, make yet more sure, and know, and see his place where his foot is; who has 
seen him there, for one has said to me, He is being very crafty. 


1 Samuel 23 122 Sa |S ail 1 ga aay Maa oly Cpe g ala y GSi Care Gla |g gail g | gale! g Lau! | 98! | gala, 


1 Samuel 23 : 23 ANAU XE ‘NTETENEL . OVOP İNAT NEOTEN . EWON XE ‘YOUXEN ‘TKAEL. TNAZOTIET NC@Y . 
JEN NIGNOQLY THPOV ‘NTE NULHUJ ‘NLOVOE . 


1 Samuel 23 : 23 And see and know of all the hiding places where he hides himself. And you shall return 
to me ready, and I shall go with you, and it shall be, if he is in the land, that I shall search him out through 
all the thousands of Judah. 


1 Samuel 23 : 23 OY! cob tag 3) Sag aSa ali ast le GN I gee) ob Led (tik ill iall aan | pale! y lg Jails 
13 5¢3 C4 sll pens gle iil il, 


1 Samuel 23 : 24 ovo? Nipo ‘NciPEvC AVTMOUN avi EBOA 21 `T2H ‘NCQODA . david SE Neu NEPOLL 
NQUDIEN TEPHLOC `HUAAN . IEN TILA NEWT ‘NCO. OVİNAH ‘NIECCELLOUN . 


1 Samuel 23 : 24 And they rose up and went to Ziph before Saul. But David and his men were in the 
wilderness of Maon, in the Arabah on the south of the desert. 


1 Samuel 23 : 24 Al Gye: Ge del 4 Ogre Aas cob Alley 2 lo AIS s sli lad ay 5 oll gaei g | pallid 


1 Samuel 23 : 25 ovo? Aquo NXE CAOVÀ NEU NEAPOLU NOT COP ‘WTITMODV CA ` UNAL OVO? ÕAVIÖ NEL 
NEAPOL CAT CHIP ‘LUTITMOD CO NAL : 
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1 Samuel 23 : 25 And Saul and his men went to search. And they told David. And he went down to the 
rock, and stayed in the wilderness of Maon. And Saul heard, and pursued David in the wilderness of 
Maon. 


1 Samuel 23 £25 call agha gi Joi gau Lali 5 gea åa À lll g aall Ad a a glo Igala Aal alla 5 Ji ai g 
OA ia y, 


1 Samuel 23 : 26 ovoe nape ðavıð P@Bc `‘upoq me EWENaq EBoA 20720 `NCAOVÀ : OVOP CAOVÀ NEL 
NIPO EONELAC : ACEeMovt Edav16 NEU NEAPOL EVOVOWT ETUZOD : 


1 Samuel 23 :26 And Saul went on this side of the mountain, and David and his men on that side of the 
mountain. And David was hurrying to go away from the face of Saul. And Saul and his men were 
encircling David and his men, to catch them. 


1 Samuel 23 :26 ahl Go aill å i ah GIS 5 Aia Gyo daal Gila Ye allay ahay Ga Ge Sra ola Ge sli aii 
Pl SI alla 5 aslo ugh da allay Jai y J sts, 


1 Samuel 23 : 27 ovoe aqi NXE OVPEUN2OB 20 CAOVÀ EYXM LHLOC XE LHC `UHOK UOV XE VOVO? ‘NXE 
NIQAAOQVÀOC PTXEN TIKAL : 


1 Samuel 23 :27 And a messenger came to Saul, saying, Hurry, and come, for the Philistines have made 
a raid on the land. 


1 Samuel 23 : 27 oap | gaai a8 Guplelall GY Gar als g yes! J de J shh MN Spy clad 


1 Samuel 23 : 28 ovo aqtaceo ‘NxE caovà EWTEUGOXL Neo dav16 OVO? ACWENAC ESPEN NLGAAO@VAOC : 
cobe Mol avuovf sopan ‘UTWLO ETE uow : xe tretpa ETADPAYC . 


1 Samuel 23 : 28 And Saul turned back from pursuing David, and went to meet the Philistines. On 
account of this they have called that place, The Rock of the Division. 


1 Samuel 23 : 28 S53! sane Que gall AIS oo AIA cypsistasalll cll Gd ga gla LG! Ye SLE aa 


1 Samuel 23 : 29 ovoe aqtwng ‘Nx dav EBOA ‘LAD OVO? O[PELICL IEN NE TXHODV JEN Fader : 
1 Samuel 23 : 29 And David went up from there and stayed in the strongholds at En-gedi. 


1 Samuel 23 : 29 Gas Cue upaa cà alil g cilia Gs a sla eres 


1 Samuel 24 : 1 ovog actwywm etaqytaceo ‘NXE CAOVÀ COMENZEL NNIOAAOMVAOC OVO? avtayoq EDX LLOC 
XE CHIME 1C SAVIO ‘GXH JEN NWAYE IEN TOOL : 
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1 Samuel 24 : 1 And it happened, when Saul had returned from after the Philistines, they told him, 
saying, Behold, David is in the wilderness of En-gedi. 


1 Samuel 24 : 1 sae Cae i i agha aga Gli o gal Garighaulll ely Ge Johi gay hly, 


1 Samuel 24 : 2 ovog aqsı ‘N3 ‘NWO `npou neac svcor EBod sen nlcpanàÀ THPY : ovog aqwenaq Skot 
‘Nea david NEU NEPO 2IXEN TZO ‘NcCadELL : 


1 Samuel 24 :2 And Saul took three thousand chosen men out of all Israel, and went to seek David and 
his men on the front of the rocks of the wild goats. 


1 Samuel 24 : 2 Jye Al jga ede Alle 5 5 agha Gilbey Gandy dil ul aaa Gye gaii daj AY) ADE J LS aati, 


1 Samuel 24 : 3 ovo? aqt ENLGrEAH ‘NTE NILOPL NECMOD : NHET2IXEN TULWIT OVO? NEOVON OVBHB ‘uav me 
: OVOP CAOVÀ WENA EIOVN ÈAV XE NTEqEpTEqtuy `N2EUCI : OVO? ÖAVIÖ NEL NIPOM EONELLA : NAV 
COSOUN `UTIBHB sevesuct : 


1 Samuel 24 :3 And on the way he came in to the folds of the flock. And there was a cave. And Saul 
went in to cover his feet. And David and his men were staying in the recesses of the cave. 


1 Samuel 24 :3 La gla | ils allay agha dala ehi (SI J li Jaai as Aia Sy hll i il ate ue ll clay 
Sl lea å. 


1 Samuel 24 : 4 ovoe NEXE NIPO ‘NTE david NAY XE CHUTE 1C TÈ2OOV ETE NGOC xoc Nak xs tnat 
‘LTEKXOXL EIPHL ÈÊNEKXIX : OVO? EKEIPL Nag `uEpHİ copane ‘NNEKBOA : ovoz aqTw@NY Nye david aq oM 
“‘NNITEN? ‘NTE ‘PBMC `NCAOVÀ ‘NX@T : 


1 Samuel 24 : 4 And David's men said to him, Behold, the day of which Lord said to you, Behold, I will 

deliver your enemy into your hand, and you shall do to him as it is good in your eyes. But David rose up 

and quietly cut off the skirt of Saul's robe. 

1 Samuel 24 : 4 45a als chine cs Casa Le 4g deii dal A gae æ lila ol aie A NB gall a gill lag al a gla Slay Sled 
Vya J sei Ade Ca ple ahi s, 


1 Samuel 24 : 5 ovo? acwewmt ENENCA Nat A`NEHT Ndavi6 FUKA? NAC : XE AÇ OM `HUTITEN? ‘NTE 
neq Bac : 


1 Samuel 24:5 And it happened afterward, the heart of David struck him, because he had cut off Saul's 
skirt. 


1 Samuel 24 : 5 Jà ira 3 pb dahi cle 4s pin aslo li (yall aes GIS 5, 


1 Samuel 24 : 6 ovog nexe Sav16 ‘NNEqPOLI xe EOPtIPL NNICaxXt [LMABOIC ALxpictoc ‘NTE noc : opun 
‘NTOXIY €'OPH1 ELOA XE OVXPICTOc noc TE PAL. 
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1 Samuel 24:6 And he said to his men, Far be it from me, by Lord. I shall not do this thing to my lord, 
to the anointed of Lord, to put out my hand against him. For he is the anointed of Lord. 


1 Samuel 24 : 6 9% Goll cope AY Aall gay Lal Gl eaves gan pol Naa ee) ol Go pll ad Gye (gd Ld alla lai, 


1 Samuel 24 : 7 ovo? david aqestTNOHT NNEPMLl JEN NAICAX OVOP `UTNECTHIC NWOV : EOPOVTWOVNOD 
EXEN COVA EI0EBE : OVOP ATONA NXE COVA aqi EIPHL PITEGPOIT : 


1 Samuel 24 :7 And David held back his men by words, and did not allow them to rise up against Saul. 
And Saul rose up from the cave and went in the way. 


1 Samuel 24 : 7 48 pb À Ging Cag Gye ald J sli Lal g J sl cle yga gd) age aly eA Alla) aslo ai gd, 


1 Samuel 24 : 8 ovoz aqt éBoAgENn meqBuB ‘Nxs david COLENPH NCQOVA eqdxo`upyoc : xe TAOOIC ‘OVPO 
OVO? AGXOVIJT NXE CHOVA CAQAZOV ‘UHOT : OVO? AC PITY PLXEN TET ZO PILEN ‘TKAPL NxE ÖAVIÖ ODO? 
aCqov@UT Nac. 


1 Samuel 24 : 8 And David rose up afterward and went out from the cave and called after Saul, saying, 
My lord the king! And Saul looked behind him. And David was bowing face to the earth and prostrated 
himself. 


1 Samuel 24 : 8 slo 5S Gls Ml S shh aai Lads celal (gages Ly DUM sl oly 5 eA y Cag SII Cpe @ Ag ill aes a gla ald ai 
sary UOT! cl Ages Ue. 


1 Samuel 24 : 9 ovoe NEXE ÖAVIÖ `NCAOVLÀ XE EOBEOD KCMTEL NCONICOXT “LTO AOC EVXM UOC : XE 
david KOİ `NCATEKYVXH : 


1 Samuel 24:9 And David said to Saul, Why do you listen to the words of man, saying, Behold, David 
seeks to do you evil? 


1 Samuel 24 : 9 A3 clh; ah liga gall lill as fee) Vales J Lal aslo Sas, 


1 Samuel 24 : 10 pHa `N`apHI SEN TAL E2000 GUNaD ‘Nxs NEKBad LOpHT Eta TOOtc THK `‘upoov ESPHt 
ENOXTY EIJOUN JEN T1BHB Ovo? ‘ENiovayy E900BEK atàco EPOK : OVOP NEXHL XE NNOIN1 ‘NNOXTY EXEN 
maOoic xe ovXpictoc ‘NTE ‘TOotc TE pat : 


1 Samuel 24 : 10 See, this day your eyes have seen how Lord has delivered you today into my hand in 
the cave. And one said to kill you, but I had pity on you. And I said, I shall not put out my hand against 
my lord, for he is the anointed of Lord. 


1 Samuel 24 : 10 Hi, chile ciiil S y AMS) Oy) (ob Sad g Sll (28 al al Gl leds CaS Jaa gill lle Gi) ai 1a ga 
Nc GY ae ll Gay al Y, 
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1 Samuel 24 : 11 ovog unnec `‘nteng ‘NTE MEK PBC ovog ‘UTIZ0EBEK : OVO? APLELLL OVO? GNADV `‘upoov 
XE `UUON OVKAKIÀ SEN NAXIX OVÕE LETACEBHC ovde OLIBHUJC, OVO? ‘LTLEPNOBL EPOK OVO? ‘NOOK ‘KCMNZ 
“‘NTOWUXH EGLTC . 


1 Samuel 24:11 And my father, behold! Yes, see the skirt of your robe in my hand. For in that I cut off 
the skirt of your robe, and did not kill you, know and see that there is neither evil nor transgression in my 
hand, and I have not sinned against you. Yet you are hunting my soul, to take it. 


1 Samuel 24 : 11 g% è Val ail Baily alel ag! US aac 5 clits Ca ple gabe Gye gay diia a pb Lal il ol ly hail 
Ue SU (pond area Cail y Ah! (aa) aly apa Yy os, 


1 Samuel 24 : 12 sqétean ‘Nxe norc eqs ‘uma way EBOA ‘WOK TAXIS ÕE ‘NNOENC € 2PPH1 EXOK. 


1 Samuel 24 : 12 Lord shall judge between you and me, and Lord shall avenge me of you. But my hand 
shall not be on you. 


1 Samuel 24 : 12 chile Gi Y wu OSs lis G ll Cod alli y Glin o in Gall ea, 


1 Samuel 24 : 13 katagpxt swav xe TrapaBoAHn ‘Napxéoc xe probi waqt €epHt EXEN NIGNOLLOC : OVO? 
TOXIX NNECUYJOTI PTXOK : 


1 Samuel 24 : 13 As the proverb of the ancients says, Wickedness proceeds from the wicked. But my 
hand shall not be on you. 


1 Samuel 24 : 13 dle Gs Y Ga CSIs 58 Ge Ag SIDS! (ys shaill Jia J sy LS, 


1 Samuel 24 : 14 ovog TNov eknHov €BoA EkGOX1 CAQA2OV ‘NNIL : ‘NOOK ‘TOUPO ‘AICpaHA ‘KGOX1 
CAPAZODV `NNIU KGOXL CAPAZOV NOVOVPZOP EC{HWOVT NEH 2PUPA2OV ‘NOVHL ‘NOVAT : 


1 Samuel 24 : 14 After whom has the king of Israel come out? After whom are you pursuing? After a 
dead dog? After a flea? 


1 Samuel 24 : 14 daly Cre pp el yg Cape IS elg a Uae Cail Gye ely g atl pail le @ A Ge ely, 


1 Samuel 24 : 15 norc ovpeqer aut : OTM! NELaK EqéENaD Nxe ‘WOoIc : ovog eqètzan enapan 
ovo? Eqéot UTA wai EBOASEN TEKXIX . 


1 Samuel 24:15 Yea, Lord shall be judge, and shall judge between you and me. Yea, He shall see and 
contend for my cause, and shall deliver me out of your hand. 


1 Samuel 24 : 15 clay Gs (ids y iala Slag sy is yy chins (iy reds Ghall Goll OS 


1 Samuel 24 : 16 ovog acyonı Eta Savid xek Notcaxt EBOA ECUXL NEL CAOVÀ : OVO? TEXE CAODA KE 
TEK CH TO OML TAHp david : OVO? AAYA NTE CHH ENUM NXE COVA OVO? AGP : 
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1 Samuel 24: 16 And it happened, when David finished speaking these words to Saul, Saul said, Is this 
your voice, my son David? And Saul lifted up his voice and wept. 


1 Samuel 24 : 16 (S25 43 pa S stds ad yy alo col Ly ei gue Naa) J ghd SE J sles tI AISI lags alSall Gye aslo È å Lali, 


1 Samuel 24 : 17 ovog nexe caovA Ndavid : XE ‘NOOK OV OLLHT EP0TEpOL : XE ‘NOOK aKtwEeBl@ nu 
‘N2ONTEONGONED : ANOK ÕE atttyEsBL@ NAK ‘NEANTETEMOD : 


1 Samuel 24 : 17 And he said to David, You are more righteous than I. For you have done good to me, 
and I have rewarded you with evil. 


1 Samuel 24 : 17 | Aha Uly Lad iila BY (he al Cl alal Ja aå, 


1 Samuel 24 : 18 ovo? AKTAHOL`UPOOV ENIGFAEON ETAKAITOD NHI LTIPHT èta norc LA WEAL pot `‘upoov 
JEN NEKXIX OVOP `UnEKIOOBET. 


1 Samuel 24 : 18 And you have today shown that you have dealt well with me, in that Lord shut me up 
into your hand, and you did not kill me. 


1 Samuel 24 : 18 Aii aly clay iia BN OY S oa ahe lil a gall G peal ad, 


1 Samuel 24 : 19 ovop 1CXEN OVON NOXEN TE XOX JIEN OVZOKPEK : OVOP ‘NTE OVOPTG EBOAIEN ODUMIT 
ENANEq Ovo? ‘TOore eqetwEeBlo Nac N2AGNGTAOON KATAPPHT ETAKIPL NOOK HOOD : 


1 Samuel 24: 19 For if a man finds his enemy, will he let him go on his way well? And Lord will repay 
you good for that which you have done to me today. 


1 Samuel 24 : 19 Jas a sill A aili Lee Id ch jla Gl sk Gib à Ailey gd o ste Jay any KU, 


1 Samuel 24 : 20 ovog Nov eHmTE ANOK TELL XE SEN ODLETOUVPO ‘XNOEPOVPO : OVOZ ECÈCEUNI JEN TEKXIY 
‘Nxe TuETOvpO ‘NTE TICPAHA : 


1 Samuel 24 : 20 And now, behold, I know that you shall certainly reign, and the kingdom of Israel shall 
be established in your hand. 


1 Samuel 24 : 20 silo! åska hay Cutt g be gosi Ai} Gude aU OY, 


1 Samuel 24 : 21 ovog TNov wpK NHt 9EN ‘TOOtc xe KNaC@t unra xpox €BOA GN HENENCML : OVO? 
“XNOTOKO ‘UTOPAN ON EBOASEN ‘THU UMOLOT : 


1 Samuel 24 : 21 And now, swear to me by Lord that you shall not cut off my seed after me, nor shall 
you destroy my name from the house of my father. 


1 Samuel 24 : 21 ol Gp Gs (peu) a Y g sts Gs (old ahii Y al Gl GY! (J Gu, 
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1 Samuel 24 : 22 ovo? aqapK NXE david `NCAOVÀ OVO? ACWENA NXE CAOVÀ NEHA : OVO? SAVIO NEL 
NEPO OVIGENMOD ÈİUECCHPA OHETXHOD : 


1 Samuel 24 : 22 And David swore to Saul. And Saul went to his house, and David and his men went up 
into the stronghold. 


1 Samuel 24 : 22 Creal! (ll | gaai alla jg agha Lol g Ain odl Ji Gand ai sll a gla Cal’ 


1 Samuel 25 : 1 capovHA ðe aquov . ovoz avewovt spog `Nxe nlcpanàÀ THPY OVO? aqtœot EPO . OVO? 
AVOOUCC SEN TEC HUIEN APUACAEL . AVIÒ ÕE ATAOVN aque E3pHt EfspHWOC `‘uuaAN. 


1 Samuel 25 : 1 And Samuel died, and all Israel was gathered, and mourned for him. And they buried 
him in his house, in Ramah. And David rose up and went down to the wilderness of Paran. 


1 Samuel 25 : 1 ON Aas ol Jia 2 sla aly All A ain À 0 gA g o gA g atl pol araa aciald Jó para Gls 


1 Samuel 25 : 2 NE OVON OVP@L ÕE JEN LAAN . EPE NEYOP1 ‘NECWOD JEN TLKAPLHAOC OVOP MPO 
ETE UAV NOVPOLAO ELAWO TE . OVOP MUL NE OVONTAC LAT NUE NECWOD . OVO? HT NYJE `pBasum . ovoz 
EVNOIMK NNECECWODV YEN TIKAPHHÀOC. 


1 Samuel 25 : 2 And a certain man was in Maon, and his work was in Carmel. And the man was very 
great, and there were three thousand sheep and a thousand goats to him. And he was shearing his flock in 
Carmel. 


1 Samuel 25 :2 Ay jell Go Cally aiall Gyo GT ADE aly Naw Lage Sa pl Oy Se Sl 8 ASL g Cy gre Cod day IS 
a Sl gd aait Gay, 


1 Samuel 25 : 3 ne ‘@paN õe HLOPOL ETE LLAD ne naak . ovo? ‘PPAN ‘NTE corn ne ABiKia . Tce dE NE 
NONEC JEN THETPELW NOHT . ENECWC YEN TECPO ELOLYO . TECPAL OE NE OLPAM TE EINAWT . OVOP `UTONHPOC 
JEN NEC PBHOUT . TPO ÕE NE OVLOANECMOD ET XOXO . 


1 Samuel 25 :3 And the man's name was Nabal, and his wife's name, Abigail. And the woman was of 
good understanding, and beautiful of form. And the man was cruel and evil in his dealings. And He was 
of Caleb. 


1 Samuel 25 :3 gay Wats ASi Sa pl Lly 3) quell iljan g agill dase BÍ pall Gils 5 ila! ath yal aul g SUL Sa pl aul s 
ceils gg Slee, 


1 Samuel 25 : 4 ovoe david aqcwtep sen TepHpoc . xe NOBOA TUKOPHHAOC . CEIMK ‘NNECIECMOD. 


1 Samuel 25 : 4 And David heard in the wilderness that Nabal was shearing his flock. 
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1 Samuel 25 : 4 4si€ Sag JUU o Ayal) pd alo ean, 


1 Samuel 25 : 5 a dav16 TAOVE ‘uuant neBa ‘NTA . EPE SAVIO XO LOC ‘NNECWHPL WH . XE 
LOL ENWTEN € OPH EAUKOPHHAOC . NTETENUJE EPATC NNOBOA NTETENCAXI NELOC JEN TAPAN EVPIPHNH . 


1 Samuel 25 : 5 And David sent ten young men, and David said to the young men, Go up to Carmel, and 
you shall come to Nabal and ask him of his welfare in my name. 


1 Samuel 25 : 5 dees ye pauls | glad g SUL (cll | plat y Le ySll coll | gaal Galil a glo Jy GLalé 3 pe agha das jl 


1 Samuel 25 : 6 ‘Ntetenxoc NAQ . XE TOI|PHNH NAK EKET EPOOD `NİKEPOUTI ON . 21 NOL EKOVOY . OVO? EPE 
MEK HU THPC] OVOY . NELAK. 


1 Samuel 25:6 And say this, Long life and peace to you! And peace to your house, and peace to all that 
you have. 


1 Samuel 25 : 6 alla Al Le US 5 alles chins g alls Cuil g Cue laSa | gl oy, 


1 Samuel 25 : 7 Nov XE 1C PHATE OICWTELL XE 1C NEKHONECMOD CEIMK NAK . NOL EVNELLON IEN TEPHHLOC . 
OVO? `HUTENNOYTOV EBOA YEN “PAL ‘NCOXT. OSE ‘ULMENNOXOD EBOA ‘NNIE2Z 00D THPOD EVIATOTEN . 


1 Samuel 25: 7 And now, I have heard that you have shearers. And your shepherds have been with us; 
we have not shamed them, nor was anything missing to them all the days they were in Carmel. 


1 Samuel 25 : 7 cei Let | silS Gall ALY! US ei ag! adds ally angi al Line tile 9 GIS Gus Cy je dae GI Crea BOY 
J SII, 


1 Samuel 25 : 8 swam 621 6NE NEKÈBIAIK . OVO? CENATALOK ENOL. TNOD XE NEKÈBIAIK ETE ANON TNE . 
LOPOVXEL XAPIC NAZPAK XE ETANT NAK ‘NOVEZOOD ENGNEC . APE TEKX TY . T UTEKUHpt david 
“UMETEKNOXULL `uoq . 


1 Samuel 25 : 8 Ask your young men, and they will tell you. And may the young men find favor in your 
eyes, for we have come at a good day. Please give that which your hand finds to your servants, and to 
your son, to David. 

1 Samuel 25 : 8 UY 5 dape dy sina y be heli ib a g i lin GLY dhie i deed Glial! aali ly dd lile hu! 
dla, 


1 Samuel 25 : 9 nieBiak de ‘Ndavi1d avi avtaove NaIcaxl . ENABOA sen ‘PPAN ‘Ndavid . NaBaA de aqqoxq 
EMU . 
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1 Samuel 25:9 And the young men of David came and spoke to Nabal according to all these words, in 
the name of David, and rested. 


1 Samuel 25 : 9 | s&S5 2s) auils ASII Naa JS Case JUU | galS 5 Lael! clad, 


1 Samuel 25 : 10 aqgpov'w eqx@ `‘upoc ‘NNIEBiatKk ‘Ndavid . XE NIU TE SAVIO . OVO? NIM NE ‘TUHPL ‘NIECCOL 
. HOOD . ETA N1EBLAK GUO PHT . TIOVAL TLOVAL `UUOOV . 20 120 LMEKGOLC . 


1 Samuel 25 : 10 And Nabal answered David's servants and said, Who is David, and who the son of 
Jesse? The servants have multiplied today who have broken away from his master. 


1 Samuel 25 : 10 abel oa aay JS g paai Al anall a gall HS a8 har Gul 9 Cee g glo 9 Ce Tidy a gla ance SLL Gala 
od, 


ro 


1 Samuel 25 : 11 etnagu NNA`OIK . NEU NOHPT . NEU NOXINOVOLL ETALLATOD ‘NNHETIMK NNOECWOD . 
‘NTOTHITOD N2ANPOLL. ENTCMOUN ON . XE IENEBOA ODN NE. NINOT GN . 


1 Samuel 25:11 And shall I take my bread, and my water, and my meat which I have killed for my 
shearers, and give to men whom I have not known, from where they are? 


1 Samuel 25 : 11 ad Cal Ge alel Y a sil aghe] g os ila} Gnd call ands Giles Ged Asi, 


1 Samuel 25 : 12 niéBiatk ðe ‘Ndav16 avkotov EpTac ‘Ndav16 “LLTIEX@P? . AVTAOVO EPO NNOICOX1 THPOD . 


1 Samuel 25 : 12 And the young men of David turned to their way, and returned and came and told him 
according to all these words. 


1 Samuel 25 : 12 ASII Jaa JS Guia og pdl g | gelag | pea yy agih ll agla olde Jai, 


1 Samuel 25 : 13 ovog davt6 NELA ‘NNEC POLL . XE LOPE TLOVAL TLOVAL `HUHOTEN JOK ‘NTEC[CHCL OVO? 
QUTMOVN AVOVAZOD ‘NCO SAVIO ‘NXE NO 4 WH NPOLL . TKEWHT . OF NPAM . OVPELCL JATEN NUCKEDH. 


1 Samuel 25 : 13 And David said to his men, Each man gird on his sword. And David also girded on his 
sword. And about four hundred men went up after David and two hundred stayed by the baggage. 


1 Samuel 25 x 13 ~ agh el jg da g Aina Lita! a gha alii g Aipa aal g JS aliii Aipa aia aal y JS aiid altay a gla laa 


1 Samuel 25 : 14 aBkıa ðe Fcoru NNOBOA . a ovar NNECEBLOIK tapoc EX `‘upoc nac . xe IC aviô 
ACTAOVO EBOÀ IEN TEPHLOC . N2ANÇAWYINI . ECLOV ÊTENGOIC . OVO? `UTEQKET ‘Ppa EPMOD. 
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1 Samuel 25 : 14 And one young man of the youths told Abigail the wife of Nabal, saying, Behold, 
David has sent messengers out of the wilderness to bless our lord, and he screamed at them. 


1 Samuel 25 : 14 agile Ub Gage | gS glad Ay pall Gye Day an yf agla ga DULG Label Gye ae SLL di ye! lan! sli, 


1 Samuel 25 : 15 NPO ÕE . NANEV NEAN ELLAWO . `HTOLNOXEN EBOA ‘N'PAL. ODO? ‘HTZODNOUTMEN IEN ‘OM 
‘LLOL . ICXEN NIÈ200V THPOV ENIATOTOD . 


1 Samuel 25 : 15 And the men were good to us, and have not shamed us, and we have not missed 
anything all the days we have gone up and down with them when we were in the field. 


1 Samuel 25 : 15 gall å Gad y ages Una i all JS oo Lee ad Yy 393 al Lan Lull o giua la ply, 


1 Samuel 25 : 16 ovo? ENJEN `TKOL . NOVKOT EPON ‘LOPHT ‘NNICOBT . UTIEXOP? NEH TIÈ2O0OV YEN “TKOL. 
ENGMONL NNLECMOD . 


1 Samuel 25 : 16 They have been a wall to us both by day and by night, all the days we have been with 
them, feeding the flock. 


1 Samuel 25 : 16 all ce j ages Led US (ill ALY! US Iei g DU! LI I gas | ils, 


1 Samuel 25 : 17 TNov xe T20H ‘NTENQD `NOO . XE APENGEP OV . XE A TKAKLA XOK EBOA . EXEN TENGOIC . 
OVO? EXEN TEQ HL. POL SE OVIJHPL TE ‘NAOIWLOC . E LLON PHT ‘NCOXI NELLA . 


1 Samuel 25 : 17 And now, know and consider what you should do; for evil has been determined against 
our lord, and on all his house. And he is a son of worthlessness, no one can speak to him. 


1 Samuel 25 : 17 4% eA GS Y all Gal 98 g Ain ley Lane gle ae} ad SN) GY oylari ale ily ode! OV, 


1 Samuel 25 : 18 acqoxc xe ‘Nxe OBIKIO . ACSt NIHT ‘N'WIK . OVO? ANTON 2 ‘N'HPT . OVO? ‘TLOD ‘NECWOD 
EVOOCL . OVOP ‘TLOV ‘NUJl NIELLC . OVOP “TLOD NYI NGAWWOD . OVO2 WHT `NTAX `NBENI EVTALHOVT . 
ACTAAMOD EXEN NUE WOD . 


1 Samuel 25 : 18 And Abigail hurried and took two hundred loaves, and two skins of wine, and five 
prepared sheep, and five measures of roasted grain, and a hundred bunches of raisins, and two hundred 
cakes of figs. And she set them on the asses. 


1 Samuel 25 : 18 is ch pill ye SOUS (ured lga GG a Auai g ped jg ed Che ie GAS y blag! Gold 
peal) (le heina gy Cull Ge Goh (che 5 Gay SII ys a hie 


1 Samuel 25 : 19 mexac ‘NNEcéBlotk . XE LOW IA TPH . OVOZ 1C PHAME ANOK TOVEP ‘NCO OHNOD . NECO 
de NaBOA `unectauoq Exa1ewyy . 
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1 Samuel 25 : 19 And she said to her young men, Pass on before me. Behold, I am coming after you. But 
she did not tell her husband Nabal. 


1 Samuel 25 : 19 JLU tela aS aly Sel ys pile lila ala |g je! kill cull g, 


1 Samuel 25 : 20 ‘Neoc ÕE EcTaAHOUT ETECE'W . OVLO2 NACNHOV E3PH1 IG TEAKC ‘LL ATMOD . 1c SAVIO NEL 
NEPO . NAVOYI EVNHOD EJOVN E2PAC . ACLOPEeg . 


1 Samuel 25 : 20 And it happened she was riding on the ass and coming down by the cover of the 
mountain. And, behold, David and his men were coming down to meet her; and she met them. 


1 Samuel 25 : 20 agidstuad LALY (5 janie Alay sasha 13) Gaal s iu 28 AN SLi g aai cle Sly a Lady, 


1 Samuel 25 : 21 david Õe Naqcaxl ELO `UUOC . XE UH ANOK ODNOBI TE Etoc . MAPEL ENHETUJOT NAC 
THPOD JEN TEPHLOC . E UTENAITEL `o ‘NPAT. EBOA IEN NHET NTA THPOD . OVO? 21 Nat agT@B NHI 
“N2ONTETPMODV TIUA NOUNTEONONED . 


1 Samuel 25 : 21 And David had said, Surely, in vain I have guarded all that belongs to this fellow in the 
wilderness, so that not anything was missed of all that was his. And he has returned to me evil for good. 


1 Samuel 25 : 21 y Jaz | ASS e i At Le JS (yo ay ali Ay pall (28 aed Le US abia Wa Lail 2 gla Ses, 


1 Samuel 25 : 22 ovo? Nat Epe ‘PNOvT AITOVD ‘NNENXOX1 ‘NOQVIO . OVOP NOLKEXMOUNL . EEOVAZOV EPMO . 
XE EWON TNACEXT ‘PAL EPAZOV NNHETWJOT THPOV ‘NNOBAA Wa ONAD `NTOOVI . WO ‘PpHt EMETEPLH EIOVN 
éfxot. . 


1 Samuel 25 : 22 So may God do to the enemies of David, and may He do more so, if I leave any of all 
that is to him to the light of the morning, of one who urinates against a wall. 


1 Samuel 25 : 22 hila GL cluouoll e pa coll Ad Ls US (ye Cul Gy) ap ISa g aslo elac'Y au) eines ISa, 


1 Samuel 25 : 23 aBikia ðe acNav edav16 . acqoxc EBOA IEN TEO . ACQAITC 21 TEH `NÕAVLIÖ EXEN TECLO 
ACOVOWT NA EXEN MKAPL. 


1 Samuel 25 : 23 And Abigail saw David, and she hurried, and she dismounted from the ass and fell on 
her face before David and bowed to the earth. 


1 Samuel 25 : 23 OY! coll Garay Lega y (le agha ale) ahin g jandi ye al ji y Ge pul oslo haw! Gi Ll, 
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1 Samuel 25 : 24 90 Neqoadave . TEXOC NA XE NGOL . EPE NGL NXONC JILOLI. Laps TEKBOKI caxı 
ENEKLOUWY . NTEKCOTEL ÈNICAXI NTEKBOKI . 


1 Samuel 25 : 24 And she fell at his feet and said, On me, even me, my lord, be the iniquity. And please, 
let your handmaid speak in your ears; and hear the words of your handmaid. 


1 Samuel 25 : 24 hal aS oul g chia) 64 als chal gay Gill Jae (gaye b Ul Ble Gilly aula) le ahin y, 


1 Samuel 25 : 25 ‘ep ‘eps TAGOIC XA TEC PHT . NXE N2HT UTUPU NAOUWLOC . XE KATA TEPAN EPE 
TUETAT2HT ‘ULOQ . ete NABAÀ TNE . ETEGpaN TE NOBOA . KATA THETATOHT EONELAC TE. OVOZ ANOK TEKBOKI . 
‘UTINQD JEN OVUHI . NIEBA `UTAGOIL . NOL ETAKTAOVMOD . 


1 Samuel 25 : 25 Please, do not let my lord set his heart toward this man of worthlessness, on Nabal. For 
as his name is, so is he. Nabal is his name, and foolishness is with him. And I, your handmaid, did not see 
the young men of my lord whom you sent. 


1 Samuel 25 : 25 al dlid Lily orice åälaall g danl JUU , 9a Va Lals GY JUU ode Ie all Ja ll ode aali pans Gane: Y 
peilu Al a Glale j, 


1 Samuel 25 : 26 TNov xe TAGOIC . ‘TGOLC ÒNI . OVOP TEKYVXH ONI . KATA `PPHË ET UTE ‘MEOIC XAK 
EOPEKMWN `UTTCNOQ EBOA . AAAA EOPEKAPEZ Etekxtx ECOVAB . TNov XE TAGOIC NEKXAYXI . EVEÈP LLOPHT 
‘NNOBOA . NEU NHETKOT NCO PUNTETPMODV ETAGOIC . 


1 Samuel 25 : 26 And now, my lord, as Lord lives, and as your soul lives, in that Lord has withheld you 
from coming in with blood, and delivering your hand for you; even now let your enemies be as Nabal, 
even those seeking evil to my lord. 


1 Samuel 25 : 26 GS GY) Aai chy aliil y ehall hii ye Glebe GG lg! chad Ga day Goll ge Ga Game boy 
gad ll o sale Qualls ghae) JUGS, 


1 Samuel 25 : 27 TNov xe 6t `unrar cov ETA TEKBOKI ENG “HTAGOIC . NTEKTHITOV NNEKEBLOLK . NHETOPL 
épatov WABoA `‘urasoc . 


1 Samuel 25 : 27 And now this blessing which your handmaid has brought to my lord, even let it be 
given to the young men who go after my lord. 


1 Samuel 25 : 27 g= sl jy u jbl ghall baili sane ll cli le Lee ath ANN AS ull oda GI. 


1 Samuel 25 : 28 qu pov ‘NTGNoLA ‘NtEKBakt XE JEN ODVIPL . NGOI NACEUNI ‘NOU HL . E[ENZOT `UTAGOLC . 
XE TUMOAVLLOC `UTAGOIC . NGOC NAMI . OVOP ‘NCEOP1 AN KAKIA EPPHL NIHTK. 


1 Samuel 25 : 28 Please, bear with the transgression of your handmaid, for Lord shall certainly make a 
sure house for my lord. For my lord has fought the battles of Lord, and evil has not been found in you all 
your days. 
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1 Samuel 25 : 28 JS på dlé aa s aly Goll gpa Gyles eas OY lnl ln gad aia Gall GY cla! Guid Ge gial 
Ll, 


1 Samuel 25 : 29 ovo? APEWJAN POU TOOUN EYPHT ‘NC@K . OVOP EqK@T ‘NCO TEKWDXH . TWDXH `UTAGOLC 
NOUJMOTL ECHHP SEN OVLLOUP `N`ONI JATEN ‘TGOIC ‘PNOvT . ‘TWOXH ÕE ‘NNEKXOXL. ‘GNapLopc ount 
‘NIC@ENTNEL . ‘NTEGUJON2C EBOA. 


1 Samuel 25 : 29 And if aman rises up to pursue you and to seek your soul, the soul of my lord will be 
bound up in the bundle of life with Lord your God; and the souls of your enemies, He shall sling them 
from the hollow of the sling. 


1 Samuel 25 : 29 ol Lal s cell Ga pth ga shall åa ja (gd Le g jaa GSA) (gaps oi GSI g laii Gilley g hahaa Ja) ald aly 
g dell ABS aes g yo LS Les a ysl lilac, 


1 Samuel 25 : 30 ovoe ‘m6otc ‘qNatpt UTAG ‘NNIGFOOON THPOD EATYX@WOD . EOPOvT E PPHI ExWK OVO? 
NAZON ETOTK EOPEKIJHTL NAME EXEN TICPAHA . 


1 Samuel 25 : 30 And it shall be, when Lord does to my lord according to all the good which He has 
spoken concerning you, and has commanded you to be ruler over Israel, 


1 Samuel 25 : 30 Jal jul cle Lat) clases o cll! Gyo pl Gye 4p ali Le JS oua gamal Gl) aay Laie Gs 


1 Samuel 25 : 31 ovog pat ‘NovBot Nak AN TE . OLÕE ‘NOUVCKONOOAON ON TE . ‘LL TPHT “LTAGOIC . EPON 
EBOA ‘Nov’ CNOg ‘NGTNOBI ETLXINYH . OVO? EPE TXTX ‘LTAGOIC Yom ECTOVBHOVT Nag . ovog ‘AGOIC ‘qNaIpL 
`UTIArAOON UMAGOIC . NTEKEP MLEDT NTEKBOKL . ÙP NAC `UTEONANEC . 


1 Samuel 25 : 31 that this shall not be for a cause of staggering, or of stumbling of heart to my lord, 
either to shed blood for nothing, or that my lord saved himself. And may Lord do good to my lord, and 
you remember your handmaid. 

1 Samuel 25:31 ¿>l Vlg Aail afi) a8 (game ol g) | gfe Loa Liu 08 lh gaal al 5 iea g iaraa oda oll yS Y al 
dlid Sala (gas cll Gl 


1 Samuel 25 : 32 nexe ðavıð ‘NaBikia . xe Bapovx . ETE MAL TE . KE ` CHAPAT NXE ‘AGOIC ‘PNOvTt 
‘pmIcpaHA . Pat ETAGYTAOLOE ‘LLOOD . sepel EJOUN EPPA . 


1 Samuel 25 : 32 And David said to Abigail, Blessed is Lord the God of Israel, who has sent you to meet 
me today. 


1 Samuel 25 : 32 AY ¢ gall Jae cle) call Ll asl ll Gl lee ular 2 slo Jai 


1 Samuel 25 : 33 OVOZ TE CLOT . ‘CHAPLOT OVOP ‘NOO TECHOHOT . ETE `UTEPXAT ‘UPOV ‘NE2OOD . EPON EBOA 
‘NOD 'CNOG ‘NATNOBL. OVO? EWTEMOMIEL NTUXTY NHI . 
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1 Samuel 25 : 33 And blessed is your discernment. And blessed are you in that you have kept me from 
coming in with blood this day, and from delivering myself with my own hand. 


1 Samuel 25 : 33 iil gay liil y cLeall Lith Cpe a gill gtinie AY Cuil AS Loe g llic I Lee g, 


1 Samuel 25 : 34 ovoe ‘Gono `Nxe ‘GOI ‘MNovt ‘aIcpaHA . Pat ETAqKMAD `ppot `upoov EWTEpLtpL 
OVTET2MOV NE . XE ENE [LTETMOUN TOXH . El EPAT ENE LON “PAL. ENITHT THPOV ENOBOA . NACETL WJA PNAV 
‘NTOOUT . E(EPUH EJOUN ETxOL. 


1 Samuel 25 : 34 And, indeed, as Lord the God of Israel lives, who has kept me back from doing evil to 
you, for unless you had hurried and had come to meet me, surely there would not have been left to Nabal 
one who urinates against the wall till the light of morning. 


1 Samuel 25 : 34 ¢ 52 coll JUGI ga) Lol TLR D y cs palit al A chil atid ge gids sll il jail all Gull 98 Ga OSs 
La Jib clad), 


1 Samuel 25 : 35 ovog david age NTOTC ‘NENXO1 NIBEN ETACENOD NAC . OVO? NELA NAC XE HOLYENE 
€ OPHL ETE HU IEN OVPLPHNH . T26H . CICMTEL TOP ETE IPWODV . OVOP ALWEM ‘SPE ÈIJOVN . 


1 Samuel 25 : 35 And David received from her hand what she had brought to him. And he said to her, Go 
in peace to your house. See, I have heard your voice, and have accepted your face. 


1 Samuel 25 : 35 cles 5 Cai j 5 cli pal Cras ah cg pail cigs CN aL aal Led Jë y all ay Cal Le Laas (yo a gla AU 


1 Samuel 25 : 36 . aBtkia de ace spatq NNOBOA . ovo? 1C PHATE ‘NEOg Naqipl NOv207 JEN TEC HI 
‘L@PHT ‘NovZOT ‘NOUPO . OVO? ‘TEHT ‘NNABAA Naqpm@ovt epoq . sqeast Em120v0 . aBiKia ðe `unrectaove ‘PM 
NCOXL EPOY ENTHPY . WONTE TLOVMINL CWP ‘AEG TOONT . 


1 Samuel 25 : 36 And Abigail came to Nabal. And, behold, he was at a feast in his house, like the feast of 
the king. And Nabal's heart felt good within him, and he was drunk to excess. And she did not tell him a 
word, more or less, until the light of the morning. 

1 Samuel 25 : 36 ab Jae Gl So tS 5 ald Gla ab SLL IS 5 lle Lal S ain À orice iaa g lal ys SLL edl Uhlan! Gelad 
Tall e pe oll us 5) aa opt o aÀ, 


1 Samuel 25 : 37 toovt ðe Etaqwuam ANEL ALHPT . OVO? TE COLL ACTAOVG EPOC `NNICAXI . ETAC[COELOD 
ÕE A TE PHT WLC EPOC . OVOZ ‘NOOG ATC . ACEP UPPHT `NNTONI . 


1 Samuel 25 : 37 And it happened in the morning, when the wine had gone out of Nabal, his wife told 
him these things. And his heart died within him, and he became like a stone. 


1 Samuel 25 : 37 aas jlag also aali Ged USI Nags al pal 4 pd! JLG Gye aall @ 5 A aie glali say, 
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1 Samuel 25 : 38 penenca unt dé ‘NEP000 ‘nooi aqnratacce NNOBOA acpoD . 
1 Samuel 25 : 38 And it happened about ten days later, Lord struck Nabal and he died. 


1 Samuel 25 : 38 Gbd JUU GNI Gs alll 8 tic gai aes, 


1 Samuel 25 : 39 david Õe AqCMTEL NELA XE NGOC CHOPOT . PHETACKPINE UNAZAT . NEU TONOXNEY . 
‘NTOTY ‘NNOBOA . ovo? TEBOK ANAUE NTOTOD ‘NPANTETEMODV . OVO? TKAKLA NNABOA a ‘MGOIC KOTC 
EXEN TEYAME . OVOP SAVIO aqtaovo aqcaxl cobe aBiKia . sopecwoni naq ‘NCU . 


1 Samuel 25 : 39 And David heard that Nabal had died, and said, Blessed be Lord who has contended for 
the cause of my reproach from the hand of Nabal; and His servant has been kept back from evil. And 
Lord has caused the evil doing of Nabal to return on his head. And David sent and spoke with Abigail, to 
take her to himself for a wife. 


1 Samuel 25 : 39 25 pall Ye one Aacal y JUU ay ye (5 pure Ladd aii! (gall Gs ll Aloe OE GL a8 Suu (I ah gau Lald 
BÍ al al iail lau! ae ali g aslo July Aaly cle Suu i Gl, 


1 Samuel 25 : 4 ovo NtéBiatk ‘Ndav16 avi spate ‘NaBiKia TKAPLHAOC . OVCAXI NELOC EVXW `HHOC XE 
david TE ETUYTHOVON WaPo . EGITE NAQ ‘NCP. 


1 Samuel 25 : 40 And David's servants came to Abigail at Carmel, and spoke to her, saying, David has 
sent us to you to take you to him for a wife. 


1 Samuel 25 : 40 bÍ yal al Staats {St A ba) a a glo Gy) Galil La gal 5 Je SM) ol ata! Gl aslo ane ela’, 


1 Samuel 25 : 41 actmoun ÕE acpastc EXEN ‘TKAP1 ACOVMUT ECLA `uuoc . xe 1c TEKBOKI ceBIOT sépBak 
Nak . copua patov BoA ‘NNEKEBtatK . 


1 Samuel 25 : 41 And she rose up and bowed her face to the earth, and said, Behold, let your handmaid 
be a servant to wash the feet of the servants of my lord. 


1 Samuel 25 : 41 gay age Jay) dai Ayla diid la ga Calls Ge! ll Lega y cle Gane 5 Cul 


1 Samuel 25 : 42 ‘Ntovnov ðe aßıkıa . actors . étecé'@ . OVOP ‘TIE ‘UBM@KL NTAC AVOLAZOD ‘NCWC . ovo? 
‘NOoc acovagc ‘Nco NIÈBIOK ‘Ndavid . ACWYONIL Nag ‘NCP Ut . 


1 Samuel 25 : 42 And Abigail hurried and arose and rode on an ass, and five of her young women 
following her. And she went after David's messengers. And she became a wife to him. 


1 Samuel 25 : 42 41 pleas aslo dey el yg Gyles eel yy Charla Ug) bys Ged ga laal) US 5s dhilan Cuddy Sab a 
sÍ yal, 
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1 Samuel 25 : 43 axinaoBb de te €BoA sen . AIcpaHA . a david sıte naq ‘N’ceit. ovo? ‘NEMov ‘NI'cNovT 
NQDVOL ‘NCP IML NAC . 


1 Samuel 25 : 43 And David had taken Ahinoam from Jezreel. And they became, even both of them, 
wives to him. 


1 Samuel 25 : 43 og yal Lea til al WEISS Che) 2 Gye ae gid! ola SS) až, 


1 Samuel 25 : 44 caovd de aqt WpeaAx@aA tequyept . ete Too ‘Ndavi6 TE . LLOOATL. ‘TUJHPL NAMC . TE 
EBOA SEN paupa . EOPECIYWML NAC ‘NCP. 


1 Samuel 25 : 44 And Saul gave his daughter Michal, David's wife, to Phalti the son of Laish, who was 
of Gallim. 


1 Samuel 25 : 44 ada os Gil GRY Ge hli agha al pal ai) Jha Usb held 


1 Samuel 26 : 1 Nicipatoc ðe avi eBo JEN ‘TKAPL ETPOKE EPAT NCQOVA . ETLBOVNOC EVXM `‘upoc NaC . XE 
1c david AHG IEN TLBODNOC . SEN XESUAO . TET UTE LEO EBOA ‘NIECCELLODN . 


1 Samuel 26: 1 And the men of Ziph came to Saul, to Gibeah, saying, Is not David hiding himself in the 
hill of Hachilah, on the face of the desert? 


1 Samuel 26 : 1 Äi Jia gall ALAS dJi å Lede 2 ho oad Guild dase CM gh Ml Gy gat ll ela a, 


1 Samuel 26 : 2 caovà ôs agTMOUN . aqi spu stepupoc `ncio epe 3 Nyo ‘NP@pt neuac . Nic@tm EROA 
SEN TICPOHA . EopeqKat ‘Nco david JEN TEePHLLOC ‘NCIQ . 


1 Samuel 26 : 2 And Saul rose up and went down to the wilderness of Ziph, and three thousand men were 
with him, chosen ones of Israel, to seek David in the wilderness of Ziph. 


1 Samuel 26 : 2 A) i gh aslo le Gi (SI atl pal aia day AY) ABD deag Cas i col jig J gh alai, 


1 Samuel 26 : 3 ovog caovd . aqtHiq €3pHt emiBouNoc ‘NXEAAG . NETE LTE UOO EBOA ‘NIECCELLODN ECOL 
€ oput enou . david ðe NaC espct € epH1 IEN TEPHLOC . ovog SAVIO taqraw XE CAODA . aqi EepHt Exaq 
3EN tepupoc . 


1 Samuel 26 : 3 And Saul camped in the hill of Hachilah which is on the face of the desert, by the 
highway. And David was staying in the wilderness. And he saw that Saul had come after him into the 
wilderness. 


1 Samuel 26 :3 els ä Jå ol oly Lala Ag pall (8 Lae gla GIS 5 cz phll le dill lds (All Abas di à Sl J iy 
Aa yall Neelys 
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1 Samuel 26 : 4 a ÖAVIÖ TAOVO `N2ANKATACKOTOC . ACE XE CAOVÀ aqi EBOA sen Kesa EqcEBTOT . 
1 Samuel 26 : 4 And David sent spies, and he knew that Saul had certainly come to Nachon. 


1 Samuel 26 : 4 els BJ lS ol odh ale 5 Gal se agla dal, 


1 Samuel 26 : 5 dav16 agTMODN . `unaTE ‘PAL ELL. AGONY EIOVN TIUA . ETEPE CAOVÀ NSHTY . EÇ NKOT . 
OVO? NACEUHAV Nx OBENNHP ‘TUWHPlL ‘NNHP . WETPLXEN TECH . COVA OE NOC[NKOT JEN TÀQAUTHNH . 
ovo? TIALGOc Naq@opy sBOA sen TEqKOT . 


1 Samuel 26 : 5 And David rose up and came to the place where Saul camped. And David saw the place 
where Saul lay down. And Abner the son of Ner, his army commander, and Saul were lying within the 
barricade. And the people were camping all around him. 


1 Samuel 26:5 Gi) 58 Gs oats J sl aà gahl Coll Lall a glo Jad g J sli and J 53 gall GlSall LM clay a gla elää 


1 Samuel 26 : 6 dav16 de aqépov'w eqxo `‘uuoc ‘NaxYEeAEx mLXEdda10c Ovo? aBicca. . nyap NCapovtac . 
‘ICON ‘NIMAB EXO `ULOC NMOV XE NIU TEONAL NEHIL E9OUN EfnapEuUBOAH Epaty Ncaovd . nexe aBEcca 
NAC XE ANOK TNHOD NELAK . 


1 Samuel 26 : 6 And David answered and said to Ahimelech the Hittite, and to Abishai the son of 
Zeruiah, Joab's brother, saying, Who shall go down with me to Saul, to the camp? And Abishai said, I 
will go down with you. 


1 Samuel 26 : 6 tad Abell A JLi QM ge J ji pe MEE Gil gy LAI Ay pee al linl y (fall aal als 5 alo Gla 
es Jil UI hiyl, 


1 Samuel 26 : 7 ovog david . neu Becca . AVLOTE EJOUN ETIAGOC "UMIEXMP? . OVOP 1C CAOVÀ ENHX 
eqoBuy SEN AGLTHNH EPE TECAOXH TEPTWP JEN “TKAP1 IALO . OVO? ABENNHP NEH TEqAGOC . EVUNHY 
evobyy sen neqkot . 


1 Samuel 26:7 And David and Abishai came to the people by night. And, behold, Saul was lying down, 
sleeping within the barricade. And his spear was stuck into the earth at his head-place. And Abner and all 
the people were lying all around him. 


1 Samuel 26 : 7 dul dice Cia jl 4) 9S ye Ame yg ol iall sic ili gaha J gles 1) g Mad idl (cM binl y a gla clad 
ail gs Ogee tans illy il g, 


1 Samuel 26 : 8 nexe aBecca E900N IEN Savtd XE À `TGOLC T `UTNEKLAXI È 2PH ETOTK `upoov . TNOD KE 
TNOWE NTUPOITY JEN TAAOTXH . NTOXOTC ENUKOLPL NTO OPE OVCOT `NOVOT POWY . 


1 Samuel Js! Jé paa 
144 


1 Samuel 26 : 8 And Abishai said to David, God has shut up your enemy into your hand today. And now 
please let me strike him with a spear, even to the earth one time, and I will not repeat it to him. 


1 Samuel 26 : 8 ceil Ys baal 5 ded GY) A ee gl ay pal GY peat lay i A gic a gill ail aa č a glal ehin las 
ac, 


> 


1 Samuel 26 : 9 nexe Savid sovun 3EN aßBecca xe ‘UTEpSOEBEC XE NIU MEONGEN TOTA EXEN ALXPICTOC 
UNGO ‘NTEG(OVXAL. 


1 Samuel 26:9 And David said to Abishai, Do not destroy him. For who shall put forth his hand against 
the anointed of Lord and be guiltless? 


1 Samuel 26 : 9 Íi 9 pl epee oll ony rey oll Gad ASU Y GLARY 2 glo Jäi, 


1 Samuel 26 : 10 nexe david ON xe ‘TGOIC ONS . KE epe TEL ‘noo Febo naq . TEqEP0ov Nat NTECLOD 1E 
‘Ntequyé EBOA . EMIMOAV[LOC ‘NCEPASTC NEU NENKEXMOUNL . 


1 Samuel 26 : 10 And David said, As Lord lives, except Lord strike him, or his day shall come and he 
dies, or he goes down and is devoured in battle, 


1 Samuel 26 : 10 Aes Gall Col Sj 5) Ss pad dag oils gh Ap pete Ca pee Cll GI Gall gh Gm ala ley, 


1 Samuel 26 : 11 aNok ĝe ‘NNE POL WOM LOL. ‘NTOT `W MGOIC . EOPLEN TOT . EXEN TL X_C ‘LW AGOIC . TNOD 
XE Gt NIAOFXH ETIAKOY . OVOP TOKI HLOOD . NTENIE € OPH TENYA . 


1 Samuel 26:11 far be it from me, by Lord, from putting forth my hand against the anointed of Lord. 
And now, please take the spear at his head-place, and the jar of water, and we will go. 


1 Samuel 26 : 11 alas clell 5 S 5 asl aie call eo pl S88 GY) 5 Cr pl epee CoM gas del GI GM Sd Oe QI La, 


1 Samuel 26 : 12 ovog david Etacqct NTEqAOrXH . NEL AILOKL HUMOD ETIAXOG . AVUTHOVN CULO . NE 
‘ULON “PAL ÕE 1HPP “LLMOD . TE . OVOP NE ‘LTE “PAL ELL w ACINEECt. OAAG NavoBiy THPOD ne EBOA xe ODOT 
‘NTE ‘TGOIC act ESPHL EXWODd . 


1 Samuel 26 : 12 And David took the spear and the jar of water at the head-place of Saul, and they went 
away. And no one was seeing; and no one knew; and no one was awake; for all of them were sleeping 
because a deep sleep from Lord had fallen on them. 


1 Samuel 26 : 12 OY Lali | sls Leper agi an! ctl Y 5 ale Ya op aly Ley Jai Gul aie Gye shall 5.85 cee pil a gla A 
age gis ll Shu 
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1 Samuel 26 : 13 david ðe aqovateB mica ‘uuo . AOE EPATY EXEN TAME UAITWOD . ENAYJE TIOL 
ETOVTMOD . 


1 Samuel 26 : 13 And David crossed over to the other side and stood on the top of the hill far away, the 
distance between them being great. 


1 Samuel 26 : 13 3528 agin Adload! y aca Ge Chall Gal le igg pall LM agla ue s 


1 Samuel 26 : 14 ovog davi6 aq yy sBoA EmtAaoc . ovo? agqcaxt NEL OBENNHP ELO “LOC Nag . XE 
‘NTEKNOEPOV'W AN 3aPO1 ABENNHP . OVO? ABENNHP AQÈPOV`O© ELO `HUOC . XE NOOK NIU ‘NOOK TEeHLOvT 
ovBHt . 


1 Samuel 26 : 14 And David called to the people, and to Abner the son of Ner, saying, Do you not 
answer, Abner? And Abner replied and said, Who are you, the one calling to the king? 


1 Samuel 26 : 14 ALII oly oll Sa) Gyo Sy pas! Gla pad Ly ant Lal DUE Gp atl» Gall a gla gal y, 


1 Samuel 26 : 15 nexe ðavıð ‘NOBENNHP . XE HH NOOK OVPOLL ON ‘NOVNGTOC ‘NOOK 1E NIU TE “TKEOVOL 
‘ueKpHt 96N TIcpaHA . ceBE OV KE ‘NTEKPWIC AN ETEKGOLC . ‘TOVPO . XE A OVAL EBOA JEN TAAGOC . LOTE 
ESOUN IATER ‘UTEKGOIC ‘NOUPO . 


1 Samuel 26: 15 And David said to Abner, Are you not a man? And who is like you in Israel? But why 
have you not watched over your lord the king? For one of the people came in to destroy your lord the 
king. 


1 Samuel 26 : 15 ill (ye sels ela AY lal) ass Cp pat al L tl peal 8 alle Cpe g day Gul Led aby a glo Sli 
las ALa lle (SI 


1 Samuel 26 : 16 ovo? ‘NNONE TOLCOXT AN TAKOU . NGOI ONI . XE NOATEN PUNPOLL EV TW `P 
ENTETENPOIC AN ENETENGOIC ‘TOVPO . EML_X_C TE WW TOOL . TNOV KE TOOHK NTEKNQD XE EE TAOTXH 
‘LL TOVPO ‘NOON . OVOP TULOKL `‘UHOOV ETXH IAXOC . 


1 Samuel 26: 16 This thing which you have done is not good. As Lord lives, you also are sons of death, 
in that you have not watched over your lord, over the anointed of Lord. And now, see where the king's 
spear is, and the jar of water which was at his head-place? 


1 Samuel 26 : 16 g le Saye le | shailad al aY alll G gall elil aS) Goll ga Ga ihe cll oI lhe Gua Gal 
dul j Mic GIS (gall Lal 5 9S 5 call mo y 58 Col GY! SEI II 


1 Samuel 26 : 17 caovdA de aqcoven FeuH ‘NOav10 . MEXA XE TEK CHH TE OM TAWHpL Savio . NEXE Savi 
XE ANOK TEKBOK . ANOK TE . MAGOL `TOVPO . 


1 Samuel 26 : 17 And Saul recognized the voice of David, and said, Is this your voice, my son David? 
And David said, My voice, my lord, O king! 
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1 Samuel 26 : 17 <a) (gases by ia Ail 2 glo SLES a glo il Ly Hi gue gh Ian) Jai a gla gree Jg Lape 5, 


1 Samuel 26 : 18 nexaq on . xe soßBe ov TAGOIC PHT 21 Nol ‘nca TEqBo« . oBE ov . xe ETALEPNOBL OVO? ov 
TE MAGUNXONC ETOVYXUL [LOG EJOVN EPOL. 1E AU TE TKAKIO. . 


1 Samuel 26:18 And he said, Why is this, that my lord is pursuing his servant? For what have I done, 
and what in my hand is evil? 


1 Samuel 26 : 18 ay å gly Clee hL AY case ely 5 rey Gane label SH at, 


1 Samuel 26 : 19 Nov xe Lape TaGOIC ‘TOVPO CMTEL ENICAX1 ‘LUTEGBOK . YE WOT LEN . ‘(PNOvT 
TETTOVNOC LOK € OPH EXOL . EEWTMOAEL ETEKOVCLA EV COOLNODAL . EWON SE PANUWHPL NPL NE . ETIPL 
NNOL . EPE NOLKEXMOVNL WOM EVC2OVOPT . ‘UME OO EBOA `L TOIL . XE AVNOXKT EBOA LPOOD . EWTEUXAT . 
ECEUNHT . JEN NUKAHPONOLLO `W TGO . EVXM `HUOC NHL. XE LAWENAK APIBOK `N2aNKE ‘NovT. 


1 Samuel 26 : 19 And now, please let my lord the king hear the words of his servant. If Lord has moved 
you against me, let Him accept an offering. And if the sons of men, they are cursed before Lord; for they 
have driven me out today from joining myself with the inheritance of Lord, saying, Go, serve other gods. 


1 Samuel 26 : 19 |g (ull gis GIS oly Aaii iili gate dalal af Gp GUS o one aN AL ga ganli GYI g 
SIAN iei ayel Canal Galil ol oai oll alae) (yo @ sll i gt pla ab aY l alal (yi gale, 


1 Samuel 26 : 20 TNov xe ‘NNE na`'cnoq MN EBOA PLXEN `‘nkagr UTE LEO EBOA `‘wrsoc . xe aqxa PAT 
EBoA ‘NXE ‘OvpO ‘uAIcpaHA . Ex@t ‘NCO TAYOXH . ELOL HOPHT ‘NOVEL NOVOT . KATA ‘PHT eteps aiBAD 
tovor YEN NITMOD. 


1 Samuel 26 : 20 And now, let not my blood fall to the earth before the face of Lord, for the king of 
Israel has come out to seek a flea, as one hunts the partridge in the mountains. 


1 Samuel 26 : 20 ash US aal y Sige ps cle Aiid @ 58 ah tl yal dhe GY Gl day ald) GY! Gl 2 bb Y OV 
Shall ga deal 


1 Samuel 26 : 21 nexe caovà naq Xe alépNOBL. LaWENaK TAUJHPI david . XE NINGUJEP TETEMOD NOK ON . 
XE TOWUXH TOLHOUVT NAPAK . JIEN MOOV ‘NEPOOD OLLJOTML EV'PAL. OVO? GUYOT EHAWMO JEN 2PUNNOY 
“LLETATCOODN . 


1 Samuel 26 : 21 And Saul said, I have sinned. Return, my son David, for I shall not do evil to you any 
more, because my life has been precious in your eyes today. Behold, I have acted foolishly, and I have 
erred exceedingly much. 


1 Samuel 26 : 21 egal ine À aS GUIS (saad GI dal Go aa AL! eal Y AY aslo cl b ea otal a J gli Jla 
laa | pS Cilla 5 Cider 28 13 9, 
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1 Samuel 26 : 22 david ðe aqepov`o . xe ıc TAorxH `‘wnovpo JEN maua . pape ovat SEN NEKEBLOLUK t 
`'NTEQGUC. 


1 Samuel 26 : 22 And David answered and said, Behold, the king's spear! And let one of the young men 
cross over and receive it. 


1 Samuel 26 : 22 isl Lebel Gye aal g peel cll! aay 1d 9a Sly aha GLa, 


1 Samuel 26 : 23 ovop ‘M6O0IC EYEKOT EXEN . TLOVOL TLOVAL NTEC[SUKOLLOCUNH NEL TEQTICTIC . HOPHT èta 
‘RGOLC THUK HOOD E'PPHL ETOT . OVOP `UTOVAUJT EEN TOT EXEN ALXPLCTOC ‘LTGOIC . 


1 Samuel 26 : 23 And Lord will return to each his righteousness and his faithfulness, in that Lord has 
delivered you into my hand, and I have not been willing to put forth my hand against the anointed of 
Lord. 


1 Samuel 26 : 23 Gp!) gaa GM Gay del GI LEN aly Coal a gall Goll clade ab GY Aill yo yy aal g US le a Gli, 


1 Samuel 26 : 24 ovoe KATA ‘put ETO TEKWUXH MAL LPOOD NAPO . 21 NOL 2PM EPE TAYVXH MAL [TE LOO 
EBOA Waeotc . NTE cKENACE “LMOL. OVOP ‘NTECINAP LET EBOA SEN OALWIC NIBEN . 


1 Samuel 26 : 24 And behold, as your life has been highly esteemed in my eyes today, so let my soul be 
highly esteemed in the eyes of Lord. And may He deliver me out of all distress. 


1 Samuel 26 : 24 G2 JS Ce tid GI) Che À (uid ahai IIS Cotte À a gall iabe hadi Gils LAS 1 98 5, 


1 Samuel 26 : 25 TEXE CAOVÀ `NÕAVIÖ XE K'CHOLOAT NOOK NAWHPL . OVO? JEN ODIPL EKEIPL ‘NOONXOL . 
EKEXELYXOL . OVO? AVI AWE È EPH TEJON . CLOVA PMX . ACKOTC EPPHt EMEC|LLA . 


1 Samuel 26 : 25 And Saul said to David, Blessed be you, my son David. Both you shall surely do, also 
you shall surely be able. And David went on his way. And Saul returned to his place. 


1 Samuel 26 : 25 AitSe cll J shh gay Ads pba ha gla Gand ab jadi g Jedi AILS a gla (il Gy Gail A las a glad J gli laa 


1 Samuel 27 : 1 dav16 ðe aqcaxı . IEN TEPHT EYXw `upoc . xe TNOD apHov JEN OVEZOOD . stet E PPHt 
ETOT NCQODVA . NTE W TELL TEONONEC WJWTL [LLOL . ELON WTELTMODN `NTAUJE €PPHt NIKAL 
‘NNIGAAO@VAOC . ‘NTE COVA cazaq EBOA ‘LOL. ‘NTETKHN EKOT `NCOL IEN NOY THPOD ‘AIcpaHA 
‘NTAEPBOA ENE XTX . 


1 Samuel 27: 1 And David said in his heart, I shall now perish one day by the hand of Saul. Nothing is 
better for me than that escaping I escape to the land of the Philistines. And Saul will despair of me, to still 
seek me in all the border of Israel. And I shall escape out of his hand. 
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1 Samuel 27 : 1 eis Sst shed oihil al a CBN I coe gl pak eget DE Lb ay Lag cla les (gil Aull 8 aslo J 
od ga gaili dél al ag a> gst ae (gle sds Ya, 


1 Samuel 27 : 2 ovo? david agtTmouN NEH 7114 `NYJE NPO EONELLAC, . ACE EPATC NAXOVC `TNWHPI LLWAOX 
“‘MOVPO `NTEO. 


1 Samuel 27 :2 And David rose up and crossed over, he and six hundred men who were with him, to 
Achish the son of Maoch, the king of Gath. 


1 Samuel 27 : 2 Ša dlls I gee Op GAS! AI dee Gy All a ll iia Cully ga prey aslo alia 


1 Samuel 27 : 3 aqovm@? JATEN AXOVC JEN TEO . NOO NEU NEAPOL . TIOVAL TIOVAL NEM TEC Ht. david NEL 
teq coy cNovt . axinaaB ticpanAituc . ovoe abikia Tce NNOBoA mapunàoc . 


1 Samuel 27 : 3 And David lived with Achish in Gath, he and his men, each one and his household : 
David and his two wives, Ahinoam of Jezreel, and Abigail the former wife of Nabal of Carmel. 


1 Samuel 27:3 JUG bÍ yal Solan! s Ashe > jall ac sist olif yal g agla Ain g aal y SS Alla ys gd Gis (4 GSI alc 2 glo alls 
Age SII, 


1 Samuel 27 : 4 ave ‘m0v'@ ðe ‘NcaovA xe a davi wT €'PpHt éreo `‘uneqovœg xe totg Es tovor 
NCO . 


1 Samuel 27: 4 And it was told to Saul that David had fled to Gath, and he did not seek for him any 
more. 


1 Samuel 27 : 4 4gle fii Lens! aay lb Ga ot) Ge Bag ol Joli pli 


1 Samuel 27 : 5 nexe david ÕE EJOUN JEN AXOVC . XE EWON ANOK TEKBOK . xE XAPIC Napak . Lapovt 
OVA NOVO? NHI JEN NITOMC ETIENT ETKOL . KE ELELPOTML HUAL ‘NTE TEKBOK KHN JEN OVTOAIC EKOL NOVPO 
‘NIHTC . 


1 Samuel 27 : 5 And David said to Achish, Please, if I have found favor in your eyes, they shall give to 
me a place in one of the cities of the field, and I shall live there. Yea, why should your servant live in the 
royal city with you? 


1 Samuel 27 : 5 (Say Lely Aia (Sada Seal og 58 gaat A Ua (63 ghali Chine À dead Guay 8 OS GO GAS 'Y agla Jai 


1 Samuel 27 : 6 ovoeg aqt naq ‘puméeocov Ete uuov ‘NceKkeAak . coBE Mal a cEeKEAaK On &novpo ‘NfLovdata 
. WA EPPHL EPOOD ‘NEZOOD . 


1 Samuel 27 : 6 And Achish gave Ziklag to him in that day. Therefore, Ziklag has been counted to the 
kings of Judah until this day. 
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1 Samuel 27 : 6 as!) laa (oll 13 5g Al glad alia iha A alia a gall alld 24 (tgs) olbac li, 


1 Samuel 27 : 7 ovog Funi `nniggoov ETA SAV16 atov YEN ‘TKOL ‘NNIGAAO@DvAOC aqép 4 nabor.. 


1 Samuel 27 : 7 And the number of days which David lived in the field of the Philistines was a year and 
four months. 


1 Samuel 27 : 7 zèl dag) g iiu Capislesalall a (68 a gla Lad GS sill ALY are IS», 


1 Samuel 27 : 8 ovoe david enewaquys €o pH NEU NEqpOLt . NCEË . NEL TKECIPL THPY . NEU TIAUOAHK . 
OVOP 1C TIKA2I NUCXOPY . ICXEN AAUYOVPA . ETE NIHA NE . ETH EPWODV . EVTAXPHOVT . WO EPPHI EXHLL . 


1 Samuel 27 : 8 And David and his men went up and attacked the Geshurites, and the Gezrites, and the 
Amalekites. For they were the ones living in the land from the past days, as you come into Shur and into 
the land of Egypt. 


1 Samuel 27 : 8 cll 554 tie Cee GeO! La and Ce oY ge GY illalla Ga alls Ga pti |p 5e 5 allay 5 ayla eres 
a)l 
yas ual. 


1 Samuel 27 : 9 OVO? NAQ TZEKO `UTIKA2I . ENTECINOPEL NOVZMOVT AN OVOE OV CALL . OVOZ NASI 
'N2ANO2L `NÈCWOV NEU PUNEP MOV OVOP POUNECWOD NEU PUNXALOVA . OVO? PAN PBac . OVO? NAGKOT 
`UUOOV EDNHOD EPATY `NAXOVC . 


1 Samuel 27:9 And David struck the land, and did not keep alive man, or woman, and took sheep, and 
oxen, and asses, and camels, and clothing, and turned back and came to Achish. 


1 Samuel 27 : 9 Lid! Gl clas gays Lbs Yaaay laag Ids Lee aal y Bi yal Vy Mey Gy aly aY) agla Grey, 


1 Samuel 27 : 10 mexe axovc €300N IEN ÖAVIÖ ELO `HUUOC NAC . XE ETATETENUE EPEN NUL OOD . NEXE 
david NAC XE ETUONUE EPEN TCA ‘LLPHC ‘NTOVSO1G . OVOP EPEN mca ‘HOPHC . `NiebBepera OVO? EPEN mea 
`UOPHC `UTITENICEL . 


1 Samuel 27 : 10 And Achish said, Did you not make raids today? And David said, Against the south of 
Judah, and against the south of the Jerahmeelites, and to the south of the Kenites. 


1 Samuel 27 : 10 oill 2 sin alhan all sins ie et sie cle ch aslo LS oo gall 15 525 al 3) Gs! Jai, 


1 Samuel 27 : 11 OVO? emovt NUL. NEL ‘CPU NIH . ‘HTENAPEP EPWOD . ENOV ÈJOVN EEO . EXO “LLLLOC 
XEXAC NNOVYE OVCAXI EOBHT JEN TEO . EVLA LOC XE NOL NE WAPE davt6 ATOV . OVO? Mal TE 
TEC OUKOLMLA `NNIÈ200V THPOD ETA ÖAVIÖ ATOV JEN ‘TKOL NNIGAAO@VACC . 


1 Samuel JY! Jé paa 
150 


1 Samuel 27 : 11 David did not keep alive man or woman to bring news to Gath, saying, Lest they speak 
against us, saying, So David has done; And so has been his custom all the days that he has lived in the 
fields of the Philistines. 


1 Samuel 27 : 11 US aisle Sa s agla ed Sa oabi Lic Vg pds DED SE Gas MW Coty ia ai pal Vy Day glo Giay al 
Casisbaalall ab å alll abel, 


1 Samuel 27 : 12 ovoe axovc A NET PHT OMT EUAWJO EXEN SAVIO . EALO HOC XE SEN ODIJIAL . ASt UIA 
mEqAaoc TICpAHA . OVO? “C[INAW OTL NHL NOvBOK ‘NO ENE? . 


1 Samuel 27 : 12 And Achish trusted David, saying, Surely he has made himself to be hated among his 
people in Israel, and has become my servant forever. 


1 Samuel 27 : 12 4Y! A Nase cad Cy Sh dél yal Asad (gal Leg So loo af GLE 2 glo (SA! ia 


1 Samuel 28 : 1 acujmmi ðe IEN NIEP OOD ETE UuAV . NIGAAO@LAOC ALOMOVË EJOVN KATA NIOQUJ 
‘NNODTOPELBOAH . EOPOLTOADLEL . NEL TICPAHA . OVOP MEXE AXOVC EIOUN JEN SAVIO . KE JEN OVELML . ELL 
xe ‘xnat eBoA NELHI . EAUTOADLOC ‘NOOK NEU NEKPOUL . 


1 Samuel 28 : 1 And in those days it happened that the Philistines gathered their armies for warfare, to 
fight against Israel. And Achish said to David, Going you shall go out with me in the army, you and our 
men. 


1 Samuel 28 : 1 goai cll Ui alel a slab Gs) Sled tl jal | leg GSI eget ae | gaa oihil l LY! M i GIS y 


1 Samuel 28 : 2 nexe david ‘Naxovc . XE Mal TE LOPHT ETEKNOAEML NOV ENETEPE TEKBOK NOGITOD . NEXE 
axovc ‘Ndavid XE Mat TE “LLEpHT EfTNAGTK NGPXHCMHATOPVAGZ, NHL. `NNIÈ200V THPOD . 


1 Samuel 28 :2 And David said to Achish, By this you shall know that which your servant will do. And 
Achish said to David, Then I appoint you keeper of my head all the days. 


1 Samuel 28 : 2 el! US ul] Lule alles! lla! a glal Gas) JU clase ed Le aleia Cuil al Gh Y 2 gla Ja, 


1 Samuel 28 : 3 capovHA ðe aquov ovoz alcpaHA THpY aqp Epo . ovog AVOOLICC YEN APLAEGELL 
TECIMOAIC . CHOVA ÕE AQHOVYJT OVO? AYI@TEB ‘NNIKOCTPILLUNOOC . ETE NIPEG[LODT JEN ‘ONEXI NE . NEL 
NHETUJIN1 EBOA SEN “TKAPL. 


1 Samuel 28 : 3 And Samuel was dead. And all Israel had mourned for him, and buried him in Ramah, 
even in his city. And Saul had taken away the mediums and spirit-knowers out of the land. 


1 Samuel 28 : 3 Ge al sills Gla laced (85 8 J LG MS g Aid (8 Lal ll 28 o gids y atl pul JS pais Jui gare ile y 
vey, 
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1 Samuel 28 : 4 ovog NiGAAOvAOC avomovt E90UN AV AVTHITOV £`IPHI COAN . CAOVA 200 aqowovt 
EJOVN NEL TICPOHA tupa € 3PH1 EkeABove . 


1 Samuel 28 : 4 And the Philistines had gathered and had come in and camped in Shunem. And Saul 
gathered all Israel, and they camped in Gilboa. 


1 Samuel 28 : 4 ¢ sla cå J jis Sail ul gra sli gaas ai pti cf lol jig | gelag o grit! arial, 


1 Samuel 28 : 5 caovà aqnav èfnapeuBodu tupe ‘NNIGAAO@vACC . aqEépeot a negent WOEOPTEP Lawo . 
1 Samuel 28 : 5 And Saul saw the camp of the Philistines, and his heart trembled and he greatly feared. 


1 Samuel 28 : 5 las ali ohal y ls oih adill (ds Jahi sly Ls, 


1 Samuel 28 : 6 caova ðe aCIINL HW GOIC . ODO? ‘LTEGEPOL'W NAC JEN PACOVİ . OVO? YEN HHINL. OVO? JEN 
NITPOQHTHC . 


1 Samuel 28 : 6 And Saul asked of Lord, but Lord did not answer him, either by dreams, or by Urim, or 
by prophets. 


1 Samuel 28 : 6 sW8YG Vy asl Yy DEL Y Goll dans ald Gl Ge Jl JL, 


1 Samuel 28 : 7 nexe caovaA ‘NNEqéeBiatk XE KOT NHL ‘NCO OD'CPILL NKOACTPILLNOOC . NTAUJE EPATC . 
‘NTOUJINL NTOTC . NEqEBUATK OE TEX MOV NAC . XE 1C OV'CPLLLL NKOCTPLULLNOOC JEN AETÕOP . 


1 Samuel 28 : 7 And Saul said to his servants, Seek out for me a woman, a medium, and I will go to her 
and inquire of her. And his servants said to him, Behold, a woman, a medium, is in Endor. 


1 Samuel 28 : 7 À Ube iala Bl pol liga oane al Jiii Lela 5 Leal) Giada Gla iala bj pal cle ol | ptt otal J gl Jla 
IS Ue. 


1 Samuel 28 : 8 ovog caovd aqtyoBtq `n`cuort . aqt ciwtq NeaNnKke Boc . aco Neog . Ne Kepo 2 
EVNELAG . Avi EPATC NT 'ceyll UMEKOP?E . TEXAS NAC XE WINI NHL. YEN TET WOPEWINL ‘NIHT . `NTEÙNI NHI 
€ OpHt `unretnaxoq NE . 


1 Samuel 28 : 8 And Saul disguised himself and put on other clothes. And he and two of the men with 
him went; and they came to the woman by night. And he said, I beg you, divine for me by necromancy, 
and bring up to me him whom I say to you. 


1 Samuel 28 : 8 d gaal s hates cd a ye! Ms AA sh pall GI goles dee Gla yy 58 Caddy GOA! ULE Gals gl Sad 
A Jal Ge. 
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1 Samuel 28 : 9 nexe Fcon Naq XE `KCOOLN 2MK ‘NNENTO CAOVÀ oTov . ‘LpHT Etaqqat eBor 
“NNIKOCTPILINOOC . NEU NHETEUJOAVYJINI EBOA IEN TUKAEL. OVO? EOBE OV KE ‘NOOK ‘KxOPY ETAYOXH E900BEC 


1 Samuel 28 :9 And the woman said to him, Behold, you know that which Saul has done, that he has cut 
off mediums, and the spirit-knowers, out of the land. And why are you laying a snare for my life, to kill 
me? 


1 Samuel 28 : 9 ceed (Sk enced Lli ya) ye il silly Gall laced abe as JJ gl ed Le pled ail 13 ga al yall a} cull 


1 Samuel 28 : 10 ovog caova aq'@pK Nac ‘W@Novt Eqx@ `‘uuoc . KE ‘TEOIC ONS ELY|HT OVON OV2MB 
‘NGOINXONC . ‘NOTO2O JEN TOICOXI . 


1 Samuel 28 : 10 And Saul swore to her by Lord, saying, As Lord lives, no evil shall happen to you 
because of this thing. 


1 Samuel 28 : 10 52! lds à ail diak Y 4a) Goll aa Ga Dut a ll J sb Led Cals 


1 Samuel 28 : 11 nexe Poon Naq XE EKOVOY EOPLEN NIL NOK € OPH. TEX AC] NAC . XE CNL COMOVDHA NH1 
ES OpHl. 


1 Samuel 28 : 11 And the woman said, Whom shall I bring up to you? And he said, Bring up Samuel to 
me. 


1 Samuel 28 : 11 JÉ pave col gaal Jäi ell aal (ye bf yall call, 


1 Samuel 28 : 12 ovog Fee ut acnav écapovHaA . ac œw sBoA ‘NTovNoU sen OVNOX ‘N'3pM@ov ‘Nye Foeutt . 
TEXAC NCQOVA XE EOBE OV AKGL KPO “MMOL NOOK TE CAOVA . 


1 Samuel 28 : 12 And the woman saw Samuel, and cried out with a loud voice. And the woman spoke to 
Saul, saying, Why have you deceived me? For you are Saul! 


1 Samuel 28 : 12 Jè ails (tic ad Jabal ALL CJ glib si pall hals 5 abe 5 gues CS paa ai pana Bl yall Gi) Lal, 


1 Samuel 28 : 13 nexe ‘Tovpo Nac xe ‘UmEepépeot . axic XE ‘NTAEPNAD ENUL. TEXE Poet NCQODA . XE 
2aNNOvt UNAL EPWOD . EVNHOV € PPHL YEN ‘TKAPL. 


1 Samuel 28 : 13 And the king said to her, Do not be afraid. For what have you seen? And the woman 
said to Saul, I have seen a god coming up out of the earth. 


1 Samuel 28 : 13 G2 9! ce cy stem Agi Gul sli i pal) calla ough Nba a5 Y lL Lt Jai, 
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1 Samuel 28 : 14 nexe caova Nac . Xe ‘“NTUPEELL EOD . TEXAC XE EINAV EVPOLLL `NOVOINI . EVNHOD È`2PHI 
JEN NKA OVO? MOL EYXOAZ NODVIJENTM . NTOVNOV CQOVA AQEL XE CAPOVHA TE . AYPAITC EXEN TEGO 
EXEN TKAPL AGOVWIWT NAC . 


1 Samuel 28 : 14 And he said to her, What is his appearance? And she said, An old man is coming up, 
and he is covered with a robe. And Saul knew that he was Samuel. And he bowed his face to the earth, 
and prostrated himself. 


1 Samuel 28 : 14 Al gas cle Jai Jé pana Ail J gli alei Alm ohia gd g ache And daj Gilli ai jga oo Le el lis 
ay ual, 


1 Samuel 28 : 15 nexe capovHÀ Naq . xe soBe ov AKENWXAEL NHI Èt È OPH. NEXE CAOVÀ NaC xE EBOA xe 
Tony sLawa@ . ovo? NidAAO@vAOC cef neun . OVO? ‘prov? agqcazaq Boà ‘upor. ureqkotq xe ECMTEL 
EPOL . OLVÕE JEN TOTOD `NNITPOPHTHC . OVdSE IEN pacovi . coBE Mat Trnov . atuovt Epok . EOPEKTOVNIAT EBOA 
‘umeTNadic . 


1 Samuel 28 : 15 And Samuel said to Saul, Why have you disturbed me, to bring me up. And Saul said, I 
am grievously distressed. And the Philistines are fighting against me, and God has turned from me and 
has not answered me any more, either by the hand of the prophets, or by dreams. And I called for you to 
make known to me what I should do. 


1 Samuel 28 : 15 i sla cy szigbanalill Jae ye) o Glee i Ji J ch) Aal (iI JL) J gL Jé pane li 
ginal Vil iali SI tli goad aAa Vy cll Y Gina: ae aly GL Gl, 


1 Samuel 28 : 16 TEXE capovHA Nag XE GOK KGNOD ‘LLOL EG ‘TGO CALOY EBOA LOK AqUj@A NEW 
TETP1IOOVOK . 


1 Samuel 28 : 16 And Samuel said, And why do you ask me, since Lord has departed from you and is 
your foe? 


1 Samuel 28 : 16 Ase juas A i i Ga My illai ly J pana lai, 


1 Samuel 28 : 17 a ‘noor ipt Nak Kata `ppuf ETACUXL IEN TOT . OVOZ ‘TGOIC `ANAPOY `NTEKLETOVpO EBOA 
‘LMOK . NTECTHIC `UTET21OOVOK . TEONAGL EPOK david . 


1 Samuel 28 : 17 And Lord is doing for Himself as He spoke by my hand. And Lord is tearing the 
kingdom out of your hand, and is giving it to your neighbor, to David. 


1 Samuel 28 : 17 2513 chy pal Laer | 5 clay Cpe ASLeal! Ga ll GS aby Gay Ge ali LS aiil Gs pil Jad ally, 


1 Samuel 28 : 18 eBodA XE `UNEKCOTEH ‘NCO AVSPWOV ‘LW AGOLC OVOP “LMEKIPL LALXWNT ‘NTEC|OPTH YEN 
TIAHOAHK . EOBE Mo XE a MGOIC ipt NAK ‘LLPOOD ‘NE2OOD . 


1 Samuel 28 : 18 Because you did not listen to the voice of Lord, or execute the anger of His wrath on 
Amalek, on this account Lord is doing this thing to you today. 
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1 Samuel 28 : 18 esal yaY làa Sh ll Jai ab A Giller a Anne gaa Sed aly ll pal ean al LY, 


1 Samuel 28 : 19 ovog ‘m601c Nomapadidov ‘umIcpaHA NEpak . €PpHl ETOTOD ‘NNLGAAO@vAOC . ovog pact 
‘NOOK NEU NEKUWJHPl NEHOK . CENAPEL JEN TUTOADLLOC OVO? TrapspLBoAH ‘UmIcpaHA . MEOIC ‘NOTHIC € PpHt 
ETOTOD NNUAAOMVAOC . 


1 Samuel 28 : 19 Yea, Lord is also giving Israel into the hand of the Philistines along with you. And 
tomorrow you and your sons will be with me. And Lord will give the army of Israel into the hand of the 
Philistines. 


1 Samuel 28 : 19 a Lea) Atlas) oiua Gl gid g 20 Cy 9h SG A git g Cail Nae 5 aih ulil) al lee Lea Jil asl Gall ada 


1 Samuel 28 : 2 ‘NTovNov ðE . CAOLÀ ACOVMAC ‘NEHT AGEL IEN TECUUH ESPHL EXEN TIKALI. agqépe2ot 
ELOLYM JA TOH NNICOXL NCAMOVHÀ . ACKHN EXEL OL . ‘UMECLOVELL `K TAP ‘[LM1EPOOV NEL TLEXOP? 
ETE uuo . 


1 Samuel 28 : 20 And Saul hurried and fell the full length of his stature to the earth, and greatly feared 
from the words of Samuel. And there was no power in him, for he had not eaten food all that day, and all 
the night. 


1 Samuel 28 : 20 Llah USk al a8 5h 4d OSI al Le! y Dh gana AMS (ys haa CHE y G2 YI cll Al phe cle hin y J sho g pul 
Aull s IS hil 


1 Samuel 28 : 21 Toei de ‘NpsquyiNt . ace EJOVN Wa CAOVA . OVO? ETACNOD poq xe ACP WeEOpTEp 
EMOTO . WEXAC NAC XE 1C PHNTME . ANOK TEKBOKL . CICMTELL NCO MEK `IPWOV . OVOP AIXA TAYVXH SEN NOXTX 
. OVOP AICWTELL NCO NEKCOXL ETAKXMODV NHL. 


1 Samuel 28 : 21 And the woman came to Saul. And she saw that he was much terrified, and said to him, 
Behold, your servant has listened to your voice, and I put my life in my hand, and I obeyed your words 
which you spoke to me. 


1 Samuel 28 :21 ÁS À (esd Canna gh AS gal cis La Canes ABS ge Ad alld haa gli po ail Ci yg J gh Cll sl yall Celle ad 
4a al (call AS Cron g, 


1 Samuel 28 : 22 TNov XE POY COTEU ‘NCO TUSPMOV ‘NTEKBOKL. NTAXW EYPHL IAPOK `NOV`IPE `N`OIK 
‘NTEKOVOL . XE EPE OVXOU WOM LOK XE EKNATHIK EALLOIT “LWLOUL . 


1 Samuel 28 : 22 And now please, you listen to the voice of your servant, and I will set before you a bit 
of bread; and eat, and there will be strength in you when you go on your way. 


1 Samuel 28 : 22 Gobi å pus s A AS Gy Sib US S b yas lela aali tis Le a pal Leas! Gail ganl GY, 
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1 Samuel 28 : 23 ovog ‘umeqovety ov@p . NeqéBuoik ðe New Tce avanarKkace `uoq . aqcw@tEL ‘NCO 
TOV IPMOV ACTOOVN 21 NECHT . UC[PELLCL OUXEN TITOTC . 


1 Samuel 28 : 23 And he refused, and said, I will not eat. But his servants forced him, and the woman 
also. And he listened to their voices and rose from the earth and sat on the bed. 


1 Samuel 28 : 23 yll de Galas GE YI Ue aly agi peal parà Lial al jall g ola dale Alla UST Y ls cold, 


1 Samuel 28 : 24 Tce ðe ne OVONTAC ODLACL ‘LWA . EqIa TEqépwt sen TEC'HL. acyatq NTOVNOD . acsi 
‘NODNOIT ACOVMUJHE ACOOK ‘NEAN WK ‘NATIWEHHP 


1 Samuel 28 : 24 And the woman had a fat calf in the house. And she hurried and slaughtered it, and took 
flour, and kneaded it, and baked unleavened cakes of it. 


1 Samuel 28 : 24 | sbi G jad 5 aiias 5 Lads GAS y iagi g Cie pul Cull 68 gáa dae al pall GIS s 


1 Samuel 28 : 25 acéNov . acxav IAPA `NCAOVÀ . OVO? 9APMOV ‘NNECEBLATK ADOVOL . OVOZ GVTMOVN 
ELOUJl JEN TAIM ETE LAD . 


1 Samuel 28 : 25 And she brought it near before Saul, and before his servants. And they ate, and rose up, 
and went on during that night. 


1 Samuel 28 : 25 4b) cll (8 | gady | gals | sisi apace abel g J sli alal aiani ai 


1 Samuel 29 : 1 NidAAO@vAOc ðe avowovt sovr ‘NNOLTAPELBOAH £`2pu1 EAQEK . TICPAHA dE aqta 
€ IPHI EQETOM[L . OHETIEN TIKALI UTICpAHA . 


1 Samuel 29: 1 And the Philistines gathered all their armies to Aphek. And Israel was camped at a 
fountain in Jezreel. 


1 Samuel 29 : 1 Jeo À A Coll le GG alil oY tS 5 Gall Cl pete quem CO gtbaulill eas, 


1 Samuel 29 : 2 ovo? NicatpamHc ‘NNLGAAO@LAOC . NODLOUJL TE YJE . YJE . OVO? NODNGEP WO WO . david 
SE NEU NEGPOLL NOAVUOYJI TE ‘NICE . NEU AXOUC . 


1 Samuel 29 : 2 And the Philistine rulers were passing on by hundreds and by thousands. And David and 
his men were passing on in the rear with Achish. 


1 Samuel 29 : 2 Lid! ga iLa å Alla ys asl prey sll y Giles ihalal) Ubi! pe g, 


1 Samuel 29 : 3 ovo? NicatpamHc ‘NNLGAAO@LAOC TEXWMOD . KE NUL NE NOL EOLOUL EONHOV NEON . NEXE 
OXOVC ‘NNINOX ‘NNLOAAOODAOC . xe MOI TE SAVIO . PBOK ‘NCAOVA ‘TOvPO ‘UAICPAHA . SAWON NEAN IEN 
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2aNE2OOD THPOD . THA? poun `cnovt te oot . ovog ‘LAXILL NEWB EJOUN époq . ICXEN EMEP OOD etagi 
EBOA NHI. WO EIOVN EPOOD ‘NEZOOD . 


1 Samuel 29 : 3 And the Philistine rulers said, What are these Hebrews? And Achish said to the Philistine 
rulers, Is this not David the servant of Saul the king of Israel who has been with me these days and years? 
And I have not found anything evil in him from the day he fell away until today. 


1 Samuel 29 : 3 Ak Jå ase agha Ve Cyull cyasisbeselall clay gh tad) JL olal oY ga Le Gusisbalill clay Jà 
aval la coll algi ag Cpe Úri dad aal al g giall ode 3) ALY! oaa aa GIS Gall ail pul 


1 Samuel 29 : 4 ovog av 'pkae seoBHTY NXE NINOX ‘NNIGAAO@ULAOC . TEXMOV NAC XE KOT `UTAPA EPAZOU 
OVO? LAPEKOTY . NTECWWE EPPH1 EMEC . TILA ETAKXAY NSHTY . NTE WYTE sBoA NELAN EAITOAD}LOC 
NTE WTEWWOM ‘NETIBOAOC . 1E ‘N'XPOC| NTENTOPEUBOAH . EPE MOL TAP NO WeWTA ENEGOIC JEN OV . E1UHİ 
JEN NIQQHOVÌ `NNIPOU ETE uuw . 


1 Samuel 29 :4 And the Philistine rulers were angry against him. And the Philistine rulers said to him, 
Send the man back, and he shall return to his place where you have appointed him. And he shall not go 
down with us into battle, and shall not become a foe to us in battle. And with what should this one give 
pleasure to his master, if not with the heads of these men? 


1 Samuel 29 : 4 ‘Ys 4] Gite call Anne go oll aad Ja ll eaol Opti clang 4d Dy oihana clay) Ale Lan, 
She lil s) G9 552 Gall oaa Ie pte Lad Ca pall gf I ae Ug 982 Vy Gall lI Gee Jii. 


1 Samuel 29 : 5 uH ‘Lat AN TE SAVIO ETADLOU1 21 `T2H `O NXE NHETXOPEVE EVXO `ULOC . XE CODA 
ACTATACCE JEN NEqyo . david Pag JEN Nec eBa. . 


1 Samuel 29 : 5 Is this not David, of whom they answer in dances, saying, Saul has killed his thousands, 
and David his myriads? 


1 Samuel 29 : 5 4il g) 25lo5 4i oll J gli Gr pata SUL pend ll al ule (sll a glo ga laa Cyl 


1 Samuel 29 : 6 axovc ðe aquovt €5av10 nexa NAC. XE MGOIC NI . XE KCOVTMN ‘NOOK OVATAeOC 
NOPPAL. OVO? TEKLIT `NUJE EBOA . OVOP NEKOI ‘NI EJOVN NACNEUHI JEN THApELBOAH . OVO? xe “LIX 
‘N2@B Eeqemov EIOUN EPOK . ICXEN TLEPOOD ETAKT EJOVN WO E2PHL EMOOD ‘NEPOOD . NICATPATHC ÕE NCEOHT 
‘N2HT NELOK ON . 


1 Samuel 29 : 6 And Achish called David and said to him, As Lord lives, Surely you are upright and 
good in my eyes in your going out and in your coming in with me in the camp. For I have not found evil 
in you from the day of your coming in to me until today. But you are not good in the eyes of the rulers. 


1 Samuel 29 : 6 al SY Ge i che Cita à pee ell shay a 5 A 5 aiia Cai) hi! Gp ga Ga al ley aslo Usd! led 
Aadi aY el (GB Lely a gill call Zell Cake a gp Cpe | pd ld aa, 
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1 Samuel 29 : 7 FNOV XE KOTK `NTEKYJE JEN OV2IPHNH . NTEK WTELIPL NOVKAKLO NA2PAV . NNICATPATHC 
‘NNLGAAOQDAOC . 


1 Samuel 29 : 7 And now return, and go in peace, that you not do evil in the eyes of the rulers of the 
Philistines. 


1 Samuel 29 : 7 oihala Guba) Cue! ci le pus edi Y g Dy ail y aay! GY 


1 Samuel 29 : 8 nexe david ‘Naxove xe ov ne TINOBL ETAIAL NK . OVO? ov TE moB ETAKX LL `puoq 
E9OUN ENEKBOK . ICXEN TLEPZOOD ETAU NA2PAK . Wa EPPHL EPOOD ‘NEZOOD . XE ‘NNat EBOA ANOK ELL. NEL 
NENXAXL HAAGOIC OUPO . 


1 Samuel 29 : 8 And David said to Achish, But what have I done? And what have you found in your 
servant from the day that I have been in your presence until today, that I may not go in and fight against 
the enemies of my lord the king? 


1 Samuel 29 : 8 slal laly coil Y imo gall (cM Label Gr yun a gi (ye chute (68 Gita g ale y iaae lated Gd 'Y dla Sls 
Mall (gaia, 


1 Samuel 29 : 9 ovog axovc agépov'm eqxa@ ‘WpLoc ‘Néavtd . XE TCMOUN XE ‘NOOK OVATAGOC ‘NOOK NaepaAL . 
OAAG NINOY ‘NNLAAO@VAOC cexo `‘uuoc . KE ‘NNEC It EBOA neuan ExITOADLOC . 


1 Samuel 29:9 And Achish replied and said to David, I have known that you are good in my eyes, like 
an angel of God. But the rulers of the Philistines have said, He shall not go up with us into battle. 


1 Samuel 29 : 9 cl Uns aea Y IA pihali elay Gb YI all DLS Ge à ellis ll idea lal Jë y Gs! Glad 
call. 


1 Samuel 29 : 10 Nov xe Wopmk EtTOODT ‘NOOK NEU NIEBA “WTEKGOLC NOL ETAT NEUAK `NTETENYJEPTI 
OHNOD . NTETENUWE € OPH ENETEN[LO . ETOLXA OHNOV NSHTC . OVOP ‘LEP OPE TEKPHT HEVT EVCAXL EIMON . 
XE NOOK OVATAOOC ‘NOOK NAPA . WEPT OHNOV XE ETULWIT NCMOVTEN NAZPEN OHNOD `NTETENYJE . 


1 Samuel 29 : 10 And now, you and the servants of your lord who have come with you rise early in the 
morning. When you have light, then go. 


1 Samuel 29 : 10 | gal aS! clial g lalaa ai a Vl g cles Igela Al hs ane aa lalaa Si OI, 


1 Samuel 29 : 11 ovog david aqwoprq . Ney NEqIPML EWE OVOP EGPEE ETIKAPT NNIGAAOMVAOC . 
NidAAo@vAOc ðs avwe € EPH novus NEL TICPAHA . 


1 Samuel 29 : 11 And David rose up early, he and his men, to go in the morning, to return to the land of 
the Philistines. And the Philistines went up to Jezreel. 
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1 Samuel 29 : 11 Ge 5g oll | aà o gpibaslll Lal's Capitola Go) Co I pray y lalaa | pads {Sl allay s 98 ala SA 


1 Samuel 30 : 1 acum ðe Eta Savid NEU NEC POL WE EIOUN ECEKEAGK . JEN TUAZ 3 ‘“NEZOOD . TIALOAHK 
AC[TWOUN EXEN TETIEN TICA LPPHC OVOP EXEN CEKEAGK . ACNATACCE . NCEKEADK . UG POKEC . IEN OVCOONE 


1 Samuel 30: 1 And it happened, when David and his men came to Ziklag on the third day, the 
Amalekites had raided to the Negeb, even to Ziklag, and had struck Ziklag and burned it with fire. 


1 Samuel 30 : 1 be shpat s Alda |g: an g àlias ongia | 5 56 ab iila GUS Cull a gall å Alive I alla py aslo cla Ll 
uL 
pee 


1 Samuel 30 : 2 ovo? NIZIO NEU NHET NSHTC THPOD . ICXEN ÊNOVKOVYXI WJA TOVNOYX . `UTOVITEB . OVI MOVT 
. OVÕE OD'CPILL GAAG KVOTXHLOAMTICE HLOOD AVYE EPH EZODLLOIT . 


1 Samuel 30:2 And they captured the women in it, from the small even to the great; they did not kill 
anyone, but they led them away, and went on their way. 


1 Samuel 30 : 2 agi: pb (À | gaa g ad giles da |S Vg | pte Y aal | slit al lei oill) ehaill | gus g, 


1 Samuel 30 : 3 dav16 de neu NEeqp@pt . avt EepHt ètnoMc . OVOP 1C PHANE ‘CPOKP JEN OVCOONEY . OVOP 
‘NODPLOLL. NEM NODUJHPL. NEU NODUJEPL . OVATXHLOA@TICE ‘LUMOD . 


1 Samuel 30 : 3 And David and his men came into the city. And, behold! It was burned with fire! And 
their wives and their sons and their daughters had been taken captive. 


1 Samuel 30 : 3 | sss 98 agili s ad sits ad gli Lill 43 jae 2 lal s Aijrall Alla 55 2 slo Jaa, 


1 Samuel 30 : 4 davi6 de neu Neqpot av ou Enyo eBo wp . WONTODKHN EVE WF XELKOL EPULt . 


1 Samuel 30 : 4 And David and the people with him lifted up their voice and wept, until they had no 
power in them to weep. 


1 Samuel 30 : 4 elal 38 agl G5 al osia 15825 peil peal dee (yall Gaull y a slo add 


1 Samuel 30 : 5 ovog Tce ‘cnovt ‘Ndavi6 avaixpor@TiCe WOOD . axinaaB ticpaHAitHe . ovog aBbucia 
Fco NNoBoA aK pHHAOC . 


1 Samuel 30:5 And the two wives of David had been taken, Ahinoam of Jezreel, and Abigail the former 
wife of Nabal of Carmel. 


1 Samuel 30 : 5 cele jSl JUU bÍ yal Ulan y ighe jall ac gis! agha GÍ pal Curse g, 
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1 Samuel 30 : 6 dav16 ðe aqeoxeex EBod xe maoc aqxoc EPTMNIL EPO . KE NAPE TIAGOC THP OVOAC 
‘NOHT ELAYJO . TLOVOL TIOVAL EXEN NECWHPL OVOP TLOVAL TLOVAL EXEN TEWEPI . AVIÒ SE ACTAXPO IEN 
‘nso TEqNOUVT . 


1 Samuel 30 : 6 And David was greatly distressed, for the people said to stone him. For the soul of the 
people was bitter, each for his sons and for his daughters. And David made himself strong in Lord his 
God. 


1 Samuel 30 : 6 sla Lely Ail g Aas cle aal y US biya SiS Cand! ayes iil GY dea ys | sll ill GY laa oslo Gilat 
agli Gh anti 


1 Samuel 30 : 7 nexe david E900N 9EN ABLLOGP ZLOVHB ‘TUJHPL NOXILEAEX . xe avic TIEPOVS noya . 
ovo? ablaeap aint LTEPOVS ‘NSaVIO . 


1 Samuel 30:7 And David said to Abiathar the priest, the son of Ahimelech, Please bring the ephod near 
to me. And Abiathar brought the ephod to David. 


1 Samuel 30 : 7 45!4 ll oY) GLa! andi fl isl) au MLAs! Gal Gals ELLY aslo Jü a. 


1 Samuel 30 : 8 ovo? david aquyINt SEN “MGOIC EXO `UHOC . XE AN “KOVOW ‘NTAPWT NCO TALKETSOUN . 
OVO? AN TNOGITC . NEXE `NGOI NAC XE PWT NCWC . XE YEN OVTAZO ‘KNATAZOY . OVOZ JEN OVNOPEL . 
“XNONOZEL `NTOTOV NNENTODVLTOD . 


1 Samuel 30: 8 And David asked of Lord, saying, Shall I pursue this troop? Shall I overtake it? And He 
said to him, Pursue, for you shall certainly overtake, and shall certainly recover. 


1 Samuel 30 : 8 Adii's 4h pai AL aga) al Jà gS jal gd I jal oY ga iad 13) DUE Goll Gyo a glo Sud, 


1 Samuel 30 : 9 dav16 dg ‘Neog . Neu 714 NYE NPO EONEAC . CUTHODN AVÈ AVLOYJI . Wa È2PHI 
emxiuapoc NBocop . NIKEXMOUNI ÕE ETOL ‘N200'0 . AVGP1 EPATOV EPALOD . 


1 Samuel 30 : 9 So David went on, he and six hundred men who were with him. And they came to the 
torrent Besor. And those that were left stood. 


1 Samuel 30 : 9 | s s aliil sy adl coals coll I gelag Ame ll Ja pl! Ate Gulls 98 3 gla eai, 


1 Samuel 30 : 10 m4 ðE NYE NPO . GDLOUgL NEU david . THT ÕE NPO AVZELLCL IEN TLXILAPOC 
‘NBocop . 


1 Samuel 30: 10 And David pursued, he and four hundred men; for two hundred men stood, who were 
too exhausted to pass over the torrent Besor. 


1 Samuel 30 : 10 5 sll gals Leave ol Ge |e! agit day Ue Cab yy Ja Ade ail y 9 aali aya lily, 
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1 Samuel 30 : 11 aux ðe Evp@Lt ‘NPE NXHLLl IEN `TKOI . CDALAPT `upoq . avsta epatq Ndav16 . ovo 
avt `œ naq aqovæpu . ov`rtcoq `uuoo . 


1 Samuel 30 : 11 And they found a man, an Egyptian, in the field, and took him to David, and gave him 
food, and he ate. And they made him drink water. 


1 Samuel 30: 11 ole o sau g JSL | jad o ghel g agha oll o gaala Saal! å h pene Me) | ALa 


1 Samuel 30 : 12 ovoe avf ovtax ‘NENXO1 NOVO . AGOVOLC . A WE PHT CELNHTG Epoq . sBOA xe aqèp 3 
“‘NE2OOD NEU 3 ‘NEXOPP . UTEQOVEU `W `UTEQCE OOV . 


1 Samuel 30: 12 And they gave to him a piece of fig-cake, and two bunches of raisins. And he ate, and 
his spirit returned to him, for he had not eaten food nor drunk water three days and three nights. 


1 Samuel 30 : 12 4856 å ele 8 Y 5) 58 USL al BY Aull dag Crea) 9 USE Gan 5 Ge Gyr giie 9 ill ys Lue i o ghel y 
Std SDG s ald, 


1 Samuel 30 : 13 nexe david Nag . XE NOOK ‘PPOLL NN. OVO? ‘NOOK EBOA OWN NELA XE ANOK OVUJHPL 
WHH NPEW'NXHUL. NOK TE TIBO©K ‘NOVPOLL NOWAOAHKITHC . TAGOIC ÕE ANOXT Ncw . EBOA XE AUYONI 
ANOK E103 MOOD . 


1 Samuel 30 : 13 And David said to him, Whose are you? And from where do you come? And he said, I 

am an Egyptian youth, slave to an Amalekite man. And my lord abandoned me, for I had been sick three 

days. 

1 Samuel 30 : 13 Ae Cute yo oY (gape (SS yi by callie Say) asc g paa aè Li SLA Cal Cpl Cpe g Cal Spal a gla ad Lad 
LI 4456 

ay ; 


1 Samuel 30 : 14 ovo? anon anye mica ‘opne “ALXEAOL . ovo? EPEN Nipo ‘NTLOvdaAla . OVO? EPEN 
TICA `UỌPHC NKEABOvE OVO? ECEKEAGK . ANPOKƏC JEN OVCOONEQ . 


1 Samuel 30 : 14 We raided the south of the Cherethites, and went against that belonging to Judah, and 
against the south of Caleb. And we burned Ziklag with fire. 


1 Samuel 30 : 14 JUL ġia Lä pals AS ogia le y Ia ggal le ode 5 Gusts SII a gia ade gje LL, 


1 Samuel 30 : 15 nexe Savi Nag XE XNA WGI EXEN TUKEdSOUP . NEXE TIBOAK NaC XLE ‘OPK ‘WPNovt 
EWTEMMMOVLT . OVOP EWTELTAPASLOOD `HUUOL ETOT ‘UMAGOIC OVO? TNAGITK È`IPHI EXEN TIKEdSOUN . 


1 Samuel 30: 15 And David said to him, Are you able to bring me down to this troop? And he said, 
Swear to me by God that you will neither put me to death, nor deliver me up into my master's hand, and I 
will bring you down to this troop. 
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1 Samuel 30 : 15 coll Ay SA capes ad heh Y (lth Yell ily} Cals Jai alal eY ga al oa D5 da agha ad Si 
slal oY 5a, 


1 Samuel 30 : 16 ovog aqeitg ðe nya ETE LLOYD . OVOP 1C PHATE NOWOV EVNHY . EXEN “120 “WAKAPL THP 
. EVOVOH . OVO? EVCO . evpatyt. EBOA JEN NIWA THPOD . ETAVELTOD EBOA YEN ‘TKAPT NNIGAAOMDVACC . 
ovo? Bod 9EN ‘TKO1 ‘NLOvSE . 


1 Samuel 30: 16 And he brought him down. And, behold, they were spread out over the face of all the 
earth, eating and drinking and feasting, with all the great plunder which they had taken out of the land of 
the Philistines, and out of the land of Judah. 


1 Samuel 30 : 16 cil) ihal iail quer Gane gai ag 9 dey Gal VEY! US tag cle yy ple age Ny 4a J jà 
13 5¢3 oal Cog Cupbaulill (say! (ye lasl, 


1 Samuel 30 : 17 david ðe aq@m@t EepHt EXMOV . A TATACCE ‘LUMO ICKEN EQNAV ‘NIOPT . WJA PNAV 
‘Npovel. OVOZ ‘UmEqpact . ‘UNE OVPWH1 ‘NOVOT . OVXL NSHTOD ‘NCO. 4 ‘NUE NPO ‘NUJHPL WHE . ETOVGAH 
ENIXAHOVÀ . AVQOT . 


1 Samuel 30:17 And David struck them from the twilight even to the evening of the next day. And not a 
man of them escaped, except four hundred young men who rode on camels and fled. 


1 Samuel 30 : 17 | 53:58 5 Yaaa | 5:8) Al ele 44s aay) YI Jay agile ai aly eta elua (oll Aciall Gyo oho age paca’, 


1 Samuel 30 : 18 david ðe aqt NNHETAvLGITOD THPOD NXE NIGHOAHKITHC . ovo? Fcoun ‘cNovt ‘Ndavtd 
aqso . 


1 Samuel 30 : 18 And David recovered all that the Amalekites had taken; and David recovered his two 
wives. 


1 Samuel 30 : 18 aÍ zal osha ily GAl ods Le US 2 gla Cpalaiull g, 


1 Samuel 30 : 19 £'uneqxa `2M Epa2ov ‘NSHTODV . ICXEN TOVKOVXL . WJA TOVNOX . OVOZ EBOA JEN NIYOA 
THPODV . NEU NOVUJHPL . NEU ‘NODUJEPL . OVO? NHETAVCITOV THPOD ENXAL NIH SAV ACKOTOD . 


1 Samuel 30: 19 And nothing was missing to them, from the small even to the great, and to sons and 
daughters, and from the plunder, even to all that they had taken for themselves; David brought back the 
whole of it. 


1 Samuel 30 : 19 2513 25 di eed lal be Quam (ye epg Vy iani Vy OME Vy Os Vy OS Ys tee Y ect ag] Ñi aly 


oll. 
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1 Samuel 30 : 2 ovo? david ASt NNOvECMOD THPOV NEU NOVE2MOD . AD'PPA “LUMO 21 TOH ‘NNUYOA . 
OVO? NUYOA ETE UAV NE YJALXOC EOBHTOV XE NOL NE NIJOA ‘Ndavi6 . 


1 Samuel 30 :20 And David took all the flock, and the herd. They drove on before those other cattle. 
And they said, This is David's prize. 


1 Samuel 30 : 20 gla Lagi ods | ol g Atal! cll alal Le flu Ail g aill agla alg 


1 Samuel 30 : 21 ovog ðavıð aqt ÈPATOV `UTWYHT NPO . ET unrovxeuxou Eovazov ‘Nca david . adda 
aq Teeucoov . JEN mXIApOcC `‘NBeana . avi de eBo rten david . ovoz EBOA orten TIAGOC EONELLA . 
davi6 ÕE apo? ENIAGOC . OVO? ACUXL NEHWOV YEN OVPIPHNH . 


1 Samuel 30 : 21 And David came to the two hundred men who were too exhausted to go after David, 
and whom they caused to remain at the torrent Besor. And they went out to meet David, and to meet the 
people with him. And David came up to the people, and asked them of their peace. 


1 Samuel 30 : 21 elil y agla elal Iya Ai y gall cals cod agen ld aslo el yg GLA Ye | ge! gA a yl tie (ll agha clay 
agila ye lus a sill ll aslo aii Ave Gy ill Gell, 


1 Samuel 30 : 22 avèpov`o ðe ‘Nx pou NIBEN “HTONHPOC . ovog AO YLOC NIBEN ‘Npa . EBOA 3EN 
NENPOUML NpEqpUyl. ETAVYJE EBOA Nep aviò Evxw `uuoc . xe EBOA xe `urovi EBOA NEWON . NTENNAT 
NOOV ON EBOA SEN NUMA . NOL ETANGLTOD . AAAA LOPE TLOVAL TLOVAL G1 ‘NTEC[ CPL NEM NEQWJHPI . 
“NCETMOUN ‘NCEUJE . 


1 Samuel 30 : 22 And every evil and worthless man of the men who had gone with David answered, and 
they said, Because they did not go with me, we will not give to them from the plunder which we have 
delivered, except to each man his wife and his sons. And let them take them and go. 


1 Samuel 30 : 22 Aaral Gye agabant Y Line | gues al agil Day IA g agla ae lg gle Al Sle ll Gs atls oå Jay US Gls 
| lhi 5 aa galidsld ass g aif yal day JI d olicelain! ill, 


1 Samuel 30 : 23 nexe dav NOOV XE ‘NTENNGIPL AN PINAL HTOLOWW . UENENCO EOPE `NGO1LC . THITOV 
€ OPHL ETOTEN . NTEC|UPEP EPON . OVO? TOLKETASONP . 1E TAYLHLY ETAC E OPH EXON . EATHITOD € pH 
STOTEN . 


1 Samuel 30 : 23 And David said, You shall not do so, my brothers, with that which Lord has given to us. 
And He has protected us, and has given the troop which came against us into our hand. 


1 Samuel 30 : 23 Use | gel càll sl jall Gad ada y Uhia y Uae! a8 Gs oll GY (igh! Ly aSa | glad Y agla Jäi, 


1 Samuel 30 : 24 ovo? NIH XE TEONACWTEL ‘NCO NETENCOX1 . ETE NALNE . KE NOIPOPL NCEOEBHOVT AN 
EPOTEN . XE KATA ‘Tut NTTOL. ‘WPHETADT EBOA EMIMOADLOC . ECNAYJONI PWC NNHETPELCL JATEN NUCKHDE . 
ENNOMOW EXMOOV KATO TALEMLY . 
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1 Samuel 30 :24 And who will listen to you in this thing? For as the portion of him who goes down to 
battle, so shall be his share who remains by the baggage. They shall share together. 


1 Samuel 30 : 24 42 gull © ganii agili Sebo) ie ai (call anai Gall Ml J Geis GY | pel! ie À aS ga Gye, 


1 Samuel 30 : 25 ovo? a TUPOY Wom EVAPOCTATUA . NEL OVdtKaLM@pLG JEN TICPAHA wa gpu EPoov 
‘NE2O0D . 


1 Samuel 30: 25 And it was so, from that day and forward he commanded it for a statute and for an 
ordinance for Israel to this day. 


1 Samuel 30 : 25 asa làa Gl Jl jY clic y Las À Uden ail haeba agd ld Gye GIS 


1 Samuel 30 : 26 david ðe aqi €epHt EcEeKEAak . ovo? aqtaovo EBOA SEN NUMA ‘NNiTpEcBuTEpoc ‘Niovda 
. NEU NUKEX@OVNL THPODV ETIENT EPOQ EXA `UHOC NOV . XE IC PHAME AITAOVS NOTEN `NOV`CHOV . EBOA IEN 
NUMA ‘NNENXOXL LW TGOLC . 


1 Samuel 30 : 26 And David came to Ziklag. And he sent of the plunder to the elders of Judah, to his 
friends, saying, Behold, a blessing for you of the plunder of the enemies of Lord; 


1 Samuel 30 : 26 GS) elal aré Gye AS y ASI ode DUL alana (ol ld gea Ss oll Aaria Ge dul Alin (Ml aslo cla Lily, 


1 Samuel 30 : 27 NHETIEN BEOCOVLP . NEU NHETIEN POLLO. W@PHC . NEL NHETIEN TEOMP . 


1 Samuel 30 : 27 to those in Bethel, and to those in Ramoth of the Negeb, and to those in Jattir, 


1 Samuel 30 : 27 Š à ay Gsiall gal cof Al y dal Gan G8 Gull GI 


1 Samuel 30 : 28 NEU NHETIEN APOVHÀ . NEU NHETIEN APOVKAEIN NEU NHETSEN COMIN . NEU NHETIEN COOL . 
1 Samuel 30 : 28 and to those in Aroer, and to those in Siphmoth, and to those in Eshtemoa, 


1 Samuel 30 : 28 g siil å Al 5 G pods 68 Gully ne ge GA alll IIs 


1 Samuel 30 : 29 NEU NHETSEN TIKOLPHHAOC . NEU NHETSEN NUTOAIC ‘UmICPOHA NEM NHETIEN NITOMC 
‘NreNneCl . 


1 Samuel 30 : 29 and to those in Rachal, and to those in the cities of the Jerahmeelites, and to those in the 
cities of the Kenites, 
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1 Samuel 30 : 29 uill G20 å All y aliaa pall Gre å All y J GA oll CIs 


1 Samuel 30 : 30 NEU NHETƏEN 1EPILOVE . NEU NHETIEN BepcaBes . 


1 Samuel 30 : 30 and to those in Hormah, and to those in Chorashan, and to those in Athach, 


1 Samuel 30 : 30 Ate å ul y ghile 5) 8 (28 Guill y dee å Gull CIs 


1 Samuel 30 : 31 neu NHEetT9EN XEBPON . OVO? ENILLA THPOD ETO ðavıð we EBOA ‘NSHTOV ‘NOOK Nep 
NECPOUL . 


1 Samuel 30:31 and to those in Hebron, and to all the places where David had gone up and down, he 
and his men. 


1 Samuel 30 : 31 Atlas aslo Led 225 All OSL ayer lly Go A Us Aly 


1 Samuel 31 : 1 NidAAO@vAOC ðe . CUTOADLLEL NEL AICPAHA . OVO? Nenpot ‘AICpAHA AvEwTA 20 120 
‘NNIGAAOQUVAOC . CVZEL EVIJOGE JEN TITMOV ‘NKEABovE . 


1 Samuel 31 : 1 And the Philistines were fighting against Israel. And the men of Israel fled from the face 
of the Philistines, and they fell down wounded in Mount Gilboa. 


1 Samuel 31 : 1 g sols da cå UB | phan s Cyisealall alal Gyo Sail pal Dla mei atl al o ihaili Ga Les, 


1 Samuel 31 : 2 ovog NidAAOvAOC avkœf ECHOVA . OVO? ENECWHPL . ovo? NIGAAOMVAOC ALPMST 
‘NLONQOON . NEL OLWINGOGB . NEU WEAXICO . NENUJHPL ‘NCQODA . 


1 Samuel 31 :2 And the Philistines followed Saul and his sons. And the Philistines struck Jonathan, and 
Abinadab, and Malchishua, Saul's sons. 


1 Samuel 31 : 2 J sth cli g sih y Galatia y GÈU gr cy gabbanalall Gs pate g Autry J gl ol yg cy spinal) i, 


1 Samuel 31 : 3 ovog mim0AvLOC AENUWOT EXEN COVA . AVZEL EPOQ NXE NIPECLPICOONET, . HVPET COONEY 
EPOQ . AVPAITC EMCEAETIN ‘NSHTQ . 


1 Samuel 31 :3 And the battle went hard against Saul. And the archers, men with the bow, found him 
and he was sorely wounded by the archers. 


1 Samuel 31 : 3 slop! cys laa zail ull Jla tLe gl asLoald SLE gle Gs yall Gil y, 
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1 Samuel 31 : 4 MEXE CAOVÀ `UTETCL NNEC CKHVE . XE OMKEL NTEKCHYL NTEKIEAIMAT `NIHTC . HTAC ‘Ncet 
‘NXE NIÀTCERI . ‘NcExIMTEB ‘upor ovog ‘NcEc@B1 nco . netgi SE ‘NNEC CKHUE `ureqovoy . E900BEq xe 
agqépeot EAYJO . OVO? CAOVÀ AGI `NTECHCI . AQAOXLY Eexac. 


1 Samuel 31 :4 And Saul said to his armorbearer, Draw your sword and thrust it through me, lest these 
uncircumcised ones come and thrust it through me and abuse me. But his armorbearer would not, for he 
was much afraid. So Saul took the sword and fell on it. 


1 Samuel 31 : 4 4a dla Liy ali oi ganis 5 oei gieh g alll eY 5a ily Mab 4p iehl y dipa Jiul 4a da dalal (J gl Jai 
ade hiu g capall Jgh aali Jaa ala aiy, 


1 Samuel 31 : 5 EtaqNnav ÕE ‘Nx TETCL NNEC CKHVE . XE A CAOVLÀ HOD . NOOY PMC ACqoxd EXEN TECHN . 
acjuov Nepaq . 


1 Samuel 31 :5 And his armorbearer saw that Saul was dead, and he also fell on his sword and died with 
him. 


1 Samuel 31 ; 5 4x0 Giles Ainu cle Lica! ga hiu J gli Gils 28 i) Aa dL dla GIy Lids, 


1 Samuel 31 : 6 ovog caovA aqpov NEL TEq3 NYJHPI . OVOP TETCL NNEC CKHVE . OVO? NIKEPOLLL THPOD 
EONELAC AVOL UTEPOOD ETE LAD . 


1 Samuel 31:6 And Saul and three of his sons, and his armor-bearer, and all his men died together on 
that day. 


1 Samuel 31 : 6 Les a gall Als (8 Alla) ayaa y Aada Lala y ADEN o ging J sl Oiled 


1 Samuel 31 : 7 ovNow ÕE ‘NXE NENP `UTİCPAHÀ . NHETP1 TUXPO LALA . OVO? NHETPEL AUXPO 
`UTUOPÕANHC XE NENPOH1 LUAICPAHA AVGMTT OVO? XE AGLOD NXE CAOVÀ . NE NECUJHPL . AVXA `NOVTOMC 
EBOA . AVQOT 200V . AVI NXE NIGAAOPLAOC AVOLDM? ‘NIHTOD . 


1 Samuel 31 : 7 And the men of Israel who were beyond the valley, and who were beyond the Jordan, 
saw that the men of Israel had fled, and that Saul and his sons had died. And they abandoned the cities 
and fled. And the Philistines came in and lived in them. 


1 Samuel 31 :7 4s Jà ola laa 8 Jalal Slay ol GY! ne ced calls asl xe od alll dtl dla Gib Us 
Lge |S y sein 318 yy ya y aall 1S i Lyle i 


1 Samuel 31 : 8 acwwrt ðe ‘uneqpact avi nxe NIGAAO@vAOC ADBO@U NNHEOHMOVT . AVXYLL NCHOVA NEL 
TEq3 NUWHP1. EVPAST . SEN TITMOD ‘NKEABODVE . 


1 Samuel 31:8 And it happened on the next day, the Philistines came to strip the wounded. And they 
found Saul and his three sons fallen down on Mount Gilboa. 


1 Samuel 31 : 8 g sila da cå cpbatles AAG aai g J sla I gay (cial |g “aad cy ihai) cla Lal aati (8 y, 
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1 Samuel 31 : 9 avgoneg avbowq ‘NNEC CKHVE avq NTE(APE . avtaovo ðe EBOA `unrovkot tupa . NEL 
‘TAKAPL NNIGAAOQVAOCC EVTATEWILY NNOVELOMAON NEU TOVUHYJ . 


1 Samuel 31:9 And they cut off his head, and stripped off his weapons, and sent into the land of the 
Philistines all around to proclaim the news in the house of their idols, and among the people. 


1 Samuel 31 :9 ois pelia Coy (68 padi Jay Age US oi ihalal yal cM | gle yl g Aa DLs | gc jig Aus!) | galasi 
cill, 


1 Samuel 31 : 10 neq`ckuve d€ avxav JEN novua ‘NELOWAON . ovo? neqcoua . avoqta . EmicoBt `‘uBercan . 


1 Samuel 31 : 10 And they put his weapons in the house of Ashtaroth, and they fastened his body on the 
wall of Beth-shan. 


1 Samuel 31 : 10 GUS Guy jgu gle odua |g jan g Cg Mic Cas å Aada | perce gg, 


1 Samuel 31 : 11 NHEtovee de sen toBic roAaad avcwMTEL ENHETA NIGAAOMVAOC otov ‘NCHODA . 


1 Samuel 31 : 11 And when they heard about it, the ones living in Jabesh-gilead, that which the 
Philistines had done to Saul, 


1 Samuel 31 : 11 J sles © gsisbalall Jad Ley alela Ghul Lu eau Lal g 


1 Samuel 31 : 12 GUTWOUN ‘NXE NIPO THPOD NXWPL. VOW LAEXOP? THP . OVOP AVGI UTICA 
‘NCQOVA . OVO? TICOUA ‘NIMNQOGN TEqLyHPt EBoA JEN TICOBT . `uBeocau . AVENOD E gpu rabie . ovog 
QVPOKPOV YEN TIUA ETE PLO . 


1 Samuel 31 : 12 then all the mighty men rose up, and they went all the night; and they took the body of 
Saul, and the bodies of his sons, from the wall of Beth-shan. And they came to Jabesh, and burned them 
there. 


1 Samuel 31 : 12 Ciel cll le Igela g GLE Gan) ges ge Agi laal y J gl aise | gd) 5 Als alll by play Cals (63 US al 
ia le daly 


1 Samuel 31 : 13 aveopcov sa fce01021 ETIEN 1aBIC . OVO? AVNHCTEVE `NYJAWJC NE2OOD . 


1 Samuel 31 : 13 And they took their bones and buried them under the tamarisk tree in Jabesh. And they 
fasted seven days. 


1 Samuel 31 : 13 aly) dems | gala s Gin À ABY! Gat le sida y agallae | Al, 


